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前言

德语学习中，最基础、最重要的部分是什么？

我们曾把这个问题提给各个阶层、不同年龄段的德语学习者，得到了如下的答案。

5%的人回答是语音语调。

10%的人回答是口语句子。

25%的人回答是语法。

而余下55%的人，则选择了单词。

这就是我们这本书的由来。

正如大家所知道的那样，无论是日常交流还是考级，无论是学习语法还是背诵课文，都离不开词汇的记忆和运用。丰富的词汇量可以极大地提高语言交际能力，使日常生活中的德语交流更加顺畅。

我们精挑细选了德国人日常生活使用频率最高的7000个常用单词，按照其词性和内容进行了合理分类，既适于考级学习，也便于扩展口语词汇，可供不同层次的德语读者学习和使用。在中德两国间文化、经济等各个领域交流全面展开的今天，相信本书会为广大读者带来切实的帮助。

本书具有以下特点。


1. 内容全面，收入单词量较大。


本书所收录的单词以德国常用词汇为主，涵盖了日常生活的方方面面，将各类读者所需的单词一网打尽，并针对当前网络词汇流行的趋势，适当地收入了一部分当前中国和德国生活中常见的流行词。


2. 分类细致，有效提高学习效率。


本书所收录的单词首先按照词性分为名词、动词、形容词和副词等部分，然后细化归纳为26大类、170个主题，涵盖日常用品、兴趣娱乐、日常生活、各色事件等。且每个主单词下列出数个关联词，方便读者按需查询并关联记忆，可有效提高德语单词的学习效率。


3. 例句贴近生活，便于读者活学活用。


本书在每组分类单词中选取最为常用的单词，组成日常生活和日常交流中最常用、最地道的德语例句，意思明确，通俗易懂，实用性强，方便读者更好地理解单词本意和使用场合、范围，可以使读者达到即刻上手、活学活用的目的。


4. 图文并茂，以图解词，使学习更加轻松、快乐。


本书专门绘制了500余幅可爱插图，使原本枯燥的单词记忆变得更加生动有趣，也可缓解记忆疲劳，增强学习的趣味性。


5. 专家配音，在线下载，可以随时随地背单词。


本书的每一个德语单词，都由来自德国的外教精心录制了音频，可以让大家在记忆、背诵单词的时候，纠正发音问题，感受纯正地道的德语发音。

德语单词虽然浩如烟海，但是并非无规律可循；单词的记忆虽然枯燥，但并非没有技巧。在此谨向读者推荐本书使用的方法：首先选择需背诵的单词分类，然后在背诵该分类下的主干词的同时，注意主干词与关联词的相同与不同之处。在背诵的时候结合录音，边听边读边写，达到耳、口、眼并用，刺激大脑的不同分区，从而达到增强背诵和记忆的效果。需要注意的是，单词的学习是长期积累的过程，如果不坚持下功夫是学不好德语的。一分耕耘一分收获，只有不断背诵才是硬道理。

希望本书可以提高学习者的学习乐趣，增强德语水平，成为德语学习者的良师益友。

由于作者水平有限，难免有不足之处，尚希广大专家和读者不吝赐教、多加指正，以便再版时修订和完善。
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人物身份

家庭成员


Vater
 （m，..-）
［1］

 父亲，爸爸


关
 Papa
 （m，-s）［昵称］爸爸，父亲


关
 Ehemann
 （m，..-er）丈夫，老公




Mutter
 （f，..-）母亲，妈妈


关
 Mama
 （f，-s）［昵称］妈妈，母亲


关
 Dame
 （f，-n）夫人，女士




Großvater
 （m，..-）爷爷，外公


关
 Opa
 （m，-s）爷爷，外公


关
 Schwiegervater
 （m，..-）岳父；公公




Großmutter
 （f，..-）奶奶，外婆


关
 Oma
 （f，-s）奶奶，外婆


关
 Schwiegermutter
 （f，..-）岳母；婆婆






Onkel
 （m，-/s）伯父，叔父


关
 Tante
 （f，-n）姑母，伯母


关
 Großonkel
 （m，-/s）伯祖，叔祖




Frau
 （f，-en）（成年）女子；妻子，太太


关
 Ehefrau
 （f，-en）妻子，太太


关
 Gattin
 （f，-nen）（他人的）夫人




Sohn
 （m，..-e）子，儿子


关
 Junge
 （m，-n）男孩，伙计


关
 Bursche
 （m，-n）男孩，青年






Tochter
 （f，..-）女儿，丫头


关
 Mädchen
 （n，-）女孩，女儿


关
 Fräulein
 （n，-）（未婚的）姑娘




Kind
 （n，-er）孩子，儿童


关
 Knabe
 （m，-n）男孩，儿子


关
 Knirps
 （m，-e）［口］小男孩；［贬］矮人，侏儒




Geschwister
 （pl.）兄弟姐妹


关
 Schwester
 （f，-n）姐妹；姐姐，妹妹


关
 Bruder
 （m，..-）兄弟；哥哥，弟弟




Cousin
 （m，-s）表兄弟


关
 Vetter
 （m，-n）堂兄弟，表兄弟；（男）亲戚


关
 Kusine
 （f，-n）表姐妹，堂姐妹




Schwager
 （m，..-）姐夫；妹夫，大舅子


关
 Schwängerin
 （f，-nen）嫂子；弟妹


关
 Verwandte
 （m/f，-n）亲戚<按形容词变化>




Schwiegersohn
 （m，..-e）女婿


关
 Schwiegertochter
 （f，..-）儿媳


关
 Schwiegereltern
 （pl.）岳父母






Enkel
 （m，-）孙子


关
 Enkelkind
 （n，-er）孙子，孙女


关
 Enkelsohn
 （m，..-e）外孙，孙子

活用短句 PLUS



Der Vater
 schenkt seinem Sohn
 ein Spielzeug zum Geburtstag.

爸爸
 送给儿子
 一个玩具作为生日礼物。

Sie ist Mutter
 geworden.

她做妈妈
 了。

Ein Mann
 ，ein Wort！

大丈夫
 一言九鼎。






［1］
 本书中变元音符号-..用..-标示。

工作职业


Kaufmann
 （m，-leute）商人，买卖人


关
 Verkäufer
 （m，-）销售人员；卖主


关
 Industrielle
 （m/f，-n）实业家，工业家<按形容词变化>




Professor
 （m，...oren）教授


关
 Student
 （m，-en）大学生


关
 Schüler
 （m，-）（中﹑小学校）男学生




Anwalt
 （m，..-e）律师，诉讼代理人（男）


关
 Anwältin
 （f，-nen）律师，辩护人（女）


关
 Richter
 （m，-）法官，裁判者




Polizei
 （f，unz）公安人员，警察


关
 Polizistin
 （m，-en）警察（女）


关
 Kommissar
 （m，-e）警长，警官






Journalist
 （m，-en）新闻记者，新闻工作者（男）


关
 Journalistin
 （f，-nen）记者，新闻工作者（女）


关
 Redakteur
 （m，-e）编辑




Künstler
 （m，-）艺术家，艺人（男）


关
 Sänger
 （m，-）歌唱家


关
 Tänzer
 （m，-）舞蹈家






Moderator
 （m，-en）主持人


关
 Kommentator
 （m，...oren）评论员，评论家


关
 Berichter
 （m，-）报告人，报道者




Stewardess
 （f，…dessen）空姐


关
 Flugbegleiter
 （m，-）空中乘务员


关
 Pilot
 （m，-en）飞行员




Arzt
 （m，..-e）医生（男）


关
 Arztin
 （f，-nen）医生（女）


关
 Krankenschwester
 （f，-n）护士（女）






Wissenschaftler
 （m，-）科学家


关
 Physiker
 （m，-）物理学家


关
 Biologe
 （m，-n）生物学家




Fotograf
 （m，-en）摄影师


关
 Model
 （n，-s）模特


关
 Bühnenbildner
 （m，-）舞台布景设计师




Angestellte
 （m/f，-n）雇员，职员


关
 Arbeitnehmer
 （m，-）雇员


关
 Manager
 （m，-）经理，管理者




Regisseur
 （m，-e）导演


关
 Schauspieler
 （m，-）演员


关
 Dramaturg
 （m，-en）戏剧顾问




Ingenieur
 （m，-e）工程师（男）


关
 Ingenieurin
 （f，-nen）工程师（女）


关
 Assistent
 （m，-en）助手




Beamte
 （m，-n）官员，公务员（男）


关
 Beamtin
 （f，-nen）官员，公务员（女）


关
 Regierungsbeamte
 （m，-n）政府官员

活用短句 PLUS



Fragen Sie bei Abnormitäten Ihren Anwalt
 .

请与您的律师
 联系。

Er ist ein ausgezeichneter Regisseur
 .

他是一名优秀的导演
 。

Mit Hilfe des Assistenten
 hat der Ingenieur
 das Projekt vorzeitig fertig gemacht.

在助手
 的帮助下，工程师
 提前完成了此项工程。



学校师生


Lehrer
 （m，-）教师，导师


关
 Abteilungsleiter
 （m，-）系主任


关
 Rektor
 （m，…oren）大学校长






Dozent
 （m，-en）（大学）讲师


关
 Tutor
 （m，...oren）辅导员（可由高年级大学生担任）


关
 Außerordentlicher Professor
 （m，...oren）非教席教授




Mathematiker
 （m，-）数学 老师，数学工作者，数学家


关
 Schriftsprache
 （f，-n）书面语言


关
 Englische
 （n，-n）英语〈按形容词变化〉




Gebildete
 （m/f，-n）学者，受过教育的人


关
 Forscher
 （m，-）研究者


关
 Akademiker
 （m，-）学士，大学教师




Pädagoge
 （m，-n）教育学家


关
 Bildungsreform
 （f，-en）教育改革


关
 Ausbilder
 （m，-en）教练




Dekan
 （m，-e）系主任，院长（男）


关
 Dekanin
 （f，-nen）系主任，院长（女）


关
 Dekanat
 （n，-e）（大学、学院）系办公室




Aufsichtsführende
 （m/f，-n）监考员


关
 Abschlussprüfung
 （f，-en）结业考试


关
 Hochschulaufnahmeprüfung
 （f，-en）高考






Bibliothekar
 （m，-e）图书管理员（男）


关
 Bibliothekarin
 （f，-nen）图书管理员（女）


关
 Bibliotheksdirektor
 （m，…oren）图书馆长




Mitstudent
 （m，-en）同学，同窗


关
 Kommilitone
 （m，-n）（大学）同学


关
 Schulfreund
 （m，-e）（小学）同学




Mitbewohner
 （m，-）室友


关
 Freund
 （m，-e）朋友


关
 Altersgenosse
 （m，-n）同龄人，同级生




Studierende
 （m/f，-n）在校大学生


关
 Spitzenstudent
 （m，-en）优等生（大学生）


关
 schlechter Student
 （m，-en）坏学生




Absolvent
 （m，-en）毕业生


关
 diesjährige Absolventen
 （pl.）应届毕业生


关
 Abschlussarbeit
 （f，-）毕业论文




Auslandsstudent
 （m，-en）留学生


关
 Austauschstudent
 （m，unz）交换生


关
 Studienreise
 （f，-n）游学




Klassenleiter
 （m，-）班主任


关
 Gruppenleiter
 （m，-）班长，组长


关
 Rädelsführer
 （m，-）头目（贬义）




Bachelor
 （m，-s）学士，学士（学位）


关
 Magister
 （m，-）硕士


关
 Doktor
 （m，...oren）博士



活用短句 PLUS



Er ist Dozent
 für Philosophie an der Universität B.

他是B大学的哲学老师
 。

Er ist ein Absolvent
 der Militärschule Saint-Cyr.

他是圣西尔军校的毕业生
 。

Neue Mitbewohner
 lassen sich nicht finden.

找不到新的室友
 。



公司职员


Vorstandsmitglied
 （n，-er）董事


关
 Vorstandvorsitzende
 （m/f，-n）董事长


关
 Vorstandssitzung
 （f，-en）董事会






Betriebsleiter
 （m，-）企业领导人，企业负责人


关
 Direktor
 （m，…oren）（企业）经理，部门负责人


关
 Direktorium
 （n，…rien）理事会，管理部门




Verantwortliche
 （m/f，-n）负责人


关
 Hauptstütze
 （f，-n）中坚


关
 Leiter
 （m，-）（企业）领导人




Boss
 （m，-e）老板，上司


关
 Chef
 （m，-s）主管人员，领导者


关
 Chefin
 （f，-nen）女老板，老板娘




Vorgesetzte
 （m/f，-n）上级<按形容词变化>


关
 Ältere
 （m，-n）前辈


关
 Leiter
 （m，-）领导




Abteilungsleiter
 （m，-）科长（男）


关
 Abteilungsleiterin
 （f，-nen）科长，主任（女）


关
 Gruppenleiter
 （m，-）组长




Minister
 （m，-）部长


关
 Untergebene
 （m/f，-n）下级，下属


关
 Abteilung
 （f，-en）部门




Sekretär
 （m，-e）秘书（男）


关
 Sekretärin
 （f，-nen）秘书（女）


关
 Sekretariat
 （n，-e）秘书处






Buchhalter
 （m，-）会计员（男）


关
 Buchhalterin
 （f，-nen）会计员（女）


关
 Kassierer
 （m，-）出纳员




Mitarbeiter
 （m，-）职员，职工（男）


关
 Mitarbeiterin
 （f，-nen）职员，职工（女）


关
 Arbeiter
 （m，-）工人




Kollege
 （m，-n）同事


关
 Partner
 （m，-）搭档，同期入公司的人




Neue Angestellten
 （pl.）新员工


关
 Neuankömmling
 （m，-e）新人


关
 neue Gesichter
 （pl.）新面孔




Bewerber
 （m，-）应聘者


关
 Stellenangebot
 （n，-e）招聘


关
 Interview
 （n，-s）面试






Aktieninhaber
 （m，-）股东


关
 Inhaber
 （m，-）持有人，所有人


关
 Geschäftspartner
 （m，-）合伙人




Kunde
 （m，-n）客户


关
 Kooperationspartner
 （m，-）合作者


关
 Gast
 （m，..-e）客人

活用短句 PLUS



Der Minister
 nimmt es mit Humor.

部长
 很幽默。

Sein jüngerer Kollege
 stirbt im Krankenhaus.

他年轻的同事
 在医院去世了。

Wegen der Wirtschaftskrise hat unser kunde
 alle Aktien verkauft.

由于经济危机，我们的客户
 卖了所有的股票。



政府官员


Oberhaupt
 （n，..-er）首脑，领导人


关
 Staatsoberhaupt
 （n，..-er）国家元首


关
 First Lady
 （f，-s）第一夫人






Präsident
 （m，-en）主席，总统


关
 Kanzler
 （m，-）总理


关
 Bundeskanzler
 （m，-）联邦总理




Parlamentarier
 （m，-）议员，国会议员


关
 Parlament
 （n，-e）议会，国会


关
 Parlamentarismus（m，unz）议会制，议院制




Regierungschef
 （m，-）政府首脑


关
 Regierung
 （f，-en）政府


关
 Regierungsbeamte
 （m/f，-n）政府官员




Bürokrat
 （m，-en）官僚


关
 Kader（m，-）干部


关
 Beamte（m,-n)官员




Bundesrat
 （m，unz）（德国）联邦参议员


关
 Bundestag
 （m，-e）（德国）联邦议院


关
 Bundesrepubik
 （f，-en）联邦共和国




Provinzgouverneur
 （m，-e）省长，州长


关
 Bürgermeister
 （m，-）市长（男）


关
 Bürgermeisterin
 （f，-nen）市长（女）




Finanzminister
 （m，-）财政部长


关
 Finanzministerium
 （n，…ien）财政部


关
 Finanz
 （f，-en）金融，财政






Bildungsminister
 （m，-）教育部长


关
 Bildungsministerium
 （n，...ien）教育部


关
 Bildungsreform
 （f，-en）教育改革




Verkehrsminister
 （m，-）交通部长


关
 Verkehrsministerium
 （n，…ien）交通部


关
 Verkehr
 （m，unz）交通，运输




Gesundheitsminister
 （m，-）卫生部长


关
 Gesundheitsministerium
 （n，…ien）卫生部


关
 Gesundheitsbehörde
 （f，-n）卫生当局




Konsul
 （m，-n）领事


关
 Konsulat
 （n，-e）领事馆


关
 konsularisch
 （adj）领事的，领事馆的




Botschafter
 （m，-）大使


关
 Botschaft
 （f，-en）大使馆


关
 Botschaftssekretär
 （m，-e）大使馆秘书






Diplomatie
 （f，-n）外交（术）；外教使团（总称）


关
 Diplomat
 （m，-en）外交官，外交家（男）


关
 Diplomatin
 （f，-nen）外交官，外交家（女）




Politiker
 （m，-）政治家（男）


关
 Politik
 （f，unz）政治


关
 Politikerin
 （f，-nen）政治家（女）

活用短句 PLUS



In den USA ist der heutige Präsident
 Obama.

美国现在的总统
 是奥巴马。


Parlamentarier
 haben Wahlrechte im Parlament.

议员
 在议会里有选举权。


Botschafter
 spielen eine wichtige Rolle in der Diplomatie.

大使们
 在外交中发挥着重要的作用。



文娱明星


Darsteller
 （m，-）演员


关
 Schauspielerin
 （f，-nen）演员（女）


关
 Schauspieler
 （m，-）演员（男）




Regie
 （f，-n）导演


关
 Regisseur
 （m，-e）导演


关
 Inszenierung
 （f，-en）导演




Drehbuchautor
 （m，...oren）编剧（男）


关
 Drehbuchautorin
 （f，-nen）编剧（女）


关
 Drehbuchschreiber
 （m，-）剧作家




Musiker
 （m，-）音乐家（男）


关
 Musikerin
 （f，-nen）音乐家（女）


关
 Musikant
 （m，-en）乐师






Tänzer
 （m，-）舞蹈家


关
 Tanzabend（m）舞会


关
 Tanzsaal
 （m，Säle）舞厅






Hauptrolle
 （f，-n）主角


关
 Hauptfigur
 （f，-en）主角


关
 Held
 （m，-en）主人公




Nebenrolle
 （f，-n）配角


关
 Randfigur
 （f，-en）配角


关
 Figur
 （f，-en）人物




Dirigent
 （m，-en）乐队指挥，合唱团指挥


关
 Dirigierstock
 （m，..-e）指挥棒


关
 Orchester
 （n，-）乐队，乐团




Skript
 （n，-s/-en）电影剧本


关
 Synchronisierung
 （f，-en）电影配音


关
 Kinematographie
 （f，unz）电影拍摄，制片技术




Magier
 （m，-）魔术师


关
 Zauberin
 （f，-nen）魔术师（女）


关
 Zauberer
 （m，-）魔术师（男）




Akrobat
 （m，-en）杂技演员（男）


关
 Akrobatin
 （f，-nen）杂技演员（女）


关
 Akrobatik
 （f，unz）杂技技术




Star
 （m，-s）明星


关
 Filmstar
 （m，-s）电影明星


关
 Popstar
 （m，-s）流行歌手，歌星




Schriftsteller
 （m，-）作家（男）


关
 Schriftstellerin
 （f，-nen）作家（女）


关
 Literat
 （m，-en）文学家




Begleiter
 （m，-）伴奏者（男）


关
 Begleiterin
 （f，-nen）伴奏者（女）


关
 Begleitinstrument
 （n，-e）伴奏乐器






Journalist
 （m，-en）记者


关
 Paparazzo
 （m，...zzi）狗仔队


关
 Entertainment-Nachricht
 （f，-en）娱乐新闻

活用短句 PLUS



Sie war der Star
 dieses Abends.

她是这次晚会上的明星
 。

Er ist ein berühmter Tänzer
 .

他是个著名的舞蹈家
 。

Dieser Film wurde unter einem bekannten Regisseur
 gedreht.

这部电影是由一位著名的导演
 拍摄的。




身体构造

身体部位


Kopf
 （m，..-e）头，脑袋


关
 Intelligenz
 （f，-en）聪明，才智


关
 Stirn
 （f，-en）额头






Körper
 （m，-）身体，躯干


关
 Leib
 （m，-er）（人或兽类的）身体，躯干


关
 Körperbau
 （m，unz）体格，身躯




Hals
 （m，..-e）脖子


关
 Rachen
 （m.，-）咽喉，喉头


关
 Kehle
 （f，-n）喉咙，咽部




Brust
 （f，..-e）胸部，胸


关
 Herz
 （n，-en）心，心脏


关
 weibliche Brüste
 （f，pl）乳房




Abdomen
 （n，-）腹部


关
 Bauch
 （m，..-e）肚子


关
 Nabel
 （m，-）肚脐




Hand
 （f，..-e）手


关
 Handgelenk
 （n，-e）手腕


关
 Handteller
 （m，-）手掌






Finger
 （m，-）手指


关
 Daumen
 （m，-）大拇指


关
 Mittelfinger
 （m，-）中指




Nagel
 （m，..-）指甲


关
 Zehennagel
 （m，..-）脚趾甲


关
 Nagelschere
 （f，-n）指甲剪




Schulter
 （f，-n）肩部


关
 Schulterblatt
 （n，-e）肩胛骨


关
 Achselhöhle
 （f，-n）胳肢窝




Rücken
 （m，-）背，后背


关
 Rückseite
 （f，-n）背部，后面


关
 Rückenmark
 （n，unz）脊髓






Taille
 （f，-n）腰


关
 Taillenumfang
 （m，..-e）腰围


关
 Lendenwirbel
 （m，-）腰椎




Hintern
 （m）臀部


关
 Schwanz
 （m，..-e）尾巴


关
 Kreuz
 （n，-e）尾椎骨




Bein
 （n，-e）腿


关
 Oberschenkel
 （m，-）大腿


关
 Unterschenkel
 （m，-）小腿




Knie
 （n，-）膝盖，膝


关
 Arm
 （m，-e）胳膊，手臂


关
 Gelenk
 （n，-e）关节




Fuß
 （m，..-e）脚


关
 Zehe
 （f，-n）脚趾，足尖


关
 Fußsohle
 （f，-n）脚底，脚掌

活用短句 PLUS



Mir brummt der Kopf
 .

我脑子
 里乱哄哄的。

Eine Pistolenkugel traf sie in die Brust
 .

一颗子弹击中了她的胸部
 。

Die Knie
 zitterten ihm vor Angst.

他害怕得双膝
 发抖。



头部器官


Haar
 （n，-e）头发，毛发


关
 Augenbraue
 （f，-n）眉毛


关
 Augenwimper
 （f，-n）睫毛




Wange
 （f，-n）面颊


关
 Gesicht
 （n，-er）脸，面孔


关
 Aussehen
 （n，unz）外观，外貌




Gesichtshaut
 （f，..-e）脸皮


关
 Miene
 （f，-n）脸色


关
 Grübchen
 （n，-）酒窝




Stirn
 （f，-en）额头


关
 Hochstirn
 （f，-en）高额头


关
 Stirnbein
 （n，-e）额骨






Pupille
 （f，-n）瞳孔


关
 Augapfel
 （m，..-）眼珠


关
 das Weiße im Auge
 （n，-n）眼白




Augenhöhle
 （f，-n）眼眶


关
 Augeuränder
 （pl.）黑眼圈


关
 Augenwinkel
 （m，-）眼角




Augenlid
 （n，-er）眼睑，眼皮


关
 einfaltiges Oberlid
 （n）单眼皮


关
 doppelfaltiger Lidrand
 （m）双眼皮




Ohr
 （n，-en）耳朵


关
 Ohrläppchen
 （n，-）耳垂


关
 Ohrloch
 （n，..-er）耳洞




Nasenrücken
 （m, -）鼻梁


关
 Nasenschleim
 （m, -e）鼻涕


关
 Nasenloch
 （n, ..-er）鼻孔






Nase
 （f，-n）鼻子


关
 Riecher
 （m，-）鼻子，嗅觉


关
 Nasenspitze
 （f，-n）鼻尖




Mund
 （m，..-er）嘴，口


关
 Lippe
 （f，-n）嘴唇


关
 Mundwinkel
 （m，-）嘴角




Zunge
 （f，-n）舌头


关
 Zungenbelag
 （m，..-e）舌苔


关
 Zungenspitze
 （f，-n）舌尖




Zahn
 （m，..-e）牙齿


关
 Schneidezahn
 （m，..-e）门牙


关
 Eckzahn
 （m，..-e）虎牙，犬齿






Kinn
 （n，-e）下巴


关
 Kieme
 （f，-n）腮


关
 Doppelkinn
 （n，-e）双下巴




Bart
 （m，..-e）胡须


关
 Bärtchen
 （n，-）小胡子


关
 Tasthaar
 （n，-e）触须，触毛
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Als Lily diese Geschichte erzählte，sperrte sie Mund
 und Nase
 vor Staunen auf.

当莉莉讲述这个故事时，他们惊奇不已
 。

Ihm fallen die Zähne
 aus.

他的牙
 掉了。


Auge
 um Auge，Zahn
 um Zahn
 .

以眼
 还眼
 ，以牙
 还牙
 。



体内器官


Nerv
 （m，-en）神经


关
 Nervenknoten
 （m，-）神经中枢


关
 Nervensystem
 （n，-e）神经系统




Puls
 （m，-e）脉，脉搏


关
 Schlagader
 （f，-n）动脉


关
 Vene
 （f，-n）静脉




Knochen
 （m，-）骨


关
 Knorpel
 （m，-s）软骨


关
 Becken
 （n，-）骨盆






Mark
 （n，unz）髓


关
 Knochenmark
 （n，unz）骨髓


关
 Rückenmark
 （n，unz）脊髓




Muskel
 （m，-n）肌肉


关
 Brustmuskel
 （m，-n）胸肌


关
 Abdomenmuskel
 （m，-n）腹肌




Luftweg
 （m，-e）气管


关
 Bronchie
 （f，-n）支气管


关
 Speiseröhre
 （f，-n）食道，食管




Harnblase
 （f，-n）膀胱


关
 Gebärmutter
 （f，unz）子宫


关
 Urethra
 （f，...thren）尿道




Drü se
 （f，-n）腺


关
 Bauchspeicheldrüse
 （f，-n）胰腺


关
 Schilddrüse
 （f，-n）甲状腺




Herz
 （n，-en）心脏


关
 innere Organe
 （n，pl）内脏


关
 Milz
 （f，-en）脾脏






Blutgefäß
 （n，-e）血管


关
 Blut
 （n，unz）血液


关
 Blutdruck
 （m，unz）血压




Leber
 （f，-n）肝，肝脏


关
 Reizbarkeit
 （f，-en）肝火


关
 Lunge
 （f，-n）肺，肺部




Magen
 （m，..-）胃


关
 Magen-Darm
 （m，..-e）胃肠


关
 Magengeschwür
 （n，-e）胃溃疡






Darm
 （m，..-e）肠


关
 Dickdarm
 （m，..-e）大肠


关
 Dünndarm
 （m，..-e）小肠




Niere
 （f，-n）肾（脏）


关
 Nebenniere（f）肾上腺


关
 Wurmfortsatz
 （m，）阑尾




Gallenblase
 （f，-n）胆囊


关
 Gallenblasenentzündung
 （f，-en）胆囊炎


关
 Galle
 （f，-n）胆汁

活用短句 PLUS



Seine Nerven
 waren zum Zerreißen gespannt.

他神经
 极其紧张。

Ihm blutet das Herz
 ，wenn er das sieht.

每当他看到这种情况，就感到心
 如刀割。

Mir tut der Magen
 weh.

我胃
 疼。




疾患医疗

疾病名称


Krankheit
 （f，-en）疾病


关
 Krankheitsgeschichte
 （f，-n）病史


关
 Krankheitserscheinung
 （f，-en）病象，症状




Hochdruck
 （m，unz）高血压


关
 Hypoglykämie
 （f，unz）低血糖


关
 Koronarsklerose
 （f，unz）冠心病




Krebs
 （m，-e）癌症


关
 Lungenkrebs
 （m，-e）肺癌


关
 Leberkrebs
 （m，-e）肝癌




Schock
 （m，-s/-e）休克


关
 Koma
 （m，-s/-ta）昏迷


关
 Synkope
 （f，-n）晕厥






Erkältung
 （f，-en）感冒


关
 Grippe
 （f，-n）流感


关
 Vogelgrippe
 （f，-n）禽流感






Entzündung
 （f，-en）der Luftröhrenschleim-hautw
 气管炎


关
 Hustenmittel
 （n，-）咳嗽药


关
 Hustensaft
 （m，..-e）咳嗽糖浆




Tetanus
 （m，unz）破伤风


关
 Infektionskrankheit
 （f，-en）传染病


关
 Pocken（pl.）天花，痘疱




Durchfall
 （m，..-e）腹泻


关
 Dysenterie
 （f，-n）痢疾


关
 Würggefühl
 （n，-e）干呕




Autismus
 （m，unz）自闭症


关
 Angststörung
 （f，-en）焦虑症


关
 Zwangsstörung
 （f，-en）强迫症




Vergiftung
 （f，-en）中毒


关
 Lebensmittelvergiftung
 （f，-en）食物中毒


关
 Alkoholvergiftung
 （f，-en）酒精中毒




Skorbut
 （m，unz）坏血病


关
 Mangelernährung
 （f，-en）营养不良


关
 Hämatologische Klinik
 （f，-en）血液病医院




Krampf
 （m，..-e）痉挛


关
 Palpitation
 （f，-en）心悸


关
 Paralyse
 （f，-n）麻痹




Periodontitis
 （f，-itiden）牙周炎


关
 Zahnschmerz
 （m，-en）牙痛


关
 Mundgeruch
 （m，..-e）口臭






Leukämie
 （f，-n）白血病


关
 Bluterkrankheit
 （f，-en）血友病


关
 Blutkrebs
 （m，-e）血癌




Allergie
 （f，-n）过敏，过敏反应


关
 Überempfindlichkeit
 （f，-en）过敏


关
 Heuschnupfen
 （m，-unz）花粉过敏症

活用短句 PLUS



Mein Lehrer hat eine starke Erkältung
 ，deshalb wird unser Unterricht ausgefallen.

老师得了重感冒
 ，所以我们的课被取消了。

Nach der Untersuchung hat er an der Leukämie
 gelitten.

根据测试结果，他患了白血病
 。

Fast 25 Millionen Deutsche haben eine Allergie
 .

近25万德国人患了过敏
 症。



药物种类


Arznei
 （f，-en）药，药品


关
 Medikament
 （n，-e）药品，药物


关
 Präparat
 （n，-e）药剂，药物，制剂






traditionelle chinesische Medizin
 （f，-en）中药


关
 westliche Medikament
 （n，-e）西药


关
 Heilkräutertrank
 （m，..e）汤药




Beruhigungsmittel
 （n，-）止痛药


关
 Durchfallmittel
 （n，-）止泻药


关
 Hämostatikum
 （n，…ka）止血药




Droge
 （f，-n）药材，药料；成 药，制剂，药物；麻醉剂，毒品


关
 Gift
 （n，-e）毒药


关
 Heilmittel
 （n，-）药材




Medizin
 （f，-en）药品


关
 Chemikalien（pl.）化学药品，化学剂


关
 Arzneimittel
 （n，-）药剂，药品




Pille
 （f，-n）药丸


关
 Tinktur
 （f，-en）药水


关
 Tablette
 （f，-n）药片




Kräutertee
 （m，-）汤药


关
 Aufguss
 （m，..-e）汤剂


关
 Arzneikraut
 （n，..-er）药草




Salbe
 （f，-n）药膏，软膏


关
 Heilpflaster
 （n，-）膏药


关
 Latwerge
 （f，-n）膏剂，干药糖剂






Dopingmittel
 （n，-）兴奋剂


关
 Doping
 （n，-s）兴奋剂


关
 Reizmittel
 （n，-）刺激物，兴奋剂




Alkohol
 （m，-s）酒精


关
 Jodtinktur
 （f，-en）碘酒


关
 Desinfektionsmittel
 （n，-）消毒剂




Antibiotikum
 （n，…ka）抗生药，抗生素


关
 Aspirin
 （n，unz）阿司匹林


关
 Wasserstoffhyperoxydlösung
 （f，-en）双氧水




Antidot
 （n，-e）解毒药


关
 Gegengift
 （n，-e）解毒药


关
 Vakzine
 （f，-n）疫苗




Wurmmittel
 （n，-）驱虫药


关
 Insektizid
 （n，-e）杀虫药


关
 Deodorant
 （n，-e/s）除臭药，防臭剂




Injektionsmittel
 （n，-）注射剂


关
 Injektion
 （f，-en）注射


关
 Penicillin
 （n，-e）青霉素






Fiebermittel
 （n，-）退烧药


关
 Akupunktur
 （f，-en）针灸


关
 Nebenwirkung
 （f，-en）副作用
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Die Sportler dürfen vor dem Wettkampf Dopingmittel
 nicht einnehmen.

运动员不允许在比赛前吃兴奋剂
 。


Alkohol
 hat eine gleiche Wirkung wie Jodtinktur.

酒精
 和碘酒药效相同。

Vielleicht hat Fiebermittel
 eine Nebenwirkung
 .

退烧药
 可能会产生副作用
 。



医院设置


Anmeldeschalter
 （m，-）挂号室


关
 Anmeldegebühr
 （f，-en）挂号费


关
 Intensivstation
 （f，-en）急救室






Wartezimmer
 （n，-）候诊室


关
 Verabredung
 （f，-en）预约


关
 Sprechstunde
 （f，-n）门诊时间




Klinik
 （f，-en）门诊


关
 Ambulanz
 （f，-en）门诊医院


关
 Pflege
 （f，-n）护理，照顾




Allgemeinuntersuchung
 （f，-en）体检科，体检中心


关
 Gesundheitstest
 （m，-e）体检


关
 Untersuchung
 （f，-en）检查




Röntgenraum
 （m，.._e）X光室


关
 Röntgenstrahl
 （m，-en）X光射线


关
 Röntgendiagnose
 （f，-n）X光诊断




Krankenzimmer
 （n，-）病房


关
 Patient
 （m，-en）病人


关
 Oberschwester
 （f，-）护士长




Injektionszimmer
 （n，-）输液室


关
 Injektionsmittel
 （n，-）注射剂


关
 Injektionsspritze
 （f，-n）注射器




Operationsraum
 （n，..-e）手术室


关
 Operationstisch
 （m，-e）手术台


关
 Narkose
 （f，-n）麻醉






Notaufnahme
 （f，-n）急诊室


关
 akute Erkrankung
 （f，-en）急病


关
 Ausbruch
 （m，..-e）突发




Quarantänezimmer
 （n，-）隔离室


关
 Infektion
 （f，-en）感染


关
 Verpflanzung
 （f）移植




Sanitätsstation
 （f，-en）保健站


关
 Massage
 （f，-n）按摩


关
 Rehabilitation
 （f，-en）复原




Infektionskrankheit
 （f，-en）传染病


关
 Ansteckungsherd
 （m，-e）传染源


关
 Infektionsabteilung
 （f，-en）传染科




Therapieraum
 （m，..-e）治疗室


关
 Hospital
 （n，..-er）疗养院；医院


关
 Klinik
 （f，-en）诊所




Abteilung für chinesische Medizin
 （f，-en）中医科


关
 Akupunktur
 （f，-en）针灸


关
 Akupunkturstelle
 （f，-n）穴位






Apotheke
 （f，-n）药房


关
 Apotheker
 （m，-）药剂师（男）


关
 Apothekerin
 （f，-nen）药剂师（女）

活用短句 PLUS



Man soll im Wartezimmer
 ruhig bleiben.

在候诊室
 应该保持安静。

Der alte Patient bleibt in der Quarantänezimmer
 .

这位老年病人待在隔离室
 。

Zuzahlungen in der Apotheke
 werden höher.

药房
 里的药价格会更高。



内科名称


innere Medizin
 （f，-en）内科


关
 chirurgische Abteilung
 （f，-en）外科


关
 Verwaltungsabteilung
 （f，-en）科室




Gynäkologie
 （f，-unz）妇科


关
 Entbindung
 （f，-en）分娩


关
 Abteilung für Geburtshilfe
 （f，-n）产科






Organverpflanzung
 （f，unz）器官移植


关
 Histokompatibilität
 （f）组织配型


关
 Verdrängungseffekt
 （m，-e）排异反应




Abteilung für Mundhöhle
 （f，-n）口腔科


关
 Mundpflege
 （f，-n）口腔卫生


关
 Stomatologie
 （f，unz）口腔学




Röntgenabteilung
 （f，-en）放射科


关
 Strahlung
 （f，-en）［物］辐射


关
 Röntgenstrahl
 （m，-en）X光射线






Otorhinolaryngologie
 （f，-n）耳鼻喉科


关
 Rhinitis
 （f，...itiden）［医］鼻炎


关
 Mittelohrentzündung
 （f，-en）中耳炎




Abteilung für Bluter-krankheit
 （f，-en）血液内科


关
 Blutsystem
 （n，-e）血液系统


关
 Blutkreislauf
 （m，..-e）血液循环




Tumorabteilung
 （f，-en）肿瘤科


关
 Strahlenbehandlung
 （f，-en）放疗


关
 pathologische Veränderung
 （f，-en）病变




Anussabteilung
 （f，-en）肛肠科


关
 After
 （m，-）肛门


关
 Hämorride
 （f，-n）痔疮




Abteilung für Inkretion
 （f，unz）内分泌科


关
 System der inneren Inkretion
 （n，-e）内分泌系统


关
 Stoffwechselstörung
 （f，-en）内分泌紊乱




Verdauungsabteilung
 （f，-en）消化内科


关
 Verdauungssystem
 （n，-e）消化系统


关
 Verdauungstrakt
 （m，-e）消化道




Atmungsabteilung
 （f，-en）呼吸内科


关
 Atemweg
 （m，-e）呼吸道


关
 Atmungssystem
 （n，-e）呼吸系统






Herz- und Gefäßchirurgie
 （f，-n）心血管内科


关
 Herzkranzgefäßerkrankung
 （f，-en）冠心病


关
 Bluthochdruck
 （m，unz）高血压

活用短句 PLUS



Nachdem er am Krebs gelitten hat，ging er jede Woche zweimal in die Röntgenabteilung
 .

他得了癌症后，一周得去放射科
 两次。

Wenn Sie die Mittelohrentzündung
 haben，brauchen Sie in die Otorhinolaryngologie
 zu gehen.

如果你得了中耳炎
 ，你得去耳鼻喉科
 治疗。

Wenn der Magen Ihnen weh tut，gehen Sie vielleicht besser in die Verdauungsabteilung
 .

如果您胃疼，您最好还是去消化科
 看看吧！



外科名称


chirurgische Abteilung
 （f，-en）外科


关
 Operation
 （f，-en）外科手术


关
 Chirurg
 （m，-en）外科医生




Neurochirurgie
 （f，unz）神经外科


关
 Abteilung für Nervenkrankheit
 （f，-en）神经科


关
 Schlaganfall
 （m，..-e）中风






Abteilung für Augenkrankheit
 （f，-en）眼科


关
 Schielen
 （n，-）斜视


关
 Katarakt
 （f，...ten）白内障




Brandwundenabteilung
 （f，-en）烫伤科


关
 Trauma
 （n，…men）外伤


关
 Narbe
 （f，-n）疤痕




Zahnheilkunde
 （f，unz）牙科


关
 Zahn
 （m，..e）牙齿


关
 Periodontitis
 （f，...itiden）牙周炎






plastische Chirurgie
 （f，-n）整形外科


关
 Orthopädie
 （f，unz）整形外科学


关
 Gesundheitsmassage
 （f，-n）保健按摩




Thoraxchirurgie
 胸部外科


关
 Thoraxoperation
 （f，-en）胸部手术


关
 Dialyse
 （f，-n）透析




Gehirnchirurgie
 （f，-n）脑外科


关
 Hirnzelle
 （f，-n）脑细胞


关
 Hirnzentrum
 （n，…ren）脑中枢




Abteilung für Hautkrankheit
 （f，-en）皮肤科


关
 Dermatose
 （f，-n）皮肤病


关
 Sonnenbrand
 （m，..-e）晒伤




Abteilung für Osteologie
 （f，unz）骨科


关
 Knochenbruch
 （m，..-e）骨折


关
 Knochenentzündung
 （f，-en）骨炎




Pädiatrie
 （f，unz）儿科


关
 Baby
 （n，-s）婴儿，婴孩


关
 pädiatrisch
 （adj）儿科的，小儿科的






Urologie
 （f，unz）泌尿外科


关
 Harnorgan
 （n，-e）泌尿系统


关
 urologisch
 （adj）泌尿的，泌尿学的，泌尿系统的




Abteilung für Notfall
 （m，..-e）急诊外科


关
 Notfallmedizin
 （f，-en）急救药


关
 Sanitäter
 （m，-）急救员




Magen-Darm–Chirurgie
 （f，-n）胃肠外科


关
 Gastroskop
 （n，-e）胃镜


关
 Gastroskopie
 （f，-n）胃镜检查
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Die chirurgische
 Abteilung
 hat jeden Tag insgesamt 10 Operafionen.

外科
 每天要做10个手术。

Der Sportler hat seinen Knochen gebrochen, daher ging er in die Abteilung für Osteologie
 .

运动员摔断了骨头，所以他去了骨科
 。

Es gibt in Deutschland viele Kliniken für Pädiatrie
 .

在德国有很多儿科
 诊所。



医疗器械


Stethoskop
 （n，-e）听诊器


关
 Auskultation
 （f，-en）听诊






Fieberthermometer
 （n，-）体温计


关
 Fiebermesser
 （m，-）体温表


关
 Thermometer
 （m，-）温度计




Blutdruckmesser
 （m，-）血压计


关
 Sphygmomanometer
 （n，-）血压计


关
 Hochdruck
 （m，unz）高血压




Watte
 （f，-n）药棉


关
 Arzneikoffer
 （m，-）药箱


关
 Hausapotheke
 （f，-n）家用药箱




Skalpell
 （n，-e）手术刀


关
 OP-Tisch
 （m，-e）手术台


关
 OP-Kleidung
 （f，unz）手术服




Sauerstoffflasche
 （f，-n）氧气瓶


关
 Atemgerät
 （n，-e）人工呼吸装置


关
 Atmungsgerät
 （n，-e）呼吸器




Spritze
 （f，-n）注射器


关
 Injektionsnadel
 （f，-n）注射针头


关
 Einspritzung
 （f，-en）注射






Desinfektionsmittel
 （n，-）消毒剂


关
 Bakterientöter
 （m，-）杀菌剂，防腐剂


关
 Antibiotikum
 （n，...ka）抗生素




Sanitätskasten
 （m，..-）保健箱


关
 Gesundheitsschutz
 （m，unz）保健


关
 Gesundheitspfleger
 保健员




Magenspiegel
 （m，-）胃镜


关
 Rhinoskop
 （n，-e）鼻镜


关
 Enteroskop
 （n，-e）肠镜




Bandage
 （f，-n）绷带


关
 Verband
 （m，..-e）绷带


关
 Gaze
 （f，-n）纱布






Krankenbett
 （n，-e）病床


关
 Betttuch
 （n，..-er）床单


关
 Bettenkapazität
 （f，-en）床位




Rettungswagen
 （m，-）救护车


关
 Tragbahre
 （f，-n）担架


关
 Bahre
 （f，-n）担架，尸架




Katheter
 （m，-）导（液）管


关
 Urinal
 （n，-e）尿壶


关
 Hämaturie
 （f，-n）血尿




Elektrokardiogramm
 （m）心电图


关
 Elektrogastrogramm
 （n，-e）胃电图


关
 Herzklopfen
 （n，unz）心悸
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Die Sauerstofflasche
 kann nach dem operativen Eingriff entfernt.

手术后这个氧气瓶
 就可以去掉了。

Er bekam eine Spritze
 gegen Wundstarrkrampf.

他打了一针破伤风预防针
 。

Der Arzt hat der Patientin eine Bandage
 gemacht.

医生给女病人扎上绷带
 。



症状相关


Ohrenklingen
 （n，unz）耳鸣


关
 Gehörverlust
 （m，-e）失聪


关
 Ohrenentzündung
 （f，-en）耳炎




Magenbeschwerden
 （pl.）胃不适


关
 Gastroenteritis
 （f，...itiden）胃肠炎


关
 Magengeschwür
 （n，-e）胃溃疡




Hexenschuss
 （m，unz）腰痛，腰部风湿病


关
 Lumbago
 （f，unz）腰疼


关
 Lumbalpunktion
 （f，unz）腰椎穿刺






Blutarmut
 （f，unz）贫血


关
 Anämie
 （f，-n）贫血


关
 Hämoglobin
 （n，unz）血红蛋白




Krebs
 （m，-e）癌症


关
 Krebszelle
 （f，-n）癌细胞


关
 Krankheitserreger
 （m，-）病原体




Blutbrechen
 （n，-）呕血


关
 Erbrechen
 （n，-）呕吐


关
 Blutsturz
 （m）咳血




Husten
 （m，-）咳嗽


关
 trockener Husten
 （m，-）干咳


关
 Sputum
 （n，…ta）痰




Erblinden
 （n，unz）失明


关
 Kurzsichtigkeit
 （f，unz）近视


关
 Fernsichtigkeit
 （f，unz）远视






Fehlgeburt
 （f，-en）流产，小产


关
 Frühgeburt
 （f，-en）早产，早产儿


关
 Fetus
 （m，-se）胎儿




Akne
 （f，-n）痤疮；粉刺


关
 Blase
 （f，-n）水泡


关
 Pocke
 （f，-n）痘疱




Purpurausschlag
 （m，-unz）紫癫病


关
 Sommersprosse
 （f，-n）雀斑


关
 Ödem
 （n，-e）水肿




Bewusstlosigkeit
 （f，-en）眩晕，晕厥，失去知觉，昏倒


关
 Ohnmacht
 （f，-en）晕厥


关
 Tod
 （n，-e）死亡




Entzündung
 （f，-en）发炎，炎症


关
 Fieber
 （n，-）发烧


关
 Fieberanfall
 （m，..-e）突然发烧，烧热发作






Verstopfung
 （f，unz）便秘


关
 Stuhlgang
 （m，unz）排便


关
 Stuhlgang
 （m，unz）mit Blut便血




Abszess
 （m，-e）脓肿


关
 Pickel
 （m，-）脓包，丘疹


关
 Eitern
 （n，unz）生脓，化脓

活用短句 PLUS



Sitzen auf die Dauer führt leicht zu Hexenschuss
 .

久坐不动容易引发腰疼
 。

Er hustet
 stark.

他咳
 得很厉害。

Schokolade wirkt Verstopfung
 .

巧克力容易引起便秘
 。




地域场所

校园设施


Universität
 （f，-en）（综合性）大学


关
 Grundschule
 （f，-n）小学


关
 Mittelschule
 （f，-n）中学




Campus
 （m，unz）（大学）校园，（大学）校区


关
 Schulgelände
 （n，-）校区，校园


关
 Unterrichtsgebäude
 （n，-）教学楼




Unterrichtsraum
 （m，..-e）教室


关
 Klassenzimmer
 （n，-）教室


关
 Abteilung
 （f，-en）系




Sportplatz
 （m，..-e）操场


关
 Sportunterricht
 （m，unz）体育课


关
 Sportfest
 （n，-e）运动会






Sporthalle
 （f，-n）体育馆


关
 Gymnastik
 （f，unz）体操，体育，健身术，体育馆


关
 Turnhalle
 （f，-n）体院馆




Aula
 （f，...len/-s）（学校）大礼堂


关
 Halle
 （f，-n）（学校）礼堂


关
 Festsaal
 （m，...säle）礼堂




Bibliothek
 （f，-en）图书馆


关
 Bibliotheksausweis
 （m，-e）借书证


关
 Bibliothekskonto
 （n，...ten）借书证号




Lesesaal
 （m，...säle）阅览室


关
 Selbststudium
 （n，...dien）自习


关
 Leser
 （m，-）读者




Aktionszentrum
 （n，...tren）活动中心


关
 Aktivität
 （f，-en）活动


关
 Unterhaltung
 （f，-en）娱乐




Studentenvereinigung
 （f，-en）学生会


关
 Studentenverband
 （m，..-e）学生联合会


关
 Studentenverbindung
 （f，-en）大学生联谊会




Studentenheim
 （n，-e）学生公寓


关
 Studentenwohnheim
 （n，-e）学生宿舍


关
 Wohnheim
 （n，-e）普通宿舍






Mensa
 （f，...sen）食堂


关
 Speisesaal
 （m，...säle）餐厅


关
 Kantine
 （f，-n）企业、兵营等的公共食堂、餐厅




Lehrerzimmer
 （n，-）教师休息室


关
 Lehrertag
 （m，-e）教师节


关
 Büro
 （n，-s）办公室




Klinik
 （f，-en）医务室


关
 Klinikum
 （n，...ka/...ken）（大学）综合诊所


关
 Kliniker
 （m，-）门诊医生，（医学院校附属医院）临床课教师




Supermarkt
 （m，..-e）超市


关
 Laden
 （m，-..）小店


关
 Regal
 （n，-e）货架
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An der Universität
 wohnen wir im Studentenwohnheim.

在大学
 里我们住学生宿舍。

In unserer Bibliothek
 gibt es viele Bücher.

我们的图书馆
 里有很多书。

Auf unserem Campus
 gibt es vier Mensen
 .

我们的校园
 内有四个食堂
 。



百货商场


Verkäufermarkt
 （m，..-e）卖场


关
 Verkäufer
 （m，-）售货员（男）


关
 Verkäuferin
 （f，-nen）售货员（女）






Kaufhaus
 （n，..-er）百货商场


关
 Gemischwarenhandlung
 （f，-en）食品杂货店


关
 Warenhaus
 （n，..-e）百货食品店




Geschäft
 （n，-e）商行，商店


关
 Geschäftchen
 （n，-）小生意，外快


关
 Store
 （m，-s）铺子，仓库




Aufnahmeraum
 （m，..-e）接待室


关
 Gastzimmer
 （n，-）接待室


关
 Vorkammer
 （f，-n）前堂，前厅；接待室




Auskunftsstelle
 （f，-n）问讯处


关
 Nachfrage
 （f，-n）询问


关
 Beratung
 （f，-en）咨询，协商






Kundendienst
 （m，-e）顾客服务处


关
 Kundendienst Personal
 （n，unz）客服人员


关
 Beschwerde
 （f，-n）投诉




Verkaufsabteilung
 （f，-en）售货部


关
 Kundenservice
 （m，unz）售后服务


关
 Vertriebsabteilung
 （f，-en）销售部




Anprobe
 （f，-n）试衣间


关
 Umkleideraum
 （m，..-e）试衣间


关
 Kleid
 （n，-er）衣服，服装




Souvenirshop
 （m，-s）礼品部


关
 Präsent
 （n，-e）礼品


关
 Packung
 （f，-en）包装




Instandsetzenstellung
 （f，unz）修缮处


关
 Reißverschluss
 （m，..-e）拉链


关
 Renovierung
 （f，-en）修缮，装修




Fahrstuhl
 （m，..-e）电梯


关
 Lift
 （m，-s/-e）电梯


关
 Treppe
 （f，-n）楼梯




Rabattszone
 （f，-n）打折区


关
 Gutschein
 （n，-e）优惠券


关
 Discountpreis
 （m，-e）折扣价




Souterrain
 （n，-s）地下室


关
 Keller
 （m，-e）地下室


关
 Tiefgarage
 （f，-n）地下车库




Speicher
 （m，-）仓库


关
 Lagerist
 （m，-en）仓库管理员


关
 Reserve
 （f，-n）储备






Smoking-Raum
 （m，..-e）吸烟区


关
 Zigarette
 （f，-n）香烟


关
 Nikotin
 （n，unz）尼古丁
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Nach dem Tode seines Vaters übernahm er die Leitung des Geschäfts
 .

他在父亲死后接管了这家商店
 。

Das Umkleideraum
 ist da.

试衣间
 在这边。

Tragen Sie bitte die Produkte in den Speicher
 .

请把产品搬到仓库
 来。



各类店铺


Buchladen
 （m，..-）书店


关
 Antiquariat
 （n，-e）旧书店


关
 Buch
 （n，..-er）书




Apotheke
 （f，-n）药店


关
 Rezept
 （n，-e）药方


关
 Medikament
 （n，-e）药品






Spielzeuggeschäft
 （n，-e）玩具店


关
 Spielzeug
 （n，-e）玩具


关
 Hampelmann
 （m，..-er）玩偶




Schuhgeschäft
 （n，-e）鞋店


关
 Schuhladen
 （m，..-）鞋店


关
 Schuh
 （m，-e）鞋子




Wäscherei
 （f，-en）洗衣店


关
 Reinigung
 （f，unz）洗涤，清洗


关
 Waschraum
 （m，..-e）洗衣房




Obsthandlung
 （f，-en）　水果店


关
 Obst
 （n，unz）水果


关
 Tropenfrucht
 （f，..-e）热带水果






Gemüseladen
 （m，..-）蔬菜店


关
 frisches　Gemüse
 （n，-n）新鲜蔬菜


关
 grünes　Gemüse
 （n，-n）绿色蔬菜




Schreibwarenhändler
 （m，-）文具店老板


关
 Schreibwarenladen
 （m，..-）文具店


关
 Schreibzeug
 （n，-e）文具




Friseursalon
 （m，-s）理发店


关
 Frisörladen
 （m，..-）理发店


关
 Friseur
 （m，-e）理发师




Blumenladen
 （m，..-）花店


关
 Blume
 （f，-n）花


关
 Blumenverkäufer
 （m，-）花店老板




Schönheitssalon
 （m，-s）美容店


关
 Schönheit
 （f，-en）美，美人，美丽


关
 Kosmetiker
 （m，-）美容师






Café
 （n，-s）咖啡厅


关
 Kaffeetasse
 （f，-n）咖啡杯


关
 Abendtee
 （m，-s）下午茶




Wirtshaus
 （n，..-er）酒店


关
 Bar
 （n，-s）酒吧


关
 Mixer
 （m，-）调酒师




Fotoatelier
 （m，-）照相馆


关
 Kamera
 （f，-s）照相机，摄像机


关
 Atelier
 （n，-s）（电影）摄影棚




Pfandanstalt
 （f，-en）当铺


关
 Hypothek
 （f，-en）抵押，押权


关
 Bewertung
 （f，-en）估价

活用短句 PLUS



Das Medikament kann man in jeder Apotheke
 erhalten.

任何药房
 都卖这种药。

In einem Warenhaus
 ist alles erhältlich.

在百货商店
 可以买到所有的东西。

Heute gibt es in der Obsthandlung
 Sonderangebot.

今天水果店
 特价。



休闲场所


Ballsaal
 （m，...säle）舞厅


关
 Tanzsaal
 （m，...säle）舞厅


关
 Kabuki
 （n，-s）歌舞伎




Karaoke
 （n，unz）卡拉ok


关
 Singen
 （n，-）唱歌


关
 Lied
 （n，-er）歌曲






Freizeitpark
 （m，-s）主题公园


关
 Riesenrad
 （n，..er）摩天轮


关
 Kaper
 （m，-）海盗船




Musikveranstaltungsort
 （m，-e）音乐会场


关
 Musik
 （f，-en）音乐


关
 Musikant
 （m，-en）乐师




Kino
 （n，-s）电影院


关
 Film
 （m，-e）电影


关
 Berlinale
 （f，-n）柏林（国际）电影节






Fitnessclub
 （m，-s）健身俱乐部


关
 Trainingsraum
 （m，..-e）健身房


关
 Trainingsstunde
 （f，-n）训练课




Wildpark
 （m，-s）动物园


关
 Tier
 （n，-e）动物


关
 Tierpfleger
 （m，-）动物饲养员




Botanischer Garten
 （m，..-）植物园


关
 Pflanze
 （f，-n）植物


关
 Obstgarten
 （m，..-）果园




Aquarium
 （n，...rien）水族馆


关
 Haifisch
 （m，-e）鲨鱼


关
 Meer
 （n，-e）海洋，海




Theater
 （n，-）剧院，剧场


关
 Schauplatz
 （m，..-e）舞台，现场


关
 Schauspielhaus
 （n，..-er）剧场，剧院




Spielplatz
 （m，..-e）游乐场


关
 Karussell
 （n，-s/-e）旋转木马


关
 Achterbahn
 （f，-en）过山车




Hippodrom
 （m/n，-e）赛马场，骑马场


关
 Pferderennbahn
 （f，-en）赛马跑道


关
 Jockey
 （n，-s）骑手，职业赛马骑师




Galerie
 （f，-n）画廊


关
 Maleratelier
 （n，-s）画室


关
 Messe
 （f，-n）博览会




Badeort
 （m，-）疗养地，温泉（或矿泉）浴场


关
 Badeparadies
 （n，-e/unz）温泉乐园


关
 Sanatorium
 （n，...rien）疗养院






Teehaus
 （n，..-er）茶馆


关
 Teekanne
 （f，-n）茶壶


关
 Tee
 （m，-s）茶叶

活用短句 PLUS



Im einem Ballsaal
 kann man tanzen.

人们可以在舞厅
 里跳舞。

Das Kino
 war heute gut besetzt.

电影院
 今天满座。

“Romeo und Julia”wird Heute im Theater
 aufgeführt.

今天剧院
 将会上演《罗密欧与朱丽叶》。



纪念场馆


Platz
 （m，..-e）广场


关
 Spaziergang
 （m，..-e）散步


关
 öffentliche Orte
 （pl.）公共场所






Kulturpalast
 （m，..-e）文化宫


关
 Kultur
 （f，-en）文化


关
 Kunst
 （f，..-e）艺术




Gedenkhalle
 （f，-n）纪念馆


关
 Andenken
 （n，-）纪念


关
 Denkmal
 （n，..-er）纪念碑




Bergvilla
 （f，...llen）山庄


关
 Landgut
 （n，..-er）田庄


关
 Rittergut
 （n，..-er）庄园




Kunsthalle
 （f，-n）美术馆，艺术馆


关
 Malerei
 （f，-en）绘画，绘画艺术


关
 Kunstbibliothek
 （f，-en）艺术图书馆




Museum
 （n，...seen）博物馆


关
 Kunstwerk
 （n，-e）艺术品


关
 Besichtigung
 （f，-e）参观




Tempel
 （m，-）寺庙


关
 Mönch
 （m，-e）僧侣，和尚


关
 Nonne
 （f，-n）尼姑






Fußgängerzone
 （f，-n）步行街


关
 Fußgängerunterführung
 （f，-en）步行地下通道，下穿式立体交叉过道


关
 Zone
 （f，-n）地区，区域




Ausstellungspavillon
 （m，-s）展览馆


关
 Ausstellungshalle
 （f，-n）展览馆


关
 Buchmesse
 （f，-n）书展




Staatstheater
 （n，-s）国家剧院


关
 Beijing-Oper
 （f，-n）京剧


关
 Shaoxing-Oper
 （f，-n）越剧




Kirche
 （f，-n）教堂


关
 Gotteshaus
 （n，..-er）礼拜堂，教堂


关
 Gläubige
 （m/f，-n）信徒






Kampfbahn
 （f，-en）竞技场


关
 Stierkampf
 （m，..-e）斗牛


关
 Stierkämpfer
 （m，-）斗牛士




Burg
 （f，-en）城堡


关
 Schloss
 （m，..-er）宫殿


关
 alte Stadt
 （f，..-e）古城




Landschaft
 （f，-en）景色


关
 Stattlichkeit
 （f，unz）壮丽


关
 Luxus
 （m，unz）豪华

活用短句 PLUS



Er kam garade über den Platz
 .

他正穿过广场
 走来。

Viele Gläubige gehen jede Woche in die Kirche
 .

很多教徒每周都去教堂
 做礼拜。

Morgen ist eine Burg
 zu besichtigen.

明天参观城堡
 。



房屋建筑


Architektur
 （f，-en）建筑，建筑物（总称）；建筑学，建 筑艺术；建筑风格；建筑物（或艺术作品的）结构


关
 Architekt
 （m，-en）建筑师，建筑学家（男）


关
 Architektin
 （f，-nen）建筑师，建筑学家（女）




Baustil
 （m，-e）建筑式样，建筑风格


关
 Gotik
 （f，unz）哥特式（欧洲一种建筑艺术风格）


关
 Barock
 （n/m，unz）巴洛克艺术风格




Bauland
 （n，..-er）建筑工地


关
 Bauarbeiter
 （m，-）建筑工人


关
 Maurermeister
 （m，-）泥瓦工师傅，砌砖工师傅






Bautechnik
 （f，-en）建筑技术


关
 Bautechniker
 （m，-）建筑工程师（男）


关
 Bautechnikerin
 （f，-nen）建筑工程师（女）




Bauwerk
 （n，-e）建筑物


关
 Bauweise
 （f，-n）建筑方式


关
 Bauwirtschaft
 （f，-en）建筑经济；建筑行业




Baustoff
 （m，-e）建筑材料


关
 Baumaterial
 （n，-ien）建筑材料


关
 Gebäudenutzfläche
 （f，-n）使用面积




Dachziegel
 （m，-）瓦


关
 Backstein
 （m，-e）砖


关
 Stein
 （m，-e）石头，石块






Kachel
 （f，-n）瓷砖


关
 Fliese
 （f，-n）面砖，瓷砖，地面板


关
 Marmor
 （m，-e）大理石




Kolonnade
 （f，-n）［建］柱廊，列柱


关
 Pfahl
 （m，..-e）柱子


关
 Pfahlbau
 （m，unz）木桩建筑




Zement
 （m，-e）水泥


关
 Anstreicher
 （m，-）粉刷工


关
 Gips
 （m，-e）石膏




Hauswand
 （f，..-e）墙壁


关
 Stützmauer
 （f，-n）承重墙，挡土墙


关
 Tapete
 （f，-n）墙纸，裱糊纸




Beton
 （m，-s/-e）混凝土


关
 Betonbau
 （m，unz）混凝土建筑，混凝土结构


关
 Lack
 （m，-e）油漆




Schnittholz
 （n，..-er）板材


关
 Holzbrett
 （n，-er）木板


关
 Unterzug
 （m，..-e）托梁






Bauplatte
 （f，-n）预制板


关
 Fertigteil
 （m，-e）预制构件


关
 Fertigbau
 （m，unz）预制装配式建筑物




Schalldämmplatte
 （f，-n）隔音板


关
 Schallschluckmaterial
 （n，-ien）隔音材料


关
 Lärmschmutzwand
 （f，..-e）隔音墙

活用短句 PLUS



Jeder Tourist bewundert die Architektur
 dieses griechischen Tempels.

每个游客都为这座希腊神庙的建筑艺术
 而赞叹。

In den Vororten wurden viele neue Bauwerke
 errichtet.

在郊区建造了许多新的建筑物
 。

Dieses Schnittholz
 ist umweltfreundliches Material.

这款板材
 是环保材料的。



国家地区


China
 （n）中国


关
 Chinese
 （m，-n）中国人


关
 Peking
 北京






Japan
 （n）日本


关
 Japaner
 （m，-）日本人


关
 Tokyo
 东京




Südkorea
 （n）韩国


关
 Südkoreaner
 （m，-）韩国人


关
 Seoul
 首尔




Russland
 （n）俄罗斯


关
 Russe
 （m，-n）俄罗斯人


关
 Moskau
 莫斯科




England
 （n）英国


关
 Großbritannien
 大不列颠，英国


关
 London
 伦敦




die Vereinigten Staaten
 （pl.）美国


关
 Amerikaner
 （m，-）美国人


关
 New York
 纽约






Deutschland
 （n）德国


关
 Deutsche
 （m/f，-n）德国人<按形容词变化>


关
 Berlin
 柏林




Spanien
 （n）西班牙


关
 Spanier
 （m，-）西班牙人


关
 Barcelona
 巴塞罗那




Frankreich
 （n）法国


关
 Franzose
 （m，-n）法国人


关
 Paris
 巴黎




Kanada
 （n）加拿大


关
 Kanadier
 （m，-）加拿大人


关
 Ottawa
 渥太华




Schweiz
 （f）瑞士


关
 Schweizer
 （m，-）瑞士人


关
 Bern
 伯尔尼




Mexiko
 （n）墨西哥


关
 Mexikaner
 （m，-）墨西哥人


关
 Mexiko-Stadt
 墨西哥城






Österreich
 （n）奥地利


关
 Österreicher
 （m，-）奥地利人


关
 Wien
 维也纳




Griechenland
 （n）希腊


关
 Grieche
 （m，-n）希腊人


关
 Athen
 雅典




Irak
 （m）伊拉克


关
 Iraker
 （m，-）伊拉克人


关
 Bagdad
 巴格达

活用短句 PLUS



Die Haupstadt von China
 ist Peking
 .

中国
 的首都是北京
 。

Mein Bruder arbeitet jetzt in Kanada
 .

我的哥哥在加拿大
 工作。

In der Schweiz
 gibt es vier Amtssprachen：Deutsch，Frankzösisch，Italienisch und Rätoromanisch.

瑞士
 有四种官方语言：德语、法语、意大利语和列托罗曼语。




居家生活

住宅类型


Bauwerk
 （n，-e）建筑物


关
 Design
 （n，-s）设计，设计图


关
 Errichtung
 （f，-en）建立，建起






Wolkenkratzer
 （m，-）摩天大楼


关
 Hochhaus
 （n，..-er）大厦


关
 Gebäude
 （n，-）建筑物，大厦




Holzkonstruktion
 （f，-en）木制机构，吊脚楼


关
 Landhaus
 （n，..-er）民居


关
 Raum
 （m，..-e）房间




Flachbau
 （m，unz）平房


关
 Bungalow
 （m，-s）平层小别墅




Maisonette
 （f，-s）［建］（二层的）小公寓式住宅


关
 zweistöckiges Gebäude
 （n，-）两层楼


关
 Drehrestaurant
 （n，-s）旋转餐厅




Wohnung
 （f，-en）公寓


关
 WG /Wohngemeinschaft
 （f，unz）居家集体


关
 Wohngenossenschaft
 （f，unz）公共住宅建筑合作社






Wohnviertel
 （n，-）住宅区


关
 Wohngebiet
 （n，-e）居民区，住宅区


关
 Quartier
 （n，-e）居民区，住宅区，营地




Hüte
 （f，-n）茅草房


关
 Bruchbude
 （f，-n）棚屋


关
 Bauernhaus
 （n，..-er）农舍




Villa
 （f，...llen）别墅，郊外住宅


关
 Landhaus
 （n，..-er）别墅


关
 Haus
 （n，..-er）am See 海景房




Miethaus
 （n，..-er）出租房


关
 Mietwohnung
 （f，-en）租用住宅


关
 Souterrain
 （n，-s）房屋的地下层，底层




Aufenthaltsraum
 （m，..-e）休息室


关
 Empfangshalle
 （f，-n）客厅，接待大厅


关
 Autobahnraststätte
 （f，-n）高速公路休息处




Unterbau
 （m，unz）底层结构


关
 Hochbau
 （m，unz）高层结构


关
 Aufbau
 （m，unz）结构




ziegelgedecktes Haus
 （n，..-er）瓦房


关
 Maurerarbeiter
 （m，-）瓦工


关
 Zimmer
 （n，-）房间






Bruchbude
 （f，-n）小木屋，木棚


关
 Bude
 （f，-n）小木屋，木棚


关
 Pavillon
 （m，-s）亭，阁




Gemeinschaftswohnhof
 （m，..-e）大杂院


关
 Wohnblock
 （m，..-e）住宅街区


关
 Wohnbezirk
 （m，-e）居住区，住宅区

活用短句 PLUS



Die Wolkenkratzer
 von Manhatten ist sehr modern.

曼哈顿的摩天大楼
 很现代。

Ihr Haus ist ein Flachbau
 .

他们家是平房
 。

Nachdem sie sich getrennt haben，zieht Jane aus der Wohnung
 aus.

他们分手之后，简搬出了公寓
 。



房屋格局


Wohnhaus
 （n，..-er）住所


关
 Atrium
 （n，...-ien）［建］（古罗马住宅的）主室，正厅


关
 Schatten
 （m，-）影子，阴影




Haupttor
 （n，-e）正门


关
 Hintertür
 （f，-en）后门


关
 Seitentür
 （f，-en）侧门




Wohnzimmer
 （m，-）客厅，起居室


关
 Salon
 （m，-s）沙龙，客厅（旧）


关
 Fremdenzimmer
 （n，-）客房




Studierzimmer
 （n，-）书房


关
 Bücherregal
 （n，-e）书架


关
 Studierstube
 （f，-n）（尤指教授、牧师等的）书房，书斋




Fremdenzimmer
 （n，-）客房


关
 Gast
 （m，..-e）客人


关
 Einzelzimmer
 （n，-）单人房间




Schlafzimmer
 （n，-）卧室


关
 Schlafraum
 （m，..-e）卧室


关
 Bett
 （n，-en）床，床铺




Küche
 （f，-n）厨房


关
 Geschirr
 （n，unz）厨房器皿，炊具，餐具


关
 Küchengerät
 （n，-e）厨房用具






Toilette
 （f，-n）盥洗室，厕所


关
 Abort
 （m，-e）厕所


关
 Toilettenpapier
 （n，-e）卫生纸






Bad
 （n，..-er）洗澡间，浴室


关
 Badzimmer
 （n，-）洗浴室


关
 Abwaschmittel
 （n，-）洗涤剂




Flur
 （m，-e）走廊，过道


关
 Korridor
 （m，-e）走廊，通道


关
 Weg
 （m，-e）道路，走道




Terrasse
 （f，-n）晒台，露台，平台


关
 Veranda
 （f，...den）阳台，游廊，走廊


关
 Balkon
 （m -e）阳台




Keller
 （m，-）地下室


关
 Fundament
 （n，-e）根基，地基


关
 Hort
 （m，-e）储藏物，窖藏




Hof
 （m，..-e）院子，庭院，大 院；农家院落，农家


关
 Blumengarten
 （m，..-）花园


关
 Bonsai
 （n，unz）盆景艺术




Garage
 （f，-n）车库


关
 Open- Air-Parkplatz
 （m，..-e）露天停车场


关
 Garagenbau
 （m，unz）汽车库建筑






Hausdach
 （n，..-er）屋顶


关
 Dachfenster
 （n，-）天窗


关
 Antenne
 （f，-n）天线

活用短句 PLUS



Ich habe eine Wohnung mit zwei Zimmern，einem Bad
 und einer Küche
 gemietet.

我租了一套有两个房间并带有一厨
 一卫
 的公寓。

Die Kinder spielen auf dem Hof
 .

孩子在院子
 里玩。

Herr Li holt das Auto aus der Garage
 .

李先生将汽车从车库
 取出。



家装家具


Tür
 （f，-en）门


关
 Türklingel
 （f，-n）门铃


关
 Klingel
 （f，-n）铃




Fenster
 （n，-）窗子


关
 Gardine
 （f，-n）窗帘


关
 Fensterbrett
 （n，-er）窗台






Fußboden
 （m，..-）地板


关
 Bohnerwachs
 （n，-e）地板蜡


关
 Schrubber
 （m，-）地板刷




Bett
 （n，-en）床


关
 Nachttisch
 （m，-e）床头柜


关
 Bettwäsche
 （f，-n）床上用品




Sofa
 （n，-s）长沙发


关
 Sessel
 （m，-）沙发


关
 Stuhl
 （m，..-e）椅子




Frisierkommode
 （f，-n）梳妆台


关
 Schminkentasche
 （f，-n）化妆包


关
 Schreibtisch
 （m，-e）写字台




Teetisch
 （m，-e）茶几


关
 Teegeschirr
 （n，unz）茶具


关
 Teeküche
 （f，-n）煮茶室




Esstisch
 （m，-e）饭桌


关
 Tisch
 （m，-e）桌子


关
 Schreibtisch
 （m，-e）书桌






Teppich
 （m，-e）地毯


关
 Läufer
 （m，-）狭长地毯


关
 Vorleger
 （m，-）小地毯




Wandgemälde
 （n，-）壁画


关
 Wandmalerei
 （f，-en）壁画


关
 Wandteppich
 （m，-e）挂毯




Bücherregal
 （n，-e）书架


关
 Bücherbrett
 （n，-er）（用木板钉在墙上的）书架


关
 Arbeitszimmer
 （n，-）书房；工作室




Kommode
 （f，-n）衣柜，柜子


关
 Schrank
 （m，..-e）柜子


关
 Kleiderschrank
 （m，..-e）衣柜




Schuhschrank
 （m，..-e）鞋柜


关
 Wichse
 （f，-n）鞋油


关
 Schuhlöffel
 （m，-）鞋拔






Safe
 （m/n，-s）保险柜


关
 Schlüssel
 （m，-）钥匙


关
 Schloss
 （n，..-er）锁




Stuhl
 （m，..-e）椅子，凳子


关
 Rückseite
 （f，-n）椅子靠背；背部


关
 Stuhlbein
 （n，-e）椅子腿

活用短句 PLUS



Jeden Tag macht er das Bett
 sauber.

每天他都整理床
 。

Auf dem Tisch
 steht eine Teetasse.

茶杯在茶几
 上。

Familie Hans isst jeden Tag am Esstisch
 .

汉斯一家每天围坐在餐桌
 吃饭。



家用电器


Kühlschrank
 （m，..-e）冰箱


关
 Frostzone
 （f，-n）冰冻区


关
 Kühlraum
 （m，..-e）冷藏室






Waschmaschine
 （f，-n）洗衣机


关
 Wäsche
 （f，-n）衣物，洗涤


关
 Wässerung
 （f，-en）浸泡，浇水




Haartrockner
 （m，-）吹风机


关
 Trockenanlage
 （f，-n）干燥装置，烘干设备


关
 Trockner
 （m，-）烘干机




Klimaanlage
 （f，-n）空调


关
 Heizungsanlage
 （f，-n）取暖装置


关
 Heizung
 （f，-en）供暖




Videorekorder
 （m，-）录像机


关
 Radio
 （n，-s）收音机


关
 Projektor
 （m，-ren）放映机




Reiskocher
 （m，-）电饭煲


关
 Gaskocher
 （m，-）煤气炉


关
 Mikrowellenherd
 （m，-e）微波炉




Bügeleisen
 （n，-）熨斗


关
 Bügeln
 （n，unz）熨烫


关
 Bügelautomat
 （m，-en）自动熨烫机






Abzugshaube
 （f，-n）抽油烟机


关
 Ventilator
 （m，-en）电扇；鼓风机


关
 Gebläse
 （n，-n）通风机




Befeuchtungseinrichtung
 （f，-en）加湿器


关
 Luftfilter
 （m，-）空气净化器


关
 Feuerlöscher
 （m，-）灭火器




Fernsehen
 （n，unz）电视，电视台


关
 Fernbedienung
 （f，-en）遥控器


关
 Fernsehenssignal
 （n，-e）电视信号




Steckdose
 （f，-n）插座，插槽


关
 Dose
 （f，-n）插口，插座


关
 Stecker
 （m，-）插头






Schall
 （m，-e/ ..-e）声；声音，声响


关
 Stereoanlage
 （f，-n）音响设备


关
 Mikrophon
 （n，-e）话筒




Staubsammler
 （m，-）吸尘器


关
 Staubsauger
 （m，-）除尘器


关
 Mop
 （m，-s）拖把




Telefon
 （n，-e）电话


关
 Telefonhörer
 （m，-）听筒


关
 Handy
 （n，-s）手机




Heizungsregler
 （m，-）取暖调节器


关
 Heizungsrohr
 （n，-e）取暖管道


关
 Kanalisationsrohr
 （n，-e）下水管道

活用短句 PLUS



Die Nutzung der Klimaanlage
 schadet der Atmosphäre.

空调
 的使用破坏了大气层。

Was gibt es heute Abend im Fernsehen
 ？

今晚有什么电视
 节目？


Staubsammler
 kann Staub sammeln.

吸尘器
 能吸走灰尘。



洗漱用具


Nasszelle
 （f，-n）浴室


关
 Badezimmer
 （n，-）洗澡间


关
 Badewasser
 （n，-）洗澡水




Kerze
 （f，-n）蜡烛


关
 Ätherisches Öl
 （n，-e）精油


关
 Raumspray
 （n，-）空气清新剂




Badewanne
 （f，-n）浴缸


关
 Badezelle
 （f，-n）洗浴间，澡堂


关
 Bad
 （n，..-er）洗澡，沐浴






Waschbecken
 （n，-）洗手池


关
 Waschgestell
 （n，-e）洗脸毛巾架


关
 Waschschüssel
 （f，-n）盆，脸盆




Eimer
 （m，-）水桶


关
 Bottich
 （m，-e）大圆木桶


关
 Klo
 （n，-s）马桶




Wasserhahn
 （m，-..e/-en）水龙头


关
 Wasserkran
 （m，..-e）（地区）龙头


关
 Thermosflasche
 （f，-n）热水瓶




Zahnbürste
 （f，-n）牙刷


关
 Zahnpasta
 （f，...ten）牙膏


关
 Zahncreme
 （f，-s）牙膏




Reinigungsmilch
 （f，unz）洗面奶


关
 Reinigungskrem
 （f，-s）洁面膏


关
 Schutzkrem
 （f，-s）护肤霜




Shampoo
 （n，-s）洗发香波，洗发液


关
 Haarwaschmittel
 （n，-）洗发水


关
 Haarspülung
 （f，unz）护发素






Seife
 （f，-n）肥皂


关
 Seifenschaum
 （m，..-e）肥皂泡沫


关
 Schaum
 （m，..-e）泡沫




Badesalz
 （n，-e）浴盐


关
 Salzbad
 （n，..-er）盐浴


关
 Badeschwamm
 （m，..-e）浴用海绵




Spiegel
 （m，-）镜子


关
 Spiegelbild
 （n，-er）镜像


关
 Spiegelung
 （f，-en）倒影




Badetuch
 （n，..-er）浴巾


关
 Handtuch
 （n，..-er）毛巾


关
 Waschlappen
 （m，-）毛巾，浴巾




Badematte
 （f，-n）浴室地毯


关
 Badevorleger
 （m，-）浴室地毯


关
 Handtuchhalter
 （m，-）毛巾架




Warmwasserbereiter
 （m，-）热水器


关
 Brause
 （f，-n）喷头，（喷壶的）莲蓬式喷嘴；喷水设备，喷嘴


关
 Brausebad
 （n，..-er）淋浴



活用短句 PLUS



Das Kind will auf die Toilette
 gehen.

这个小孩想去厕所
 。

Der Wasserhahn
 ist kaputt.

水龙头
 坏了。

Man muss sich täglich die Hände mit Seife
 waschen，um gesund zu sein.

人们每天都必须用肥皂
 洗手，这样才能保持健康。



儿童用具


Babyausstattung
 （f，-en）婴儿用品


关
 Strampler
 （m，-）婴儿连脚袜


关
 Strampelhöschen
 （n，-）婴儿袜




Babykleidung
 （f，unz）婴儿服装


关
 Babynahrung
 （f，unz）婴儿食品


关
 Kinderpuder
 （n，-）爽身粉




Wiege
 （f，-n）摇篮


关
 Schelle
 （f，-n）<地区>小铃铛


关
 Baby
 （n，-s）婴儿，婴孩






Kinderwagen
 （m，-）童车


关
 Babywagen
 （m，-）婴儿车


关
 Kinderbetreuung
 （f，-en）儿童护理




Windel
 （f，-n）尿布


关
 Lätzchen
 （n，-）围嘴


关
 Wischlappen
 （m，-）湿巾




Kinderbuch
 （n，..-er）儿童书


关
 Kinderlektüre
 （f，-n）儿童读物


关
 Kindergeschichte
 （f，-n）儿童故事




Schaukelpferd
 （n，-e）摇动木马


关
 Marionette
 （f，-n）木偶


关
 Kinderrutsche
 （f，-n）滑梯






Baukasten
 （m，..-e）（一盒）积木（儿童玩具）


关
 Bauklötzchen
 （n，-）积木


关
 Tangram
 （m，unz）七巧板




Puzzle
 （n，-s）［英］拼图游戏，拼图板（玩具）


关
 Spielzeug
 （n，-e）玩具


关
 Collage
 （f，-n）拼贴画；拼贴画技术




Puppe
 （f，-n）玩具娃娃，木偶


关
 Teddybär
 （m，-en）泰迪熊


关
 Puppenhaus
 （n，..-er）玩具屋




Stehauf
 （m，-）不倒翁（玩具）


关
 Stehaufmännchen
 （n，-）不倒翁


关
 Geschenk
 （n，-e）礼物，礼品




Flugzeugmodell
 （n，-e）飞机模型


关
 Modell
 （n，-e）模型


关
 Pilot
 （m，-en）飞行员






Ballon
 （m，-s）气球


关
 Lustballon
 （m，-s）气球


关
 Sprechblase
 （f，-n）气球，气泡




Kindergewehr
 （n，-e）玩具气枪


关
 Gewehr
 （n，-e）气枪


关
 Märchen
 （n，-）童话




Milchflasche
 （f，-n）奶瓶


关
 Schnuller
 （m，-）橡皮奶嘴


关
 Milch
 （f，unz）牛奶

活用短句 PLUS



Ein Kinderbuch
 ist leicht zu verstehen.

儿童书
 很容易理解。

Es gibt viele Puppen
 im Puppenhaus
 .

玩具房里
 有很多玩具娃娃
 。

Er nimmt bunte Ballons
 an sich.

他拿着彩色气球
 。



园艺设计


Garten
 （m，..-）花园


关
 Blumenbeet
 （n，-e）花坛


关
 Blumentopf
 （m，..-e）花盆




Ständer
 （m，-）架子


关
 Rebling
 （m，-e）葡萄蔓


关
 Weinbeere
 （f，-n）葡萄




Lehmwand
 （f，..-e）篱笆墙


关
 Lehm
 （m，-e）泥土，粘土


关
 Zaun
 （m，..-e）栅栏，篱笆墙






Hof
 （m，..-e）庭院，院子


关
 Teich
 （m，-e）池塘


关
 Weiher
 （m，-）水池，池塘




Grünfläche
 （f，-n）草坪


关
 Rasenfläche
 （f，-n）草皮，草坪


关
 Rasenmäher
 （m，-）割草机




Gras
 （n，..-er）草，草地


关
 Rasen
 （m，-）草地，草坪


关
 Graspflanze
 （f，-n）草本植物




Blume
 （f，-n）花


关
 Blumenkasten
 （m，..-e）栽花的木槽


关
 Blumenerde
 （f，-n）栽花的泥土






Topflandschaft
 （f，-en）盆景


关
 Topfkultur
 （f，-en）盆栽


关
 Vase
 （f，-n）花瓶




Blumenweg
 （m，-e）花道


关
 Gärtner
 （m，-）园丁


关
 Blumenständer
 （m，-）花架




Langstuhl
 （m，..-e）长椅


关
 Bank
 （f，-en）长椅


关
 Liegestuhl
 （m，..-e）躺椅






Gartenbau
 （m，unz）园艺


关
 Gartenbauarchitekt
 （m，-en）园艺家


关
 Gärter
 （m，-）园丁




Unkraut
 （n，..-er）杂草


关
 Wildblume
 （f，-n）野花


关
 Strauch
 （m，..-er）灌木




Teich
 （m，-e）池塘


关
 Künstliche Felsen
 （pl.）假山


关
 Springbrunnen
 （m，-）喷泉




Pfad
 （m，-e）小径


关
 Kiesel
 （m，-）卵石


关
 Steinplatte
 （f，-n）石板




Freibad
 （n，..-er）露天游泳池


关
 Sonnenschutz
 （m，unz）遮阳装置（百叶窗，遮篷等）


关
 Strandkorb
 （m，..-e）海滩篷椅

活用短句 PLUS



Im Garten
 gibt es viele schöne Blummen.

花园
 里有很多漂亮的花。

Martin ist so müde，dass er sich im Gras
 liegt.

马丁太累了以至于他躺在了草地
 上。

Überall herrscht der Duft von Blumen im Blumenbeet
 .

花坛
 里到处充斥着花香。




道路交通

交通工具


Fahrzeug
 （n，-e）运输工具，交通工具


关
 Wagen
 （m，-）车，车辆，汽车


关
 Fahrer
 （m，-）司机






Bus
 （m，-se）公共汽车


关
 Busservise
 （m，unz）公交服务


关
 Schaffner
 （m，-）售票员




Auto
 （n，-s）小轿车


关
 Automobil
 （n，-e）汽车


关
 Fahrt
 （f，-en）行驶，行驶速度




Taxi
 （n，-s）出租车


关
 Halteplatz
 （m，..-e）出租汽车候客处


关
 Taxifahrer
 （m，-）出租车司机，的士司机




Motorrad
 （n，..-er）摩托车


关
 Moped
 （n，-s）轻型摩托车，机动脚踏两用车


关
 Motorradfahrer
 （m，-）摩托车手




Fahrrad
 （n，..-er）自行车


关
 Fahrradweg
 （m，-e）自行车道


关
 Fahrradtour
 （f，-en）自行车旅行




Passagierflugzeug
 （n，-e）客机


关
 Flugzeug
 （n，-e）飞机


关
 Flughafen
 （m，..-）机场，航空港




Passagierschiff
 （n，-e）船，船舶，舰艇


关
 Dampfer
 （m，-）汽船，轮船


关
 Schiff
 （n，-e）船






Schnellboot
 （n，-e）快艇


关
 Rennboot
 （n，-e）赛艇，快艇


关
 Rettungsboot
 （n，-e）救生艇




Zug
 （m，..-e）火车


关
 Eisenbahn
 （f，-en）铁路，铁道


关
 Schnellzug
 （m，..-e）快车




U-Bahn
 （f，-en）地铁


关
 Metro
 （f，-s）（尤指莫斯科和巴黎的）地下铁道


关
 Fahrgast
 （m，..-e）乘客






Trolleybus
 （m，-se）无轨电车


关
 Oberleitungsomnibus
 （m，-se）无轨电车


关
 Straßenbahn
 （f，-en）有轨电车




Überlandbus
 （m，-se）长途汽车


关
 Fernbus
 （m，-se）长途汽车


关
 Nahverkehr
 （m，unz）短途交通




Intercity
 （m，-s）城际列车，特快；国际列车（IC）


关
 Intercityexpress
 （m，-e）〈ICE〉城间高速列车


关
 Stadtexpress
 （m，-e）城间特快




Dreirad
 （n，..-er）三轮车


关
 Rikscha
 （f，-s）人力车


关
 Kutsche
 （f，-n）（轿式）马车

活用短句 PLUS



Er kann Auto
 fahren.

他会开车
 。

In der Schulzeit ist er mit dem Fahrrad
 in die Schule gefahren.

在学生时代他骑自行车
 上学。

Welchen Zug
 muss ich nehmen？

请问我该乘哪趟火车
 ？



汽车部件


Steuer
 （n，-）方向盘


关
 Regenbürste
 （f，-n）雨刷


关
 Autohupe
 （f，-n）汽车喇叭






Lenkstange
 （f，-n）车把


关
 Bremse
 （f，-n）刹车，制动器


关
 Fahrradklingel
 （f，-n）自行车铃




Wagentür
 （f，-en）车门


关
 Türgriff
 （m，-e）车门把手


关
 Türriegel
 （m，-）车门插销




Scheinwerferlicht
 （n，-er）车前灯


关
 Schlusslicht
 （n，-er）尾灯


关
 Wagenaufbau
 （m，-ten）汽车车身




Radreifen
 （m，-）车胎，外胎


关
 Wagenreifen
 （m，-）车胎


关
 Achse
 （f，-n）车轴




Fahrradkette
 （f，-n）链条


关
 Metallkette
 （f，-n）链子


关
 Hänger
 （m，-）吊链




Fußbrett
 （n，-er）踏板


关
 Pedal
 （n，-e）（机动车油门、离合器、刹车的）踏板；（自行车的）脚蹬


关
 Gaspedal
 （n，-e）油门踏板




Sitz
 （m，-e）坐位，座；座部，座子


关
 Fahrersitz
 （m，-e）驾驶员座位


关
 Sitzmöbel
 （n，-）座椅






Verdeck
 （n，-e）车顶


关
 Abdeckblech
 （n，-e）盖板


关
 Dachfenster
 （n，-）天窗




Rad
 （n，..-er）车轮


关
 Radspeiche
 （f，-n）轮辐，车轮辐条


关
 Pneu
 （m，-s）车轮内胎




Rückspiegel
 （m，-）后视镜


关
 Kofferraum
 （m，..-er）后备箱


关
 Stoßstange
 （f，-n）保险杠；缓冲器




Motor
 （m，...ren）发动机，马达


关
 Generator
 （m，-en）发电机


关
 Verbrennungsmotor
 （m，-en）内燃机




Frontscheibe
 （f，-n）挡风玻璃


关
 Windschutzscheibe
 （f，-n）挡风玻璃


关
 Glas
 （n，unz）玻璃




Tachometer
 （m/n，-）车速表


关
 Tachometeranschluss
 （m，..-e）车速里程表联接


关
 Fahrgeschwindigkeit
 （f，-en）车速






Sicherheitsgurt
 （m，-e）（汽车、飞机等）安全带


关
 Anschnallgurt
 （m，-e）（飞机或机动车上的）安全带


关
 Gurtzeug
 （n，-e）背带，安全带

活用短句 PLUS



Das Rad
 quietscht.

车轮
 发出“吱吱”的声音。

Der Motor
 läuft.

马达
 在运转。

Der Sicherheitsgurt
 hat das Leben der Frau gerettet.

安全带
 救了这个女人的命。



汽车种类


Lastkraftwagen
 （m，-）货车


关
 Anhänger
 （m，-）（电车，载重汽车的）拖车，挂车


关
 Güterzug
 （m，..-e）货车




Personenkraftwagen
 （m，-）客车


关
 Omnibus
 （m，-se）公共汽车


关
 Passagierbus
 （m，-se）客车






Bremswagen
 （m，-）守车，货车尾部的工作车


关
 Wagon
 （pl.）货车；车厢


关
 Auflieger
 （n，-）货车挂车




Flughafenbus
 （m，-se）机场大巴


关
 Autofähre
 （f，-n）（渡）汽车（的）轮渡


关
 Wasserrad
 （n，..er）水车




Jeep
 （m，-s）［英］吉普车，（军用的）小型越野汽车


关
 Geländewagen
 （m，-）越野汽车


关
 Militärauto
 （n，-s）军用车






Postauto
 （n，-s）邮政车


关
 Minibus
 （m，-se）面包车


关
 Postkutsche
 （f，-n）邮政马车




Tourbus
 （m，-se）游览车


关
 Ausflugsboot
 （n，-e）游览船


关
 Seilbahn
 （f，-en）缆车




Abschleppwagen
 （m，-）救助牵引车


关
 Sattelzug
 （m，..-e）牵引载重车


关
 Straßenarbeitswagen
 （m，-）道路作业车




Schneepflug
 （m，..-e）扫雪车


关
 Sprengwagen
 （m，-）洒水车


关
 Autoschneepflug
 （m，..-e）自动扫雪机




Ambulanz
 （f，-en）救护车


关
 Rettungswagen
 （m，-）救护车


关
 Sanitätsstelle
 （f，-n）急救站




Polizeiwagen
 （m，-）警车


关
 die grüne Minna
 （umg）警车


关
 Gefangenenwagen
 （m，-）囚车






Schiebkarre
 （f，-n）手推车


关
 Karre
 （f，-n）手推车


关
 Rikscha
 （f，-s）黄包车




Schlepper
 （m，-）拖拉机


关
 Traktoranhänger
 （m，-）牵引挂车，半拖车


关
 Traktor
 （m，...oren）牵引，拖拉机




Feuerwehrwagen
 （m，-）救火车


关
 Brand
 （m，..-e）火灾


关
 Feuerwehrmann
 （m，..-er）消防员




offener Wagen
 （m，-）敞篷车


关
 Kabriolett
 （n，-s）（有折叠顶篷的）翻篷（或篷式）汽车


关
 Lore
 （f，-n）敞篷货车

活用短句 PLUS



Man kan mit dem Jeep
 durch Sand und Gras fahren.

吉普车
 能穿过沙漠和草原。

Der Tourbus
 ist ausgefallen.

这趟游览车
 取消了。

Die Ambulanz
 fährt schnell.

救护车
 开得飞快。



汽车业务


Autovermietung
 （f，-en）汽车出租


关
 Halteplatz
 （m，..-e）候车室


关
 Verkehrsfluss
 （m，unz）交通流量






Charterdokument
 （n，-e）租船契约


关
 Charteragent
 （m，-en）租船代理


关
 Befrachtungsmakler
 （m，-）租船经纪人




per Anhalter reisen
 搭车旅行


关
 Flugreise
 （f，-n）搭乘飞机旅行


关
 Busfahrt
 （f，-en）乘车




Mietbus
 （m，-se）租赁大巴


关
 Schulbus
 （m，-se）校车


关
 Reisebus
 （m，-se）旅游大巴




Autoversicherung
 （f，-en）车险


关
 Kaskoversicherung
 （f，-en）车损保险


关
 Gepäckversicherung
 （f，-en）行李保险




Unfallversicherung
 （f，-en）意外事故保险


关
 Kraftfahrzeugsteuer
 （f，-n）汽车税


关
 Versicherung
 （f，-en）保险




Teilkaskoversicherung
 （f，-en）运输工具保险


关
 Versicherungsvertreter
 （m，-）保险代理人


关
 Versicherungsgesellschaft
 （f，-en）保险公司




Versicherungsbeitrag
 （m，..-e）部分车损保险


关
 Versicherungsgebühr
 （f，-en）保险费


关
 Prämie
 （f，-n）（被保险人应按期交付的）保险费




Hodometer
 （m/n，-）计程器


关
 Taxameter
 （m/n，-）计程表


关
 Log
 （n，-e）计程仪






Grundpreis
 （m，-e）起步价；基价


关
 Teilstrecke
 （f，-n）区间


关
 Bestimmungsort
 （m，-e）目的地






Fahrpreis
 （m，-e）车费


关
 Gebührenpflicht
 （f，-en）收费


关
 Kostenfreiheit
 （f，unz）免费




Autobahnkosten
 （pl.）高速过路费


关
 Gebührenstation
 （f，-en）收费站


关
 Zollstation
 （f，-en）关卡




Brennölsteuer
 （f，-n）燃油税


关
 Lohnsteuer
 （f，-n）个人所得税


关
 Einkommensteuer
 （f，-n）所得税




Zusatzsteuer
 （f，-n）附加税


关
 Brennöl
 （n，-e）燃油


关
 Motorisierung
 （f，-en）汽车化，机动化




Quittung
 （f，-en）发票


关
 Kassenzettel
 （m，-）发票


关
 Bon
 （m，-s）发票

活用短句 PLUS



Welche Versichwerungsgesellschaft bietet die billigste Autoversicherung
 an？

哪个保险公司的车险
 最便宜？

Der Grundpreis
 des Taxis hat sich in Peking wieder erhöht.

北京出租车的起步价
 又涨了。

Wie viel kostet die Fahrpreise
 ？

车费
 多少钱？



在加油站


Tankstelle
 （f，-n）汽车加油站


关
 Öler
 （m，-）加油器，油壶


关
 Tankwagen
 （m，-）加油车






Benzin
 （n，-e）汽油


关
 Benzinmotor
 （m，-en）汽油发动机


关
 Erdöl
 （n，-e）石油




Napalm
 （n，unz）凝固汽油，凝固汽油剂


关
 Flugzeugbenzin
 （n，-e）航空汽油


关
 Kraftstoffbehälter
 （m，-）油箱




bleihaltiges Benzin
 （n，-e）含铅汽油


关
 bleifreies Benzin
 （n，-e）无铅汽油


关
 Brennstoff
 （m，-e）燃料




Dieselöl
 （n，-e）柴油


关
 Dieselmotor
 （m，...ren）柴油发动机


关
 Diesellokomotiv
 （n，-e）柴油机车




Schmieröl
 （n，-e）润滑油


关
 Gleitmittel
 （n，-）润滑剂


关
 Schnierfett
 （n，-e）润滑油脂






Explosion
 （f，-en）爆炸


关
 Unfall
 （m，..-e）事故


关
 Detonation
 （f，-en）爆炸，爆燃




Brennstoff
 （m，-e）燃烧物


关
 Heizöl
 （n，-e）燃油


关
 Feuerungsanlage
 （f，-n）燃烧设备




Schmiervorrichtung
 （f，-en）加油器


关
 Gas
 （n，-e）气体，燃气，煤气


关
 Flüssigkeit
 （f，-en）液体，溶液




Funke
 （m，-n）火花，火星


关
 Fehlzündung
 （f，-en）故障着火


关
 Vorsichtsmaßnahme
 （f，-n）预防措施




Gefahr
 （f，-en）危险，危机


关
 Gefahrensignal
 （n，-e）危险标示


关
 Gefahrenzone
 （f，-n）危险地带




Prüfung
 （f，-en）检查，检验


关
 Reparatur
 （f，-en）维修，修理


关
 Kontrolle
 （f，-n）监督，检查




Öltonne
 （f，-n）油桶


关
 Öl
 （n，-e）油


关
 Plastikeimer
 （m，-）塑料桶






Convenience Shop
 便利店


关
 Verkaufsautomat
 （m，-en）自动售货机


关
 Geldautomat
 （m，-en）自动柜员机




automatische Bedienung
 （f，-en）自助服务


关
 Vertretung
 （f，-en）代理机构


关
 Individuum
 （n，..duen）个人

活用短句 PLUS




Tankstelle
 gehört zu der Gefahrenzone.

汽车加油站
 属于危险区域。

Das Benzin
 wird weitreichend verwendet.

汽油
 被广泛使用。

Mann kan mit dem Schmieröl
 Maschine schmieren.

人们能使用润滑油
 来润滑机器。



车站港口


Station
 （f，-en）（公共汽车）车站，火车（小）站


关
 Anfangssstation
 （f，-en）起点站


关
 Endstation
 （f，-en）终点站






Bushaltestelle
 （f，-n）汽车站


关
 Halte
 （f，-n）车站


关
 Wartehalle
 （f，-n）车站候车大厅




Bahnhof
 （m，..-e）火车站


关
 Hauptbahnhof
 （m，..-e）火车总站


关
 Bahnsteig
 （m，-e）月台




Transitbahnhof
 （m，..-e）中转站


关
 Umladehafen
 （m，..-）中转站


关
 Bahnsteig
 （m，-e）站台




Haltestelle
 （f，-n）停靠车站


关
 Halteplatz
 （m，..-e）轮船停泊处




Reede
 （f，-n）停泊场


关
 Liegeplatz
 （m，..-e）泊位（船）


关
 Liegefrist
 （f，-en）停泊期间




Verkehrsknotenpunkt
 （m，-e）交通枢纽


关
 Knotenpunkt
 （m，-e）枢纽站


关
 Umstieg
 （m，-e）换乘






Taxistand
 （m，..-e）出租车站


关
 Halteplatz
 （m，..-e）出租汽车候客处


关
 Mietwagen
 （m，-）出租车




Güterbahnhof
 （m，..-e）货运站


关
 Güterzug
 （m，..-e）货运列车


关
 Frachtgebühr
 （f，-en）货物的运费




U-Bahnhaltestelle
 （f，-n）地铁站


关
 Elektrische
 （f，-n）电车


关
 U-Bahn
 （f，-en）地铁




Radarstation
 （f，-en）雷达站


关
 Radar
 （m，-e）雷达，雷达设备


关
 Radarabtastung
 （f，-en）雷达扫描




Flughafen
 （m，..-）机场，航空港


关
 Flughafenbus
 （m，-se）民航客车


关
 Rollbahn
 （f，-en）飞机跑道






Hafen
 （m，..-）港口，码头


关
 Port
 （m，-e）港口，码头


关
 Zollhafen
 （m，..-）海关境界以内的港口




Ausgang
 （m，..-e）出站口


关
 Eingang
 （m，..-e）入站口


关
 Fahrkarte
 （f，-n）车票




Mautstelle
 （f，-n）收费站


关
 Maut
 （f，-en）养路费


关
 Gebührentarif
 （m，-e）收费标准

活用短句 PLUS



Die Ehegäste wurden am großen Bahnhof
 empfangen.

贵宾们在大的火车站
 受到欢迎。

Anna bringt ihren Freund zum Flughafen
 .

安娜送他的男朋友去机场
 。

Der Hafen
 von Rostock ist ein eisfreier Hafen
 .

罗斯托克港是一个不冻港
 。



道路类别


Straße
 （f，-n）道路


关
 Autobahn
 （f，-en）高速公路


关
 Autobahnkreuz
 （n，-e）高速公路交叉口






Eisenbahn
 （f，-en）铁路


关
 Gleis
 （n，-e）铁路轨道


关
 Bahnübergang
 （m，..-e）铁路交叉道口




Fußgängerüberführung
 （f，-en）天桥


关
 Zugbrücke
 （f，-n）吊桥


关
 Pontonbrücke
 （f，-n）浮桥




Übergang
 （m，..-e）人行通 道，桥，旱桥；人行横道


关
 Gehweg
 （m，-e）人行道


关
 Fußgängerüberweg
 （m，-e）步行天桥




Autostraße
 （f，-n）公路


关
 Straßenbau
 （m，unz）公路建设


关
 Fernstraßennetz
 （n，-e）公路网




Bahn
 （f，-en）行车道；跑道


关
 Bahnbrücke
 （f，-n）铁路桥


关
 Autobahn
 （f，-en）高速公路




Tunnel
 （m，-/-s）隧道，地道


关
 Drahtseilbahn
 （f，-en）索道


关
 Holzsteig
 （m，-e）栈道






Fahrbahn
 （f，-en）行车道


关
 Weg
 （m，-e）道，小道


关
 Anfahrt
 （f，-en）进路，车道




Bergpfad
 （m，-e）山间小路


关
 Feldweg
 （m，-e）田间小路


关
 Serpentinenpfad
 （m，-e）羊肠小道




Gasse
 （f，-n）小巷，胡同


关
 Seitenstraße
 （f，-n）后街，侧街


关
 Verkehrsweg
 （m，-e）交通道路




Einbahnstraße
 （f，-n）单行道


关
 Fahrradweg
 （m，-e）自行车道


关
 Gehweg
 （m，-e）人行道




Überholweg
 （m，-e）超车道


关
 Überholstrecke
 （f，-n）超车距离


关
 Überholverbot
 （n，-e）禁止超车




Brücke
 （f，-n）桥


关
 Viadukt
 （m，-e）高架桥，旱桥


关
 kreuzungsfreie Straßenüberführung
 （f，-en）立交桥




Hochgeschwindigkeitsstrecke
 （f，-n）高速铁路


关
 Eisenbahnschiene
 （f，-n）铁轨


关
 Straßenbahnschiene
 （f，-n）电车轨




Wasserweg
 （m，-e）水路


关
 Flusslauf
 （m，..-e）河道


关
 Flusstal
 （n，..-er）河谷



活用短句 PLUS



Die Straße
 führt vom See ins Dorf.

这条路
 从湖边通至村庄。

Sie wohnen in einer kleinen Gasse
 .

他们住在小巷
 里。

Der Sport schlägt Brücken
 zwischen den Völkern.

体育运动在各国之间架起友谊的桥梁
 。



交通用语


Verkehrsregel
 （f，-n）交通规则


关
 Regel
 （f，-n）规则


关
 Verbindungsmann
 （m，..-er）交通员




Verkehrszeichen
 （n，-）交通标志


关
 Verkehrsregelung
 （f，-en）交通管理


关
 Fahrbahnmakierung
 （f，-en）交通标线




Ampel
 （f，-n）红绿灯


关
 rote Ampel
 （f，-n）红灯


关
 grüne Ampel
 （f，-n）绿灯


关
 Nebelscheinwerfer
 （m，-）黄灯，雾灯






Verkehrsspitze
 （f，-n）交通高峰


关
 Verkehrsaufkommen
 （n，-）交通量


关
 Umleitung
 （f，-en）交通改道




Verkehrsstau
 （m，-e）交通堵塞


关
 Verkehrshindernis
 （n，-se）交通堵塞


关
 Verkehrsignal
 （n，-e）交通信号




Wagenrücklauf
 （m，..-e）倒车


关
 Rückwärtsfahrt
 （f，-en）倒车


关
 Einfahrt
 （f，-en）驶入，进站；入口




Kurve
 （f，-n）转弯处


关
 Wendezeiger
 （m，-）转弯标志


关
 Richtungsänderung
 （f，-en）转向




Leerlauf
 （m，..-e）空转


关
 Rückwärtsgang
 （..-e）倒车档


关
 Gang
 （m，..-e）排挡




Verbotsschild
 （n，-er）禁止标志牌


关
 Parkverbot
 （n，-e）禁止停车


关
 Überholverbot
 （n，-e）禁止超车






Fahrverbot
 （n，-e）禁止车辆通行


关
 Durchgangsausweis
 （m，-e）通行证


关
 Vorfahrt
 （f，-en）行车优先，优先行驶






Zebrastreifen
 （m，-）斑马线


关
 punktierte Linie
 （f，-n）虚线


关
 Linie
 （f，-n）线，线路




Umkehr
 （f，unz）掉头


关
 Einfahrtschild
 （n，-er）入口指示牌


关
 Sicherheitslampe
 （f，-n）安全灯




Überladung
 （f，unz）超载


关
 Strafgeld
 （n，-er）罚款


关
 Strafliste
 （f，-n）罚单




Verkehrsüberwachung
 （f，-en）交通监控


关
 Verkehrslage
 （f，-n）交通状况


关
 Störenfried
 （m，-e）肇事者




Tempolimit
 （n，-s/-e）限速


关
 Stundengeschwindigkeit
 （f，-en）时速


关
 Geschwindigkeitsübertretung
 （f，-en）超速

活用短句 PLUS



In den großen Städten passiert Verkehrsstau
 oft.

在大城市经常会发生交通堵塞
 。

Dieser Verkehrszeichen
 bedeutet Fahrverbot
 .

这个交通标志
 表示禁止通行
 。


Überladung
 ist nicht erlaubt.

超载
 是不允许的。




文体娱乐

兴趣爱好


Hobby
 （n，-s）业余爱好，癖好


关
 Lust
 （f，unz）兴趣，兴致（指想做某事、想得到某物的内心要求）


关
 Interesse
 （n，-n）兴趣




Reise
 （f，-n）旅游


关
 Tour
 （f，-en）远足，旅游，旅行；出差，公事旅行


关
 Trip
 （m，-s）［英］远足，（短途）旅行






Abenteuer
 （n，-s）探险


关
 Mysterium
 （n，-ien）神秘事件


关
 Rätsellösungsspiel
 （n，-e）解谜游戏




Lesen
 （n，-）读书，阅读


关
 Leseratte
 （f，-n）书虫


关
 Leser
 （m，-）读者，读书的人




Bergsteigen
 （n，-）登山


关
 Bergbesteigung
 （f，-en）登山


关
 Kletterfan
 （m，-s）登山迷




Schilaufen
 （n，-）滑雪


关
 Skiläufer
 （m，-）滑雪者


关
 Skateboard
 （n，-s）［英］滑板




Rollschuhsport
 （m，unz）旱冰


关
 Rollschuhe
 （f，-n）旱冰鞋


关
 Rollschuhläufer
 （m，-）（旱冰场）溜冰者




Surfing
 （n，unz）［英］冲浪


关
 Wellenreiten
 （n，unz）冲浪运动


关
 Wellenreiter
 （m，-）冲浪运动员






Fechten
 （n，-）击剑


关
 Fechtsport
 （m，unz）击剑运动员


关
 Maske
 （f，-n）击剑时戴的面具




Laufen
 （n，-）跑步


关
 Joggen
 （n，-）慢跑


关
 Läufer
 （m，-）跑步者




Briefmarkensammeln
 （n，-）集邮


关
 Poststempel
 （m，-）邮戳


关
 Briefmarke
 （f，-n）邮票




Unterhaltung
 （f，unz）娱乐，消遣


关
 Spiel
 （n，-e）游戏


关
 Vergnügen
 （n，-）愉快，高兴，逗乐，娱乐，消遣




Malen
 （n，-）绘画


关
 Malerei
 （f，unz）绘画，绘画艺术


关
 Maler
 （m，-）画家




Singen
 （n，-）唱歌


关
 Sänger
 （m，-）歌唱家


关
 Tonaufzeichnung
 （f，-en）录音




Ballsportart
 （f，-en）球类运动


关
 Ball
 （m，..-e）球


关
 Federball
 （m，..-e）羽毛球



活用短句 PLUS



Meine Hobbys
 sind Malen
 und Singen
 .

我的兴趣爱好
 是画画
 和唱歌
 。

Wir können durch Laufen
 gesund bleiben.

跑步
 能使我们保持健康。

Man soll beim Lesen
 etwas nicht essen.

在读书
 的时候不应该吃东西。



歌曲乐曲


Musik
 （f，-en）音乐


关
 Musikalien
 （pl.）乐谱


关
 Musikkapitel
 （n，-）乐章






Lied
 （n，-er）歌曲


关
 Song
 （m，-s）（流行）歌曲


关
 Gesangsstück
 （n，-e）歌曲




Ballade
 （f，-n）民谣，民歌


关
 Chanson
 （n，-s）（古代法国可以吟咏的）诗歌；（诙谐、讽刺的）歌曲，小调


关
 Volkslied
 （n，-er）山歌




Molltonart
 （f，-en）小调


关
 Melodie
 （f，-n）曲调，旋律


关
 Ton
 （m，..-e）音色，声调




Tanzmusik
 （f，unz）舞曲


关
 Walzer
 （m，-）华尔兹舞，圆舞曲


关
 Walzermelodie
 （f，-n）圆舞曲调




Symphonie
 （f，-n）交响曲，交响乐


关
 Symphonieorchester
 （n，-）交响乐队


关
 Philharmoniker
 （m，-）交响乐团团员




Wiegenlied
 （n，-er）摇篮曲


关
 Hyphotherapie
 （f，unz）催眠疗法


关
 Hypnose
 （f，-n）催眠术




Marsch
 （m，..-e）进行曲


关
 Nationalhymne
 （f，-n）国歌


关
 Fanfare
 （f，-n）喇叭，铜号，军号；供铜号吹奏的乐曲，军乐




klassische Musik
 （f，unz）古典音乐


关
 Klassizismus
 （m，unz）古典主义


关
 Klassik
 （f，unz）古典时期，古典作品






Unterhaltungsmusik
 （f，unz）轻音乐，流行音乐


关
 Hit
 （m，-s）热门歌曲，流行歌曲


关
 Popmusik
 （f，unz）流行乐




Erfolgsschlager
 （m，-）流行歌曲


关
 Schlaginstrument
 （n，-e）打击乐器


关
 Instrument
 （n，-e）乐器




Jazz
 （m，unz）［英］爵士音乐，爵士舞曲


关
 Jazzband
 （f，-s）［英］爵士乐队


关
 Jazzmusik
 （f，unz）爵士音乐




Notturno
 （n，-s/...ni）夜曲


关
 Nocturne
 （n/f，-s）夜曲


关
 Serenade
 （f，-n）小夜曲，窗下情歌




Kinderlied
 （n，-er）儿歌


关
 Kindervers
 （m，-e）童谣






Grabgesang
 （m，..-e）挽歌


关
 Sang
 （m，..-e）歌咏，歌唱


关
 Sängerchor
 （m，..-e）合唱队
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Das Lied
 der Nachtigall klingt gut.

夜莺的歌声
 很动听。

Das Kind hat ein Kinderlied
 im Kindergarten gelernt.

孩子在幼儿园学了首儿歌
 。

Bei einer Beerdigung singt man häufig einen Grabgesang
 .

葬礼上经常会唱挽歌
 。



常见乐器


Instrument
 （n，-e）乐器


关
 Komposition
 （f，-en）作曲，谱曲；作曲学


关
 Schlaginstrument
 （n，-e）打击乐器




Geige
 （f，-n）小提琴


关
 Cello
 （n，-s/...lli）大提琴


关
 Bratsche
 （f，-n）中提琴






Klavier
 （n，-e）钢琴


关
 Klaviertaste
 （f，-n）钢琴键


关
 Klavierspieler
 （m，-）钢琴家




Mundharmonika
 （f，-s/...ken）口琴


关
 Orgel
 （f，-n）管风琴


关
 Ziehharmonika
 （f，-s/...ken）手风琴




Gitarre
 （f，-n）吉他


关
 Gitarrist
 （m，-en）吉他手（男）


关
 Gitarristin
 （f，-nen）吉他手（女）






Oboe
 （f，-n）双簧管


关
 Klarinette
 （f，-n）竖笛，单簧管，黑管


关
 Klarinettist
 （m，-en）单簧管（或黑管）吹（演）奏者




Flöte
 （f，-n）长笛；笛


关
 Pikkolo-Flöte
 （f，-n）短笛


关
 Blechblasinstrument
 （n，-e）铜管乐器




Erhu
 （f，-s）二胡


关
 Pipa
 （f，-s）琵琶


关
 Guqin
 （f，-s）古筝




Xiao
 （f，-s）箫


关
 Sheng
 （f，-s）笙


关
 Mundorgel
 （f，-n）笙




Kornett
 （n，-e/-s）短号


关
 Posaune
 （f，-n）长号


关
 Posaunist
 （m，-en）长号手






Trommel
 （f，-n）鼓


关
 Trommelschlegel
 （m，-）鼓槌


关
 Basstrommel
 （f，-n）大鼓




Saxophon
 （n，-e）萨克斯管


关
 Saxophonist
 （m，-en）萨克斯管演奏者，萨克斯风吹奏者（男）


关
 Saxophonistin
 （f，-nen）萨克斯演奏者（女）




Saiteninstrument
 （n，-e）弦乐器


关
 Saite
 （f，-n）弦乐器或球拍上的弦，弦线


关
 Streichquartett
 （n，-e）弦乐四重奏，弦乐四重奏乐曲




Tamburin
 （n，-e）小鼓；手 鼓，铃鼓


关
 Trommler
 （m，-）鼓手


关
 Zither
 （f，-n）齐特琴（一种古代乐器）




Kirchenorgel
 （f，-n）簧风琴


关
 Organist
 （m，-en）风琴演奏者（男）


关
 Organistin
 （f，-nen）风琴演奏者（女）
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Herr Wang begleitet seine Frau zu ihrem Geigenspiel auf dem Klavier
 .

王先生为他妻子的小提琴演奏进行钢琴
 伴奏。


Erhu
 und Pipa
 sind traditionelle chinesische Instrumente.

二胡
 和琵琶
 是中国的传统乐器。

Er kann die Flöte
 blasen.

他会吹长笛
 。



各类舞蹈


Tanz
 （m，..-e）舞蹈


关
 Tanzgruppe
 （f，-n）舞蹈队


关
 Tänzer
 （m，-）舞蹈家






Tanzkunst
 （f，..-e）舞蹈艺术


关
 Tanzklub
 （m，-s）舞蹈社


关
 Choreographie
 （f，-n）芭蕾舞动作的设计




Ausdruckstanz
 （m，..-e）表达舞蹈


关
 Guppentanz
 （m，..-e）集体舞


关
 Tanzmusik
 （f，unz）舞曲




Volkstanz
 （m，..-e）民间舞蹈


关
 Tanzsport
 （m，-e）舞蹈运动，竞技性舞蹈


关
 Gesellschaftstanz
 （m，..-e）交谊舞




Tanzabend
 （m，-e）舞会


关
 Tanzfläche
 （f，-n）舞池


关
 Bühne
 （f，-n）舞台




Choreograph
 （m，-en）编舞者


关
 Drehbuchautor
 （m，...oren）编导


关
 Yangge
 （m，-）秧歌




Ballett
 （n，-e）芭蕾


关
 Ballerina
 （f，...nen）芭蕾舞女


关
 Ballettänzer
 （m，-）芭蕾舞演员（男）






Straßentanz
 （m，..-e）街舞


关
 Hip-Hop
 （n，-s）HIP-HOP


关
 Bänkelgesang
 （m）说唱




Walzer
 （m，-）华尔兹舞


关
 lateinamerikanische Tänze
 （pl.）拉丁舞


关
 Walzertakt
 （m，-e）华尔兹节拍




Tango
 （m，-s）探戈


关
 Samba
 （m，-s）桑巴舞




Paartanz
 （m，..-e）双人舞


关
 Tanzpartner
 （m，-）舞伴（男）


关
 Tanzpartnerin
 （f，-nen）舞伴（女）




Gesellschaftstanz
 （m，..-e）交际舞


关
 Sozialverkehr
 （m，unz）交际


关
 Tanzdrama
 （n，...men）舞剧




Modern Dancen
 现代舞


关
 Tanzschritt
 （m，-e）舞步


关
 Klassiktanz
 （m，..-e）古典舞






Paso doble
 斗牛舞


关
 Stierkampf
 （m，..-e）斗牛


关
 Rumba
 （m，-s）伦巴舞




Jazz
 （m，unz）Dance 爵士舞


关
 Jazzmusik
 （f，unz）爵士乐


关
 Schlagzeug
 （n，-e）打击乐器
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Darf ich dich um den nächsten Tanz
 bitten？

我可以请你跳下一支舞
 吗？

Er hat vergessen，dass es heute einen Tanzabend
 gibt.

他忘记今天有个舞会
 了。

Sie möchte zum Ballet
 gehen.

她想要去当芭蕾舞
 演员。



体育运动


Fußball
 （m，..-e）足球


关
 Fußballmannschaft
 （f，-en）足球队


关
 Tor
 （n，-e）球门




Basketball
 （m，..-e）篮球


关
 Basketballnetz
 （n，-e）篮网


关
 Abpraller
 （m，-）篮板球






Federball
 （m，..-e）羽毛球


关
 Federballschläger
 （m，-）羽毛球拍


关
 Badminton
 （m，unz）羽毛球运动




Volleyball
 （m，..-e）排球


关
 Volleyballfeld
 （n，-er）排球场


关
 Schmetterball
 （m，..-e）排球扣球




Golf
 （m，-s）高尔夫


关
 Golfstange
 （f，-n）球杆


关
 Loch
 （n，..-er）球洞






Kugel
 （f，-n）铅球


关
 Kugelstoßen
 （n，-）推铅球


关
 Kugelstoßer
 （m，-）铅球运动员




Taekwondo
 （n，unz）跆拳道


关
 Judo
 （n，unz）柔道


关
 Karate
 （n，unz）空手道




Baseball
 （m，unz）棒球


关
 Baseballschläger
 （m，-）棒球棒


关
 Baseballfeld
 （n，-er）棒球场




Tennis
 （n，unz）网球


关
 Tennisplatz
 （m，..-e）网球场


关
 Tennisschläger
 （m，-）网球拍




Gymnastik
 （f，unz）体操


关
 Turnen
 （n，unz）体操


关
 Gymnastiker
 （m，-）体操运动员




Tischtennis
 （n，unz）乒乓球


关
 Tischtennisschläger
 （m，-）乒乓球拍


关
 Tischtennisplatte
 （f，-n）乒乓球台




Schwimmen
 （n，unz）游泳


关
 Brustschwimmen
 （n，unz）蛙泳


关
 Schmetterlingsschwimmen
 （n，unz）蝶泳




Boxen
 （n，-）拳击


关
 Boxkampf
 （m，..-e）拳击运动


关
 Boxer
 （m，-）拳击运动员






Eislaufen
 （n，-）滑冰


关
 Schlittschuh
 （m，-e）溜冰鞋


关
 Schlitten
 （m，-）雪橇




Marathon
 （m，-）马拉松


关
 Langstreckenlauf
 （m，unz）长跑


关
 Wettlauf
 （m，..-e）赛跑
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Fußball
 ist eine beliebte Sportart.

足球
 是一种受人喜欢的运动项目。

Er stieß die Kugel
 über 18m.

他把铅球
 推过18米。

Gymnastiker treiben jeden Tag Gymnastik
 .

体操运动员每天进行体操训练
 。



电影演艺


Regie
 （f，-n）电影导演


关
 Regisseur
 （m，-e）导演（男）


关
 Regisseurin
 （f，-nen）导演（女）




Produzent
 （m，-en）制片人（男）


关
 Produzentin
 （f，-nen）制片人（女）


关
 Filmstudio
 （m，-s）制片厂




Filmproduzent
 （m，-en）电影监制


关
 Filmdrama
 （n，...men）电影剧本


关
 Filmdrehbuch
 （n，..-er）电影剧本




Skript
 （n，-en/-s）电影剧本


关
 Kinematographie
 （f，unz）电影拍摄制片技术


关
 Filmkamera
 （f，-s）电影摄影机






Filmszene
 （f，-n）电影场景


关
 Szenario
 （n，-s）①［戏］演出提纲 ②［电影］电影脚本


关
 Szene
 （f，-n）① 一场，一个场面 ② 舞台






Hauptrolle
 （f，-n）主角


关
 männliche Hauptfigur
 （f，-en）男主人公


关
 weibliche Hauptfigur
 （f，-en）女主人公




Komparse（m，-n）
 （不说话的）配角，临时演员


关
 Komparserie
 （f，unz）全体龙套（或群众）角色


关
 Ersatzmann
 （m，..-er）替身




Filmstar
 （m，-s）电影明星（男）


关
 Filmstarin
 （f，-nen）电影明星（女）


关
 Filmdiva
 （f，...ven）电影女明星，荧屏女主角




Uraufführung
 （f，-en）（戏剧影视）首映


关
 Vorführung
 （f，-en）演出，上演，放映


关
 Inszienierung
 （f，-en）舞台，导演






Großaufnahme
 （f，-n）特写镜头


关
 Trickaufnahme
 （f，-n）特技镜头


关
 Objektiv
 （n，-e）镜头，目标




Untertitel
 （m，-）字幕


关
 Vorspann
 （m，-e）片头字幕


关
 Bildschirm
 （m，-e）屏幕




Stummfilm
 （m，-e）无声电影


关
 Tonfilm
 （m，-e）有声片


关
 Filmhandlung
 （f，-en）电影故事，电影情节




Filmfestival
 （n，-s）电影节


关
 Filmfestspiel
 （n，-e）电影节


关
 Filmgesellschaft
 （f，-en）电影公司




Literaturverfilmung
 （f，-en）文艺片


关
 Literaturkreise
 （f，-n）文艺界


关
 Kunst
 （f，..-e）艺术，文艺




Liebesfilm
 （m，-e）爱情片


关
 Liebe
 （f，unz）爱情


关
 Liebesszene
 （f，-n）爱情镜头
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Dieser Film wurde unter seiner Regie
 gedreht.

这部影片由他作为导演
 拍摄。

Berlinale ist ein bekanntes Filmfestival
 .

柏林电影节是一个著名的电影节
 。


Literaturverfilmung
 ist heutzutage sehr beliebt.

文艺片
 现在很流行。



书刊杂志


Buch
 （n，..-er）书籍


关
 allgemeine Literatur
 （f，-en）大众文学


关
 reine Literatur
 （f，-en）纯文学




Biographie
 （f，-n）传记


关
 Biograph
 （m，-en）传记作家


关
 Literatur
 （f，unz/-en）文学，文艺，文学作品




Erzählung
 （f，-en）小说


关
 Kurzgeschichte
 （f，-n）短篇小说


关
 Roman
 （m，-e）长篇小说






Skizze
 （f，-n）（文学）小品，随笔，速写


关
 Prosa
 （f，-）散文


关
 Romanautor
 （m，...oren）小说家




Märchen
 （n，-）童话


关
 Kindergeschichte
 （f，-n）童话故事


关
 Kindheit
 （f，unz）童年






Lyrik
 （f，unz）抒情诗，诗歌


关
 Lyriker
 （m，-）抒情诗人（男）


关
 Lyrikerin
 （f，-nen）抒情诗人（女）




Anthologie
 （f，-n）诗选，文选，选集


关
 Gedicht
 （n，-e）诗，诗歌


关
 Dichter
 （m，-）作家，诗人




Reisebericht
 （m，-e）游记


关
 Reisebeschreibung
 （f，-en）（旅行）游记


关
 Reisehandbuch
 （n，..-er）旅行指南




Karikatur
 （f，-en）漫画，讽刺画


关
 Cartoon
 （m/n，-s）连环画，漫画


关
 Comic
 （m，-s）漫画




konklusiver Roman
 （m，-e）推理小说


关
 Schelmenroman
 （m，-e）流浪汉小说


关
 Horrorroman
 （m，-e）恐怖小说




Drama
 （n，...men）戏剧


关
 Dramatiker
 （m，-）剧作家


关
 Dramatik
 （f，unz）戏剧文学




Sachtext
 （m，-e）说明文


关
 Erörterung
 （f，-en）议论文


关
 Zusammenfassung
 （f，-en）总结性文章




Verfasser
 （m，-）作者，笔者


关
 Schriftsteller
 （m，-）作家（男）


关
 Schriftstellerin
 （f，-nen）作家（女）




Zeitung
 （f，-en）报纸


关
 Tageszeitung
 （f，-en）日报


关
 Wochenzeitung
 （f，-en）周报




Zeitschrift
 （f，-en）杂志，期刊


关
 Magazin
 （n，-e）杂志


关
 Journal
 （n，-e）期刊，杂志
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Das ist ein Märchen
 aus der alten Zeit in China.

这是中国古代的一个童话
 。

Diese politische Karikatur
 ist seht ironisch.

这幅政治漫画
 很有讽刺性。

Die Zeitung
 hat ihr Erscheinen eingestellt.

这份报纸
 已经停刊了。



休闲游戏


Spiel
 （n，-e）游戏


关
 Spielerin
 （f，-nen）玩家（女）


关
 Spieler
 （m，-）玩家（男）




Denksportaufgabe
 （f，-n）游戏题


关
 Spielautomat
 （m，-en）自动游戏机


关
 Spielplatz
 （m，..-e）游戏场






Internetspiel
 （n，-e）网游


关
 Internet
 （n，-s）互联网


关
 On-line
 在线




Onlinebetrieb
 （m，-e）联机操作


关
 Zusammenarbeit
 （f，-en）团队


关
 Einzelbetrieb
 （m，-e）单机操作




Rolle
 （f，-n）角色，脚色


关
 Figur
 （f，-en）人物


关
 Inkarnation
 （f，-en）化身




Monstrum
 （n，...stren）（大）怪物，怪兽


关
 Ungetüm
 （m，-e）怪物，巨兽


关
 Teufel
 （m，-）鬼，鬼怪






Rang
 （m，..-e）级别，等级


关
 Stufenleiter
 （f，unz）等级


关
 Ebene
 （f，-n）等级




Militärberater
 （m，-）军师


关
 Militär
 （n，unz）军队，武装力量


关
 Krieg
 （m，-e）战争




Gameport
 （m，-e）游戏接口


关
 Joystick
 （m，-s）游戏操纵杆


关
 Gamepad
 （n，-s）游戏手柄




abenteuerliches Spiel
 （n，-e）冒险类游戏


关
 Abenteuerlichkeit
 （f，unz）冒险经历


关
 Abenteurertum
 （n，unz）冒险活动；冒险主义




Actionspiel
 （n，-e）动作游戏


关
 Aktion
 （f，-en）动作，行动


关
 Tat
 （f，-en）行动，行为




Simulationsspiel
 （m，-e）模拟类游戏


关
 Simulation
 （f，-en）模拟


关
 Simulationsprüfung
 （f，-en）模拟考试




Rollenspiel
 （n，-e）角色扮演类游戏


关
 Erfindung
 （f，-en）虚构


关
 Videospiel
 （n，-e）电子游戏




Arcade-Spiel
 （n，-e）街机游戏


关
 Maschine
 （f，-n）机器，机械


关
 Maschinegewehr
 （f，-en）机关枪




Handyspiel
 （n，-e）手机游戏


关
 Handy
 （n，-s）手机


关
 Smartphone
 智能手机
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Das war ein Spiel
 mit dem Leben.

这是拿生命当游戏
 。


Monstrum
 erscheint häufig im Internetspiel
 .

怪兽
 经常出现在网游
 里。

Das Kind ist auf Handyspiel
 versessen.

小孩子沉迷于手机游戏
 。



传统游戏


Blindekuh
 （f，unz）捉迷藏


关
 Versteckspiel
 （n，-e）捉迷藏


关
 Versteck
 （m，-e）躲藏处，隐匿处




Gummiband-Springen
 （n，unz）跳皮筋


关
 Springen
 （n，unz）跳，跳跃


关
 Gummiband
 （n，..-er）橡皮筋




Schaukeln
 （n，-）荡秋千


关
 Schaukelbewegung
 （f，-en）摇动，晃动


关
 Schaukel
 （f，-n）秋千






Wippe
 （f，-n）跷跷板


关
 Schaukeleffekt
 （m，-e）跷跷板效应


关
 Brett
 （n，-er）木板




Drachen fliegen lassen
 放风筝


关
 Drachen
 （m，-）风筝


关
 Drachenboot
 （n，-e）龙舟




das Boot rudern
 划船


关
 Boot
 （n，-e）小船


关
 Rudersport
 （m，unz）划船比赛




Seifenschaumblasen
 （n，unz）吹泡泡


关
 Pfeife
 （f，-n）哨子，笛子


关
 Kaugummi
 （m，-s）泡泡糖，口香糖






Gummiball spielen
 踢皮球


关
 Gummiball
 （m，..-e）皮球


关
 Federfußball
 （m，..-e）毽子




Murmelspiel
 （n，-e）打弹珠


关
 Murmel
 （f，-n）弹珠


关
 Kugel
 （f，-n）球，球体




Taschentuch werfen
 丢手绢


关
 Seide
 （f，-n）丝，丝织品


关
 Taschentuch
 （n，..-er）手绢




Himmel-und-Hölle-Spiel
 （n，-e）跳房子


关
 Hochsprung
 （m，..-e）跳高


关
 Karo
 （n，-s）格子






Rätsel
 （n，-）谜语


关
 Quiz
 （n，-）智力竞答，答问游戏


关
 Lösungsvorschlag
 （m，..-e）谜底；建议方案




Kartenspiel
 （n，-e）打牌


关
 Karte
 （f，-n）卡片，牌


关
 Mahjongg
 （m，unz）中国麻将




Scheibenschießen
 （n，-）打靶


关
 Schießwettbewerb
 （m，-e）打靶比赛


关
 Schießplatz
 （m，..-e）打靶场




Purzelbaum
 （m，..-e）跟头


关
 Rolle
 （f，-n）［体］滚翻，翻跟头


关
 Salto
 （m，-s/...ti）空中（翻）跟头
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Die Kinder schaukeln
 fröhlich.

孩子们高兴地荡秋千
 。

Der kleine Junge mag Gummiball spielen
 .

小男孩喜欢踢皮球
 。

Während meiner kinderzeit warf ich immer mit ihnen Taschentuch
 .

我童年时总是和他们一起丢手绢
 。



星座相关


Sternbild
 （n，-er）星座


关
 Konstellation
 （f，-en）星座的位置


关
 Gestirn
 （n，-e）日月星辰，星命




Horoskop
 （n，-e）星象，星 相；占星，算命，占卜


关
 Wahrsager
 （m，-）占卜家


关
 Weissagung
 （f，-en）卜筮，占卜，卜卦，预测，预言




Wassermann
 （m，..-er）水瓶座


关
 Geistigkeit
 （f，unz）智慧


关
 Saphir
 （m，-e）蓝宝石






Fische
 （pl.）双鱼座


关
 sinnliche Wahrnehmung
 （f，-en）感性


关
 Jadeit
 （m，unz）翡翠




Widder
 （m，-）白羊座


关
 Selbstbewusstsein
 （n，unz）自我意识


关
 Granat
 （m，-e）石榴石




Stier
 （m，-e）金牛座


关
 Geduld
 （f，-en）耐性


关
 Katzenauge
 （n，-n）猫眼石




Zwillinge
 （pl.）双子座


关
 Zwiespältigkeit
 （f，-en）两面性


关
 Wassersapphire
 （m，-e）水蓝宝石




Krebs
 （m，unz）巨蟹座


关
 Sensibilität
 （f，unz）敏感性，敏感


关
 Smaragd
 （m，-e）绿宝石




Löwe
 （f，-n）狮子座


关
 Führungsfähigkeit
 （f，-en）领导才能


关
 Rubin
 （m，-e）红宝石






Jungfrau
 （f，-en）处女座，处女


关
 Ernsthaftigkeit
 （f，-en）认真


关
 Türkis
 （m，-e）绿松石




Waage
 （f，-n）天秤座


关
 Optimist
 （m，-en）乐天派


关
 Opal
 （m，-e）蛋白石




Schütze
 （m，-n）射手座


关
 Neugier
 （f，unz）好奇心


关
 Amethyst
 （m，-e）紫水晶






Skorpion
 （m，unz）天蝎座


关
 Aufmerksamkeit
 （f，-en）集中力


关
 Topas
 （m，-e）黄玉




Steinbock
 （m，..-e）摩羯座


关
 Unbeugsamkeit
 （f，-en）不屈不挠


关
 Achat
 （m，-e）玛瑙




Astrologie
 （f，unz）星占学


关
 Astrologe
 （m，-n）星占学家


关
 Sternwolke
 （f，-n）星云
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Mein Sternbild
 ist Jungfrau
 .

我的星座
 是处女座
 。

Der Astrologe
 stellte ihm das Horoskop
 .

占星学
 家为他占卜
 。

Die Zeit des Steinbocks
 ist vom 22 Dezember bis 19 Jannar.

摩羯座
 是从12月22到1月19。




旅游观光

出国手续


Zollamt
 （n，..-er）海关


关
 Übersee
 （f，unz）海外


关
 Zoll
 （m，..-e）税；关税；（此义无复数）税务所；海关






Zollanmeldung
 （f，-en）报关


关
 Zollformular
 （n，-e）海关报单


关
 Zollhoheit
 （f，-en）海关主权




Pass
 （m，..-e）护照，通行证


关
 Passverlängerung
 （f，unz）护照延期


关
 Passkontrolle
 （f，-n）护照检查




Reisepass
 （m，..-e）旅行护照


关
 Dienstpass
 （m，..-e）公务护照


关
 diplomatischer Pass
 （m，..-e）外交护照




Sichtvermerk
 （m，-e）（护照）签证


关
 Visum
 （n，...sa）（护照上的）签证


关
 Visumantrag
 （m，..-e）申请签证






Gepäck
 （n，unz）行李，包裹


关
 Gepäckversicherung
 （f，unz）行李保险


关
 Kofferraum
 （m，..-e）行李舱




Freistellungsauftrag
 （m，..-e）免税申请表，免税单


关
 Freibetrag
 （m，..-e）免税金额


关
 Steuerfreigrenze
 （f，-n）免税限额




Steuerrückvergütung
 （f，-en）退税


关
 Steuererstattung
 （f，-en）退税


关
 Taxfreizettel
 （m，-）退税单




Abfertigungsstelle
 （f，-n）行李托运处


关
 Gepäckabfertigung
 （f，-en）行李托运处


关
 Gepäckaufbewahrung
 （f，-en）行李寄存处




Einreise
 （f，-n）入境


关
 Einreiseregistrierungsfor-mular
 （n，-e）入境登记表


关
 Einreisegenehmigung
 （f，-en）入境许可




Ausreise
 （f，-n）出境


关
 Ausreiseregistration
 （f，-en）出境登记


关
 Ausreiseerlaubnis
 （f，-se）出境许可






Ausfuhrzoll
 （m，..-e）出口退税


关
 Ausfuhrzollformalität
 （f，-en）出口海关手续


关
 Ausfuhrkreditversicherung
 （f，unz）出口信贷担保




Zolltarif
 （m，-e）海关税则


关
 Zolltarifgesetz
 （n，-e）海关税则法


关
 Zollunion
 （f，-en）关税同盟




Zollaval
 （m，-e）海关担保


关
 Zollwertbemessung
 （f，-en）海关估价


关
 Zollaufseher
 （m，-）海关检查员




Zollsystem
 （n，-e）海关制度


关
 Zollrückgabeschein
 （m，-e）海关退税证


关
 Zollspesen
 （pl.）海关手续费
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In der Regel soll das Zollamt
 die Sendung untersuchen.

按规定海关
 应该对邮件进行检查。

Im Ausland soll man den Pass
 gut aufbewahren.

在国外要好好保管好护照
 。

Mein Sichtvermerk
 ist abgelaufen.

我的签证
 到期了。



在飞机上


Flüg
 （m，..-e）航班


关
 Sitzplatz
 （m，..-e）座位


关
 Sicherheitsgurt
 （n，-e）安全带




Verkehrsflugzeug
 （n，-e）班机


关
 Linienflugzeug
 （n，-e）班机


关
 Passagierflugzeug
 （n，-e）客机






einfache Fahrt
 （f，-en）单程


关
 Hin- und Rückfahrkarte
 （f，-n）往返票


关
 einfache Karte
 （f，-n）单程票




Kanzel
 （f，-n）飞机驾驶舱


关
 Kapsel
 （f，-n）飞机前舱


关
 Cockpit
 （n，-s）飞机座舱




Kapitän
 （m，-e）机长（男）


关
 Kapitänin
 （f，-nen）机长（女）


关
 Stewardess
 （f，...dessen）空姐






Abflughalle
 （f，-n）候机大厅


关
 Flughafenwartehalle
 （f，-n）候机室


关
 Wartezimmer
 （n，-）等候室




Flugsteig
 （m，-e）登机口


关
 Boarding Gate
 （n，-）登机处


关
 Boardkarte
 （f，-n）登机牌




Luxuskabine
 （f，-n）头等舱


关
 Business-Klasse
 （f，-n）商务舱


关
 Economy-Klasse
 （f，-n）经济舱




Behelfsflugplatz
 （m，..-e）简易机场


关
 Militärflugplatz
 （m，..-e）军用机场


关
 Ausweichtflugplatz
 （m，..-e）备用机场




Erkennungfeuer
 （n，-）机场灯标


关
 Besucherterasse
 （f，-n）机场送客台


关
 Leuchtturm
 （m，..-e）灯塔




Grenzland
 （n，..-er）边境


关
 Grenzbezirk
 （m，-e）边境区


关
 Grenzzollamt
 （n，..-er）边境海关




Anschlussmaschine
 （f，-n）转机


关
 Anschlusszug
 （m，..-e）中转车


关
 Umsteigen
 （n，-）中转，换乘




Rauchverbot
 （n，-e）禁烟


关
 Rauchenzimmer
 （n，-）吸烟室


关
 Nichtraucherabteil
 （n，-e）无烟舱


关
 Umsteigefahrkarte
 （f，-n）换乘车票




Fluggastversicherung
 （f，unz）飞机乘客保险


关
 Passagier
 （m，-e）乘客


关
 Versicherung
 （f，unz）保险




Flugzeugessen
 （n，unz）飞机餐


关
 Essenmarke
 （f，-n）餐券


关
 Flugpreis
 （m，-e）飞机票价
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Wegen des dichten Nebels mussten alle Flüge
 nach London gestrichen werden.

由于大雾，所有前往伦敦的航班
 都取消了。

Er ist der Kapitän
 dieses Flüges.

他是这趟航班的机长
 。

Es gibt in der Abflughalle
 viele Leute.

候机大厅
 很多人。



宾馆住宿


Hotelfach
 （n，..-er）旅店业


关
 Hotelführer
 （m，-）旅馆指南


关
 Hotelgewerbe
 （n，-）旅店业




Unterkunft
 （f，..-e）住宿处


关
 Anmeldeformular
 （n，-e）住宿登记卡


关
 Übernachtung
 （f，-en）宿夜，留宿






Rezeption
 （f，-en）前台，（旅馆）接待处


关
 Beratung
 （f，-en）询问处


关
 Ladentisch
 （m，-e）柜台




Buchung
 （f，-en）预订


关
 Bestellung
 （f，-en）预定


关
 Anzahlung
 （f，-en）押金，定金




Check-in
 入住


关
 Check-out
 退房


关
 Check-out
 （n，-s）检测




Anmeldung
 （f，-en）登记


关
 Register
 （n，-）登记簿


关
 Registrierstelle
 （f，-n）登记处




Depot
 （n，-s）寄存处


关
 Wertsache
 （f，-n）贵重物品


关
 Depotgebühr
 （f，-en）寄存保管费




Zimmerkarte
 （f，-n）房卡


关
 Zimmernummer
 （f，-n）房号


关
 Raumkosten
 （pl.）房费






Einzelzimmer
 （n，-）单人间


关
 Doppelzimmer
 （n，-）双人间


关
 Doppelbettzimmer
 （n，-）大床房




Couchgarnitur
 （f，-en）套房


关
 Aufenthaltsraum
 （n，..-e）客房，标准间；公共休息室


关
 Gästezimmer
 （n，-）客房，客室




Drehtür
 （f，-en）旋转门


关
 Schiebetür
 （f，-en）拉门


关
 Tür
 （f，-en）门






Löschanlage
 （f，-n）灭火设备


关
 Feuerlöscher
 （m，-）灭火装置


关
 Löschmittel
 （n，-）灭火剂




Empfangsdame
 （f，-n）女接待员


关
 Empfanger
 （m，-）男接待员


关
 Hausbesitzer
 （m，-）房东




Jugendherberge
 （f，-n）青年旅社


关
 Jugendhaus
 （n，..-er）青年旅社


关
 Gästehaus
 （n，..-er）宾馆




Hotelgast
 （m，..-e）房客


关
 Hotel
 （n，-s）宾馆


关
 Staatsgast
 （m，..-e）国宾
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Wir müssen eine Unterkunft
 für die Nacht suchen. Vielleicht ein Hotel.

我必须找个地方住宿
 ，比如一家旅店。

Er hat an der Rezeption
 nach einem Zimmer gefragt.

他在旅馆接待处
 询问是否还有房间。

Die Judengherberge
 “Rozal ist”während der Messe ausgebucht.

罗亚尔的青年旅社
 在博览会期间被预定一空。



旅游出行


Reisebüro
 （n，-s）旅行社


关
 Reisedatum
 （n，...ten）旅行日期


关
 Reisepass
 （m，..-e）旅行护照






Reisescheck
 （m，-s）旅行支票


关
 Kreditkarte
 （f，-n）信用卡


关
 Reisegeld
 （n，-er）旅行基金




Reisehandbuch
 （n，..-er）旅行指南


关
 Reiseprospekt
 （m，-e）旅行手册


关
 Reiseführer
 （m，-）旅行向导




Reisezeit
 （f，-en）旅行季节


关
 Reisegruppe
 （f，-n）旅行团


关
 Tour
 （f，-en）远足，旅行




Reisebus
 （m，-se）旅行大巴


关
 Reisewagen
 （m，-）旅行车


关
 Urlaubsziel
 （n，-e）旅行目的地




Ausflugsort
 （m，-e）游览地


关
 Ausflugsboot
 （n，-e）游览船


关
 Wanderkarte
 （f，-n）游览图




Golden Week
 黄金周


关
 Nationalfeiertag
 （m，-e）国庆节


关
 Ferien
 （pl.）假期




Hauptsaison
 （f，-en）旅游旺季


关
 Nachsaison
 （f，-en）旅游淡季


关
 Vorsaisonpreis
 （f，-en）旅游淡季的价格






Reiseroute
 （f，-n）旅行线路


关
 Tourismusinformation
 （f，-en）旅行信息


关
 Linie
 （f，-n）线路




Sehenswürdigkeit
 （f，-en）名胜古迹


关
 Schutzgebiet
 （n，-e）保护区


关
 Welterbe
 （f，-n）世界遗产




Reiseleiter
 （m，-）导游


关
 Reisebegleiter
 （m，-）导游（男）


关
 Reisebegleiterin
 （f，-nen）导游（女）




Zelt
 （n，-e）帐篷


关
 Schlafsack
 （m，..-e）睡袋


关
 Camping
 （n，unz）露营




Spezialität
 （f，-en）特产


关
 Spezialprodukt
 （n，-e）特产


关
 Souvenir
 （n，-s）纪念品




regional begrenzte Waren
 （pl.）地域限定商品


关
 limitierte Auflage
 （f，-n）限量版


关
 Limit
 （n，-s）限制
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Hauptsaison
 bedeutet die beliebteste Reisezeit
 .

旅行旺季
 是最受人欢迎的旅行季节
 。

Die Große Mauer ist eine berühmte Sehenswürdigkeit
 in Beijing.

长城是北京的名胜
 。

Wir haben ein Zelt
 aufgeschlagen.

我们搭建了一个帐篷
 。



信件包裹


Postamt
 （n，..-er）邮局


关
 Post
 （f，-en/unz）邮局，邮政机构


关
 Versandhandel
 （m，-）邮政业务






Poststelle
 （f，-n）邮政厅


关
 Postkasten
 （m，..-）邮箱


关
 Postleitzahl
 （f，-en）邮政编码




Postzug
 （m，..-e）运送邮件的邮政列车


关
 Postpaket
 （n，-e）邮政包裹


关
 Postauto
 （n，-s）邮政车




Postschalter
 （m，-）邮局柜台


关
 Postverwaltung
 （f，-en）邮政管理


关
 Poststelle
 （f，-n）邮政支局




Briefumschlag
 （m，..-e）信封


关
 Poststempel
 （m，-s）邮戳


关
 Briefmarke
 （f，-n）邮票




Brief
 （m，-e）信件


关
 Postkarte
 （f，-n）明信片


关
 Briefpapier
 （n，-e）信纸




Postwesen
 （n，-）邮政


关
 Postzusteller
 （m，-）邮政员（男）


关
 Postzustellerin
 （f，-nen）邮政员（女）




Postwertzeichen
 （n，-）邮票


关
 Briefmarkenautomat
 （m，-en）邮票机


关
 Briefmarkensammlung
 （f，-en）集邮




Express
 （m，-e）邮政特快


关
 Expresspaket
 （n，-e）快递包裹


关
 Expresssendung
 （f，-en）快递邮件






Postbank
 （f，-en）邮政储蓄


关
 Zahlkarte
 （f，-n）邮政储蓄存单


关
 Postmonopol
 （n，-e）邮政垄断




Domizilwechsel
 （m，-）外埠付款汇票


关
 Domizilvermerk
 外埠付款记录


关
 Domizilprovision
 （f，-en）外埠付款手续费




Postscheck
 （m，-s）邮局支票


关
 Postscheckkonto
 （n，-s/...ten）邮局支票账户


关
 Postscheckverkehr
 （m，-）邮局支票往来




Postgebühr
 （f，-en）邮费


关
 Postsache
 （f，-n）邮件


关
 Postsack
 （m，..-e）邮袋






Briefträger
 （m，-）邮递员（男）


关
 Briefträgerin（f，-nen）邮递员
 （女）


关
 Bote
 （m，-n）送信人，信差




Adressat
 （m，-en）收件人


关
 Empfänger
 （m，-）收件人


关
 Absender
 （m，-）寄件人
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Nur bei dem Postamt
 kann man Briefmarken
 kaufen.

只有在邮局
 才能买到邮票
 。

Für dich ist heute kein Brief
 gekommen.

今天没有你的信
 。

Der Briefträger
 soll jeden Tag Brief tragen.

邮递员
 需要每天送信。



银行储蓄


Bank
 （f，-en）银行


关
 Zentralbank
 （f，-en）中央银行


关
 Niederlassung
 （f，n）分支，分店，分行






Finanzinstitut
 （n，-e）金融机构


关
 Geldinstitut
 （n，-e）金融机构


关
 Finanzterminkontrakt
 （m，-e）金融期货




Bankwesen
 （n，-）银行业，银行业务


关
 Bankfach
 （n，..-e）银行业


关
 Bankgeschäft
 （n，-e）银行业务




Stammhaus
 （n，..-e）总行


关
 Zweigstelle
 （f，-n）（银行）分行


关
 Filiale
 （f，-n）分行




Kreditgenossenschaft
 （f，-en）信用合作社


关
 Blankokredit
 （m，-e）信用贷款


关
 Kreditgeschäft
 （n，-e）信贷业务




Einzahlungsschalter
 （m，-）付款窗口，付款处


关
 Verfahren
 （n，-）手续


关
 Bargeld
 （n，-er）现金




Einlage
 （f，-n）存款


关
 Bankdepot
 （n，-s）存款


关
 Guthaben
 （n，-）存款，结存款项






Kredit
 （m，-e）信贷，贷款


关
 Kreditgewährung
 （f，-en）贷款


关
 lndustriekredit
 （m，-e）工业贷款




Sichteinlage
 （f，-n）活期存款


关
 Termineinlage
 （f，-n）定期存款


关
 Privatguthaben
 （n，-）个人存款




Anleihe
 （f，-n）公债，借款


关
 Forderung
 （f，-en）债权


关
 Gläubiger
 （m，-）债权人，债主




Devisen
 （pl.）外汇


关
 Wechselkurs
 （m，-e）汇率，汇价


关
 Geldumtausch
 （m，unz）兑换




Zins
 （m，-en）利息


关
 Zinssatz
 （m，..-e）利率


关
 Rendite
 （f，-n）利率




Kreditkarte
 （f，-n）信用卡


关
 Kontobuch
 （n，..-er）存折


关
 Gegenbuch
 （n，..-er）存折




Hinterleger
 （m，-）存款人


关
 Einzahler
 （m，-）存款人


关
 Depositenkonto
 （n，-s/...ten）存款账户




Kassierer
 （m，-）出纳员


关
 Verbuchung
 （f，-en）登账


关
 Aufladung
 （f，-en）记账

活用短句 PLUS



Herr Li hat ein Konto bei der Bank
 eröffnt.

李先生在银行
 开了个账户。

Eine Bank
 räumt ihm einen Kredit
 .

银行
 提供给他一笔贷款
 。

Kürzlich steigt der Zins
 der Bank kontinuierlich an.

最近银行利息
 一直在涨。



突发状况


Unfall
 （m，..-e）意外


关
 Schutz
 （m，unz）防护


关
 Unfallort
 （m，-e）事故发生地




Diebstahl
 （m，..-e）盗窃


关
 Diebesbande
 （f，-n）盗窃集团


关
 Dieb
 （m，-e）贼，小偷




Einbruch
 （m，..-e）入室盗窃


关
 Einbruchsdiebstahl
 （m，unz）入室盗窃行为


关
 Einbrecher
 （m，-）入室抢劫者




Raub
 （m，unz）抢劫


关
 Räuber
 （m，-）强盗，盗贼


关
 Räuberbande
 （f，-n）一伙强盗，一帮土匪






Mord
 （m，-e）谋杀


关
 Mordfall
 （m，..-e）谋杀案


关
 Mörder
 （m，-）杀人犯，凶手




Betrug
 （m，unz）欺骗行为，诈骗


关
 Betrüger
 （m，-）诈骗犯


关
 Lüge
 （f，-n）谎言，谎话，说谎




Beschädigung
 （f，-en）损坏，破损


关
 Absicht
 （f，-en）故意；目的，企图


关
 Kaputt
 （adj）坏的，破损的




Kidnapping
 （n，-s）绑架


关
 Kidnapper
 （m，-）绑匪


关
 Geiselnahme
 （f，-n）绑架人质






Durchsuchungsbefehl
 （m，-e）搜查令


关
 Durchsuchung
 （f，-en）搜查


关
 Leibesvisitation
 （f，-en）搜身




Verlaufen
 （n，unz）迷路


关
 Verstörtheit
 （f，unz）迷茫


关
 Irrgarten
 （m，..-）迷宫




Verlieren
 （n）遗失


关
 Verlierer
 （m，-）失主


关
 verlorener Gegenstand
 （m，..-e）失物






Hilfe
 suchen求助


关
 Befreier
 （m，-）救助者


关
 Hilfe
 （f，-n）帮助




Missverständnis
 （n，-se）误会


关
 Täuschung
 （f，-en）错觉


关
 falsches Verständnis
 （n，-se）误解




Unruhe
 （f，-n）stiften 肇事


关
 Unfall
 （m，..-e）事故


关
 Streit
 （m，-e）纠纷




Beweisstück
 （n，-e）证据


关
 Nachweis
 （m，-e）证据


关
 Beweis
 （m，-e）证据，证明

活用短句 PLUS



Der Verbrecher wurde wegen Raubes
 verurteilt.

入室抢劫犯因为抢劫
 被判刑。

War es ein Mord
 oder ein Unfall？

是谋杀
 还是事故？

Er hat einen Betrug
 begangen.

他实施了一起诈骗
 。




日常物品

常用工具


Schraubendreher
 （m，-）螺丝刀，起子


关
 Kapselöffner
 （m，-）瓶起子


关
 Schraubenzwinge
 （f，-n）螺旋夹钳，弓形夹钳




Schraubstock
 （m，..-e）老虎钳，台钳


关
 Schraubeschlüssel
 （m，-）扳子，螺旋扳手


关
 Schraube
 （f，-n）螺丝






Hammer
 （m，..-）锤子，榔头


关
 Hammerkopf
 （m，..-e）锤头


关
 Stock
 （m，..-e）棒子




Feile
 （f，-n）锉刀


关
 Säge
 （f，-n）锯子


关
 Hobel
 （m，-）刨，刨刀




Mutterschlüssel
 （m，-）扳手


关
 Aufsatzschlüssel
 （m，-）［技］套筒扳手


关
 Hebel
 （m，-）操纵杆，把手




Klemme
 （f，-n）钳子


关
 Zange
 （f，-n）钳子


关
 Bohrer
 （m，-）钻孔机




Schere
 （f，-n）剪刀


关
 Taschenmesser
 （n，-）小刀


关
 Nagelschere
 （f，-n）指甲剪




Nadel
 （f，-n）针


关
 Nadelöhr
 （n，unz）针鼻


关
 Faden
 （m，..-）线




Anschluss
 （m，..-e）连接，接通；中转车


关
 Steckdose
 （f，-n）插座


关
 Stecker
 （m，-）插头




Schaufel
 （f，-n）铲子


关
 Hammer
 （m，-）榔头，锤子






Messschieber
 （m，-）游标卡尺


关
 Lineal
 （n，-e）尺子，直尺


关
 Maßstab
 （m，..-e）比例尺，尺寸，尺度




Schraubenmutter
 （f，-）螺母


关
 Sechskantmutter
 （f，-）六角螺母


关
 Schneckengewinde
 （n，-）螺圈




Messer
 （n，-）刀，刀具


关
 Messerrücken
 （m，-）刀背


关
 Schneide
 （f，-n）刀刃




Axt
 （f，..-e）斧子


关
 Richtbeil
 （n，-）月牙斧


关
 Meißel
 （m，-）凿子




Taschenlampe
 （f，-n）手电


关
 Batterie
 （f，-n）电池


关
 Kerze
 （f，-n）蜡烛



活用短句 PLUS



Der Schreiner hat eine dreikantige Feile
 .

木工有一支三角锉
 。

So still sein，dass man eine Nadel
 fallen hören kann.

寂静得连一根针
 掉在地上也能听见。

Die Axt
 im Haus erspart den Zimmermann.

家有斧子
 ，省去木工。



办公用品


Stift
 （m，-e）笔


关
 Pinseltopf
 （f，..-e）笔筒


关
 Bleistift
 （m，-e）铅笔






Radiergummi
 （m，-s）橡皮擦


关
 Korrekturflüssigkeit
 （f，-en）修正液


关
 Klebestreif
 （m，-e）透明胶带




Computer
 （m，-）电脑


关
 Diskette
 （f，-n）磁盘


关
 USB-Stick
 （m，-s）U盘




Faxmaschine
 （f，-n）传真机


关
 Telefon
 （n，-e）电话


关
 Fax
 （n，-e）传真




Drehstuhl
 （m，..-e）转椅


关
 Klappstuhl
 （m，..-e）折叠椅


关
 Schreibtisch
 （m，-e）办公桌




Heftmaschine
 （f，-n）订书机，装订机


关
 Heftklammer
 （f，-n）订书针


关
 Nagelauszieher
 （m，-）起钉机




Notizbuch
 （n，..-er）笔记本


关
 Schulheft
 （n，-e）记事本


关
 Tagesordnung
 （f，-en）日程




Aktendeckel
 （m，-n）文件夹


关
 Dokument
 （n，-e）文件


关
 Dokumentenmappe
 （f，-n）文件包，公文包




Zirkel
 （m，-）圆规


关
 Dreiecksbrett
 （n，-er）三角板


关
 Schreibfeder
 （f，-）钢笔尖






Kopiergerät
 （n，-e）复印机


关
 Kopierpapier
 （n，-e）复印纸


关
 Bildwerfer
 （m，-）投影仪




Abtaster
 （m，-n）扫描仪


关
 Scanner
 （m，-）扫描仪


关
 Lesegerät
 （n，-e）扫描，读取装置




Stechuhr
 （f，-en）考勤机


关
 Fingerlinien
 （Pl.）指纹


关
 Anwesenheitsliste
 （f，-n）考勤簿




Anrufbeantworter
 （m，-）留声机


关
 Gästebuch
 （n，..-er）留言簿，旅客登记簿


关
 Mikrophon
 （n，-e）传音器，话筒；麦克风




Papier
 （n，-e）纸，文件


关
 Papierformat
 （n，-e）纸张规格


关
 Durchschlagpapier
 （n，-e）打印纸




Kopierer
 （m，-）打印机


关
 Aktenvernichter
 （m，-）碎纸机


关
 Tuschenkasten
 （m，..-）墨盒



活用短句 PLUS



Wir benutzen den Computer
 jeden Tag.

我们每天都使用电脑
 。

Man kann mit dem Zirkel
 einen Kreis ziehen.

用圆规
 能画一个圆。

Das ist nur ein Fetzen Papier
 .

这已经是一张废纸
 了。



厨房用具


Geschirr
 （n，unz）厨房器皿，炊具，餐具


关
 Anrichte
 （f，-n）餐具室


关
 Büffet
 （n，-s）餐柜，碗柜，点心柜






Essbesteck
 （n，-e）餐具


关
 Speiseservice
 （n，-s）全套餐具


关
 Gefäß
 （n，-e）家用器皿




Dampftopf
 （m，..-e）蒸锅


关
 Dampf
 （m，..-e）水蒸气


关
 dämpfendes Gericht
 （n，-e）蒸制的菜




Schnellkochtopf
 （m，..-e）高压锅


关
 Topf
 （m，..-e）锅


关
 Pott
 （m，..-e）坛，罐，锅




Hackbrett
 （n，-er）砧板


关
 Küchenmesser
 （n，-）菜刀


关
 Messerspitze
 （f，-n）刀锋




Sautierpfanne
 （f，-n）煎锅；炒锅


关
 Pfanne
 （f，-n）平底锅


关
 Kelle
 （f，-n）锅铲




Reiskocher
 （m，-）饭锅


关
 Gaskocher
 （m，-）煤气炉


关
 Dampfdrucktopf
 （m，..-e）压力锅






Waschbottich
 （m，-e）洗涤槽


关
 Becken
 （n，-）水盆


关
 Waschbütte
 （f，-n）洗涤桶




Wasserkessel
 （m，-）烧水壶


关
 Wasserkrug
 （m，..-e）水壶


关
 Feldflasche
 （f，-n）军用水壶




Mischmaschine
 （f，-n）搅拌机


关
 Mixer
 （m，-）搅和器


关
 Spülmaschine
 （f，-n）洗碗机




Kaffeemaschine
 （f，-n）咖啡机


关
 kalter Kafee
 （m，unz）冰咖啡


关
 warmer Kafee
 （m，unz）热咖啡




Thermosflasche
 （f，-n）热水瓶


关
 Milchtopf
 （m，-e）牛奶锅


关
 Wärmehaltung
 （f，unz）保温






Gasherd
 （m，-e）煤气炉


关
 Gasrohr
 （n，-e）煤气管道


关
 Gaskartusche
 （f，-n）煤气罐




Toaster
 （m，）烤面包机


关
 Backofen
 （m，..-）烤炉


关
 Bratofen
 （m，..-）烤箱




Entsafter
 （m，-）榨汁机


关
 Obstpresse
 （f，-n）榨汁器


关
 Schneebesen
 （m，-）打蛋器

活用短句 PLUS



In der Küche standen Berge von Geschirr
 .

厨房里餐具
 堆积如山。

Die Mutter verarbeitet Beeren in der Obstpresse
 zu Saft.

妈妈把浆果用榨汁机
 榨成果汁。

Ich brate einen Fisch in der Sautierpfanne
 .

我在平底锅
 里煎鱼。



餐饮器具


Esstisch
 （m，-e）餐桌


关
 Tafel
 （f，-n）长餐桌


关
 Rundtablett
 （n，-e/-s）餐桌转盘






Tischtuch
 （n，..-er）桌布


关
 Tischdecke
 （f，-n）桌布，台布


关
 Tischplatte
 （f，-n）桌面




Schale
 （f，-n）碗，盘


关
 Gefäß
 （n，-e）家用器皿


关
 Kompottschale
 （f，-n）果盘




Serviette
 （f，-n）餐巾


关
 Papierserviette
 （f，-n）纸餐巾


关
 Mundtuch
 （m，..-er）擦嘴布




Teeservice
 （n，-s）茶具


关
 Teekanne
 （f，-n）茶壶


关
 Teetasse
 （f，-n）茶杯




Essstäbchen
 （n，-）筷子


关
 Essstäbchenskorb
 （m，..-e）筷笼


关
 Einwegessstäbchen
 （n，-）一次性筷子




Löffel
 （m，-）勺子，调羹


关
 Kelle
 （f，-n）长柄勺


关
 Suppenschöpfer
 （m，-）汤勺




Messer
 （n，-）餐刀


关
 Obstmesser
 （n，-）水果刀


关
 Gabel
 （f，-n）餐叉，叉






Tablett
 （n，-e/-s）托盘


关
 Untersetzer
 （m，-）托盘，座儿


关
 Untertasse
 （f，-n）茶托




Serviertisch
 （m，-e）餐具小桌


关
 Abwasch
 （m，unz）要洗的碗碟


关
 Zahnstocher
 （m，-）牙签




Schnapsbecher
 （m，-）酒杯，白酒杯


关
 Glas
 （n，..-er）玻璃杯


关
 Schnapsglas
 （n，..-er）酒杯




Becher
 （m，-）（平底无柄）杯，酒杯


关
 Teetasse
 （f，-n）茶杯


关
 Kaffeekanne
 （f，-n）咖啡杯






Topf
 （m，..-e）aus Steinzeug 砂锅


关
 Fondue
 （f/n，-s）火锅肉


关
 Auflaufform
 （f，-en）烤饼模子




Schnapskännchen
 （n，-）酒壶


关
 Trinkgedeck
 （n，-e）酒具


关
 Weinflasche
 （f，-n）酒瓶

活用短句 PLUS



Der Kaffee ist so stark，dass der Löffel
 drin steht.

咖啡浓得不得了，简直能插住调羹
 。

Man muss mit Messer
 und Gabel
 westliches Essen essen.

吃西餐必须用刀叉
 。

Er hat zu tief in den Becher
 geschaut.

他有点醉醺醺了（多喝了几杯
 酒）。



床上用品


Bett
 （n，-en）床，床铺


关
 Bettzeug
 （n，-e）床上用品


关
 Matratze
 （f，-n）床垫，褥子






Betttuch
 （n，..-er）床单，褥单


关
 Laken
 （n，-）床单


关
 Baumwollstoff
 （m，-e）棉织品，布匹




Bettdecke
 （f，-n）床罩，被子


关
 Hülle
 （f，-n）套子，罩子


关
 Bezug
 （m，..-e）被罩，套子




Polster
 （n，-）垫子，软垫


关
 Stuhlkissen
 （n，-）坐垫，软垫


关
 Unterbett
 （n，-en）床垫




Wolldecke
 （f，-n）毛毯，毯子


关
 Staubwedel
 （m，-n）鸡毛掸子


关
 Kolter
 （n，-）毛毯，羽绒被




Matte
 （f，-n）席子，垫子


关
 Strohmatte
 （f，-n）草席


关
 Teppich
 （m，-e）地毯，壁毯




Steppdecke
 （n，-n）被子


关
 Qualität
 （f，-en）（布料）质地，质量


关
 Decke
 （f，-n）套，罩




Kopfkissen
 （n，-）枕头


关
 Kissen
 （n，-）枕头，坐垫


关
 Kopfkissentuch
 （n，..-er）枕巾






Moskitonetz
 （n，-e）蚊帐，纱窗


关
 Fliegenklatsche
 （f，-n）苍蝇拍


关
 Fliege
 （f，-n）苍蝇




Waschlappen
 （m，-）毛巾，浴巾


关
 dickes Bett
 （n，-en）厚被


关
 Seidenwattenbett
 （n，-en）丝绵被




Federbett
 （n，-en）羽毛被


关
 Baumwollsteppdecke
 （f，-n）棉被


关
 Daunendecke
 （f，-n）鸭绒被




Einzelbett
 （n，-en）单人床


关
 Doppelbett
 （n，-en）双人床


关
 Klappbett
 （n，-en）折叠床




Hängematte
 （f，-n）吊床


关
 Feldbett
 （n，-en）行军床


关
 Schlafsack
 （m，..-e）睡袋




Schlafanzug
 （m，..-e）睡衣


关
 Schlafrock
 （m，..-e）睡裙


关
 Bademantel
 （m，..-）浴衣



活用短句 PLUS



Um 9 Uhr geht er ins Bett
 .

他九点上床
 睡觉。

Im Sommer muss man Moskitonetze
 benutzen.

夏天的时候，必须得用蚊帐
 。


Federbett
 ist sehr warm.

羽毛被
 很暖和。




电脑通信

电脑硬件


Bildschirm
 （m，-e）显示器


关
 Display
 （n，-s）［计］（信息）显示器


关
 Bildschirmschoner
 （m，-）屏保






Gehäuse
 （n，-）机箱


关
 Stereogehäuse
 （n，-）立式机箱


关
 Minigehäuse
 （n，-）迷你机箱




Hauptantrieb
 （m，-e）主机


关
 CD-ROM
 （n，-s）光驱




Magnetplatte
 （f，-n）磁盘


关
 Diskette
 （f，-n）磁盘，（电脑）软盘


关
 Festplatte
 （f，-n）［计］硬盘




Tastatur
 （f，-en）键盘


关
 Tastaturbelegung
 （f，-en）键位，键盘字母分配


关
 Tastaturmaus
 （f，..-e）鼠标键（允许用键盘执行鼠标的功能）




Maus
 （f，..-e）鼠标


关
 Maustaste
 （f，-n）鼠标键


关
 Mauspad
 （n，-s）鼠标垫






Laufwerk
 （n，-e）驱动器


关
 Chip
 （m，-s）［电］集成电路片，集成块，微电路；芯片


关
 Gerätetreiber
 （m，-）设备驱动程序




Terminal
 （m/n，-s）终端


关
 Endbenutzer
 （m，-）终端用户


关
 Endgerät
 （n，-e）终端设备




Laut
 （m，-e）音响


关
 Schall
 （m，-e/..-e）音响


关
 Soundeffekt
 （n，-e）音效




Hauptplatine
 （f，-n）主板，母板


关
 Betriebsunterbrechung
 （f，-en）（电脑）死机


关
 Speicher
 （m，-）存储器




Brenner
 （m，-）刻录机


关
 CD
 （f，-s）光盘


关
 Blu-ray
 （n）蓝光




Prozessor
 （m，...oren）［计］信息处理机


关
 Auswerteeinheit
 （f，-en）处理器


关
 Bearbeitung
 （f，-en）加工，处理




Radiator
 （m，...oren）散热器


关
 Heizkörper
 （m，-）散热体


关
 Kühlrippe
 （f，-n）散热片






Speichergerät
 （n，-e）存储器


关
 Speicherchip
 （m，-s）存储芯片


关
 Tuschekasten
 （m，..-/-）墨盒




Anlage
 （f，-n）设备


关
 Apparatur
 （f，-en）整套装置，设备，仪器


关
 Ausstattung
 （f，-en）装备，设备

活用短句 PLUS



Ein Computer besteht aus einem Hauptantrieb
 und einem Bildschirm
 .

计算机由一个主机
 和一个显示屏
 组成。

Es hat eine Tastatur
 wie ein Blackberry.

它有一个像黑莓的键盘
 。

Der Manager besichtigt die Anlage
 des Werkes.

这个经理参观工厂厂房设备
 。



软件程序


Programm
 （n，-e）程序


关
 Programmiersprache
 （f，-n）程序设计语言


关
 Programmfehler
 （m，-）程序错误




Computerprogramm
 （n，-e）计算机程序


关
 Softwareentwicklungssystem
 （n，-e）软件开发系统


关
 Softwareentwicklung
 （f，-en）软件工程；软件开发






Softwareprogramm
 （n，-e）软件程序


关
 Softwaretechnik
 （f，unz）软件工程学


关
 Entwurfsmuster
 （n，-）软件设计模式




Compiler
 （m，-）［英］［计］自动 编码器，程序控制器


关
 Compilierung
 （f，-en）汇编


关
 Quellcode
 （m，-s）源程序代码




Programierung
 （f，-en）编程


关
 Maschinensprache
 （f，-n）机器语言，电脑语言


关
 Compilerbefehl
 （m，-e）编译程序指令




Zugangssoftware
 （f，-s）存取软件，入门软件


关
 Programmierer
 （m，-）程序员


关
 Programmiersystem
 （m，-e）程序设计系统




Antivirenprogramm
 （n，-e）杀毒软件


关
 Anwendungsprogramm
 （n，-e）应用软件


关
 Anwendungssoftware
 （f，-s）应用软件，应用程序




Formatierer
 （m，-n）格式化软件


关
 Nettokapazität
 （f，unz）格式化容量


关
 Form
 （f，-en）格式




Office-Produkt
 （n，-e）办公软件


关
 Dokument
 （n，-e）文档


关
 Tabelle
 （f，-n）表格，图表




Dateisystem
 （n，-e）文件系统，操作系统


关
 Dateitransfer
 （m，-s）文件传输


关
 Dateiverzeichnis
 （n，-se）（电脑软件）目录，文件夹




interner Speicher
 内存储器


关
 Speicherelement
 （n，-e）存储元件


关
 Speicheradresse
 （f，-n）存储地址




Systemsteuerung
 （f，-en）控制面板


关
 Installationsprogramm
 （n，-e）安装程序


关
 Taskleiste
 （f，-n）任务栏




Suchmaschine
 （f，-n）搜索引擎


关
 Recherche
 （f，-n）搜索


关
 Rechnung
 （f，-en）计算






Toolbar
 工具栏


关
 Werkzeug
 （n，-e）工具


关
 Werkzeugtasche
 （f，-n）工具袋




Textdatei
 （f，-en）文本文件


关
 Text
 （m，-e）文本


关
 Text Editor
 文字编辑程序

活用短句 PLUS



Die Programmierer stellen ein Programm
 für einen Computer auf.

程序员为一部计算机编制程序
 。

Der Computer braucht ein Antivirenprogramm
 .

电脑需要一个杀毒软件
 。

Google ist eine gute Suchmaschine
 .

谷歌是一个很好的搜索引擎
 。



网络技术


Netzadresse
 （f，-n）网址


关
 Netzadapter
 （m，-）网络配置器，网卡


关
 Netzaufbau
 （m，unz）网络结构




Webseite
 （f，-n）网页


关
 Homepage
 （f，-s）主页


关
 Favoritenliste
 （f，-n）书签




Linker
 （m，-）链接


关
 offline Besuch
 （m，-e）脱机访问


关
 Auffrischen
 （n，-）刷新




Nutzername
 （m，-n）用户名


关
 Benutzerkonto
 （n，...ten/-s）用户帐号


关
 Benutzerkennung
 （f，-en）用户ID，用户识别码






Input
 （m，-s）［计］输入


关
 Output
 （m，-s）输出


关
 Ladeprogramm
 （n，-e）输入程序，载入程序，载入者




Zugangssoftware
 （f，-s）访问软件，存取软件


关
 Zugriffserlaubnis
 （f，-se）访问许可


关
 Zugangsberechtigung
 （f，-en）访问授权




Benutzeranmeldung
 （f，-en）登录


关
 Aufzeichnung
 （f，-en）登录




Anhang
 （m，..-e）（文件的）附件


关
 Anlage
 （f，-n）（邮件）附件


关
 Homepage
 主页






E-Mail
 （f，-s）文件


关
 E-Mail-Adresse
 （f，-n）电子邮件地址


关
 E-Mail-Account
 （m，-s）电子邮件账号




Download
 （m，-s）下载


关
 Downloadverzeichnis
 （n，-se）下载目录，下载路径


关
 Vorgehensweise
 （f，-n）操作办法




Quellencode
 （m，-s）源代码


关
 Chiffrierung
 （f，-en）编码


关
 falscher Code oder falsche Codes
 错误代码




Chat-Raum
 （m，..-e）聊天室


关
 Unterhaltung
 （f，-en）闲聊，聊天


关
 Antwort
 （f，-en）回复




Computervirus
 （m，...ren）计算机病毒


关
 Trojaner
 （m，-n）木马


关
 Hacker
 （m，-）电脑黑客




Online
 在线


关
 Internet-Surfing
 （n，-）网上冲浪


关
 Internetagentur
 （f，-en）上网代理，互联网代理






Schlagwort
 （n，..-er）关键字；流行语


关
 Stichpunkt
 （m，-e）关键字


关
 Schlüsselwort
 （n，..-er）关键词

活用短句 PLUS



Bevor Sie eine E-Mail schicken，müssen Sie den Nutzername
 eingeben.

发邮件前，您必须输入用户名
 。

In einem Chat-Raum
 können wir mit anderen Leuten chatten.

在网上聊天室
 里我们能和其他人聊天。

Der Computerwurm ist ein Computervirus
 .

计算机蠕虫是一种计算机病毒
 。



电话通讯


Telephon
 （n，-e）电话


关
 Fernsprecher
 （m，-）电话机


关
 Telefonzelle
 （m，-n）电话亭






Anrufbeantworter
 （m，-）电话答录机，电话应答装置


关
 Fernsprechapparat
 （m，-e）电话机


关
 Fernsprechautomat
 （m，-en）自动公用电话




Handy
 （n，-s）手机


关
 Mobiltelefon
 （n，-e）手机


关
 Mobilfunknetz
 （n，-e）无线移动通讯网




Telefonzentrale
 （f，-n）电话总机


关
 Nebenanschluss
 （m，..-e）分机


关
 Telefongespräch
 （n，-e）电话交谈




Collect-Call
 （m，-）受话人付费电话


关
 Selbstwählgespräch
 （n，-e）直拨电话


关
 Call ohne Gebühr
 免费电话




Münztelefon
 （n，-e）投币电话


关
 Funktelefon
 （n，-e）无线电话


关
 Selbstwähltelefon
 （n，-e）直拨电话




Farbdisplay
 （n，-s）彩屏，手机显示屏


关
 Touchscreen
 （m，-s）触屏


关
 Flüssigkristall
 （n，unz）液晶






Hörer
 （m，-）听筒


关
 Mikrofon
 （m，-e）麦克风


关
 Freisprechanlage
 （f，-n）免提




Drucktaste
 （f，-n）按键


关
 Tastatur
 （f，-en）键盘


关
 Druckschalter
 （m，-）按键开关




Signal
 （n，-e）信号


关
 Signalanlage
 （f，-n）信号装置，信号系统


关
 schwaches Signal
 （n，-e）信号弱






Telefonbuch
 （n，..-er）电话簿


关
 Kontaktperson
 （f，-en）联系人


关
 Fernsprechbuch
 （n，..-er）电话簿




Anruf
 （m，-e）来电


关
 Telefonieren
 （n，unz）去电


关
 verpasste Anrufe
 未接来电




Klingelton
 （m，..-e）电话铃声


关
 Geläute
 （n，unz）持续不断的钟铃声


关
 Anruf
 （m，-e）电话呼叫声




SMS
 手机短信


关
 Kurzmitteilung
 （f，-en）短信息


关
 Gruppensenden
 （n）群发




stumm schalten
 静音模式


关
 Schwingung
 （f，-en）振动


关
 Mikro
 （n，-s）aus无声

活用短句 PLUS



Wir lassen uns ein Telefon
 legen.

我们请人装电话
 。

Ihr Chef hat Ihnen einige Informationen auf dem Anrufbeantworter
 hinterlassen.

您的老板用电话应答装置
 给您留了一些消息。

Im Unterricht soll man das Handy stumm schalten
 .

上课时应该把手机调成静音模式
 。




衣着服饰

日常服装


Kleidung
 （f，unz）衣服，服装（总称）


关
 Kleidungsstück
 （n，-e）单件


关
 Bekleidung
 （f，-en）衣物，服装




Jacke
 （f，-n）夹克，短上衣


关
 Jäckchen
 （n，-）短上衣


关
 Jackenkleid
 （n，-er）一套女装（包括上衣和裙子）






Mantel
 （m，..-）大衣，风衣；斗篷，披风


关
 Überkleidung
 （f，-en）外衣


关
 Kittel
 （m，-）（工作时穿的）长罩衣；（宽大的像衬衫的）罩衫




Uniform
 （f，-en）制服


关
 Schuluniform
 （f，-en）校服


关
 Freizeitkleidung
 （f，-en）便服，非工作时的衣服




Festtagskleidung
 （f，-en）礼服


关
 Abendkleid
 （n，-er）晚礼服


关
 Brautkleid
 （n，-er）婚纱




Daunenkleidung
 （f，-en）羽绒服


关
 Daunenjacke
 （f，-n）棉衣夹克，鸭绒夹克


关
 Windmantel
 （m，..-）风衣






Qipao
 （m，-s）旗袍


关
 Kimono
 （m，-s）日本和服


关
 Etuikleid
 （n，-er）紧身连衣裙




Kleid
 （n，-er）连衣裙


关
 Rock
 （m，..-e）裙子


关
 Minirock
 （m，..-e）迷你短裙




Anzug
 （m，..-e）西装


关
 offizielle Bekleidung
 （f，-en）正式服装


关
 Frack
 （m，..-e）燕尾服




Trainingsanzug
 （m，..-e）运动衣


关
 Sportkleidung
 （f，-en）运动服


关
 Trikot
 （n，-s）运动紧身衣




Hemd
 （n，-en）衬衣，衬衫


关
 Bluse
 （f，-n）女式衬衣


关
 Hemdmanschette
 （f，-n）衬衫袖口




Unterwäsche
 （f，unz）内衣，贴身衣服


关
 Unterhose
 （f，-n）内裤


关
 Büstenhalter
 （m，-）胸罩






Pullover
 （m，-）套衫，套头毛衣


关
 Strickjacke
 （f，-n）毛衣


关
 Wollwaren
 （pl.）毛织品




Damenbekleidung
 （f，-en）女士服装


关
 Unterrock
 （m，..-e）衬裙




Hose
 （f，-n）裤子


关
 Jeans
 （f，-）［美］牛仔裤


关
 Shorts
 （pl.）短裤




Weste
 （f，-n）背心，坎肩


关
 Unterhemd
 （n，-en）（男）内衣，汗衫


关
 Pullunder
 （m，-）毛背心




Kinderkleidung
 （f，-unz）童装


关
 Kinderschuh
 （m，-e/-）童鞋


关
 Babykleidung
 （f，-unz）婴儿服

活用短句 PLUS



Er lässt sich eine Hose
 und einen Anzug
 anfertigen.

他让人做一条裤子
 和一套西服
 。

Er würde sein letztes Hemd
 verschenken.

他会把最后一件衬衫
 拿去送人。【惯】（形容人慷慨无私）。

Er hat eine reine Weste
 .

他有一件纯白的背心
 。【惯】（他问心无愧）



饰品配件


Sonnenbrille
 （f，-n）太阳镜


关
 Brille
 （f，-n）眼镜


关
 Kontaktlinsen
 （Pl.）隐形眼镜




Brosche
 （f，-n）胸针，饰针


关
 Sicherheitsnadel
 （f，-n）别针


关
 Manschettenknopf
 （m，..-e）袖扣




Gürtel
 （m，-）腰带


关
 Ledergürtel
 （m，-）皮带


关
 Kette
 （f，-n）腰链




Krawatte
 （f，-n）领带


关
 Krawattennadel
 （f，-n）领带别针


关
 Halsschleife
 （f，-n）领结






Halstuch
 （n，..-er）围巾


关
 Mundschutz
 （m，-e）口罩


关
 Kopftuch
 （n，..-er）头巾




Handschuh
 （m，-e/-）手套


关
 Lederhandschuh
 （m，-e）皮手套


关
 Gummihandschuh
 （m，-e）橡胶手套






Mütze
 （f，-n）便帽，帽子


关
 Tropenhelm
 （m，-e）遮阳帽


关
 Hutrand
 （m，..-er）帽檐




Halskette
 （f，-n）项链


关
 Armband
 （n，..-er）手链




Ring
 （m，-e）戒指，耳环（总称）


关
 Fingerring
 （m，-e）戒指


关
 Ohrring
 （m，-e）耳环




Haarklemme
 （f，-n）发卡


关
 Schmuck
 （m，-e）首饰；饰品；装饰，美化，修饰


关
 Kamm
 （m，..-e）梳子






Schleier
 （m，-）面纱，面罩


关
 Verschleierung
 （f，-en）面纱，面纱布料


关
 Seide
 （f，-n）丝，丝织品




Krone
 （f，-n）王冠，冠冕；花环，花冠


关
 Kaiserkrone
 （f，-n）皇冠


关
 Kopfbedeckung
 （f，-en）帽子，头巾




Tasche
 （f，-n）包


关
 Ledertasche
 （f，-n）皮包


关
 Geldbeutel
 （m，-）钱包




Armbanduhr
 （f，-en）手表


关
 Uhrkette
 （f，-n）表链


关
 Taschenuhr
 （f，-en）怀表

活用短句 PLUS



In diesem Monat haben wir nicht viel Geld aufzuwenden，deshalb müssen wir den Gürtel
 enger schnallen.

这个月我们手头上没有太多钱可供花费，所以我们要勒紧裤带
 了。

Er bindet sich ein Halstuch
 um den Hals.

他将一条围巾
 围在脖子上。

Der Bräutigam steckt der Braut einen Ring
 an den Finger.

新郎给新娘戴上戒指
 。



化妆用品


Hautpflegemittel
 （n，-）皮肤护理用品


关
 Kosmetik
 （f，unz）化妆美容


关
 Make-up
 （n，-s）化妆，打扮






Reinigungsmilch
 （f，unz）洗面奶


关
 Seife
 （f，-n）香皂


关
 Gesichtsmaske
 （f，-n）面膜




Lotion
 （f，-en/-s）乳液；（化妆品）洗剂，洗液


关
 Toilettenwasser
 （n，-）化妆水


关
 Serum
 （n，-ren）精华液




Gesichtswasser
 （n，-）爽肤水


关
 BB-Creme
 （f，-s）BB霜


关
 Gesichtscreme
 （f，-n）面霜




Tagescreme
 （f，-s）日霜


关
 Nachtcreme
 （f，-n）晚霜


关
 Augencreme
 （f，-n）眼霜




Sonnenschutzcreme
 （f，-s）防晒霜


关
 Isolierungscreme
 （f，-s）隔离霜


关
 Ultraviolettstrahlung
 （f）紫外线




Milchsaft
 （f，..-e）乳液


关
 Porenbekämpfungscreme
 （f，-s）祛痘型乳液


关
 Antifalten-Crème
 （f，-s）祛皱霜




Schamröte
 （f，unz）腮红


关
 Puderquaste
 （f，-n）粉扑


关
 （Makeup）Bürste
 （f，-n）化妆刷




Eyeliner
 （m，-）眼线笔，眼线膏


关
 Wimperbürste
 （f，-n）眼睫毛刷




Augenbrauenstift
 （m，-e）眉笔


关
 Brauenpulver
 （n，-）眉粉


关
 Brauenrasierer
 （m，-）修眉刀




Lippenstift
 （m，-e）口红，唇膏


关
 Fettstift
 （m，-e）含油脂的唇膏


关
 Lip Gloss
 唇彩






Lidschatten
 （m，-）眼影


关
 Lidschattenplatte
 （f，-n）眼影盘


关
 Wimpertusche
 （f，-n）睫毛膏




Nagellack
 （m，-e）指甲油


关
 Nagelbürste
 （f，-n）指甲刷


关
 Nagelschere
 （f，-n）指甲剪




Parfüm
 （n，-s）香水，香料


关
 Puder
 （m，-）香粉，爽身粉


关
 Duftstoff
 （n，-e）香料






Pomade
 （f，-n）发蜡


关
 Gel
 （n，-e）啫喱膏


关
 Mousse
 （f，-s）摩丝
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Anna pflegt jeden Tag mit der Lotion
 ihre Haut.

安娜每天都用乳液
 护肤。

Den Lippenstift
 mit einem Pinsel auftragen.

用刷子涂抹唇膏
 。

Dieses Parfüm
 riecht gut.

这种香水
 很好闻。



男女鞋靴


Schuh
 （m，-e）鞋子


关
 Ober
 （f，-n）鞋帮


关
 Sohle
 （f，-n）鞋底






Stoffschuh
 （m，-e）布鞋


关
 Segelschuh
 （m，-e）帆布鞋


关
 Balettschuh
 （m，-e）芭蕾舞鞋




Sandale
 （f，-n）凉鞋


关
 Sandalette
 （f，-n）高跟凉鞋，轻便凉鞋


关
 Strohschuh
 （m，-e）草鞋




Lederschuh
 （m，-e）皮鞋


关
 Schuhcreme
 （f，-s）鞋油


关
 Leder
 （n，-）皮革




Turnschuh
 （m，-e）运动鞋


关
 Fußballschuh
 （m，-e）足球鞋


关
 Joggenschuh
 （m，-e）慢跑鞋




Stiefel
 （m，-）靴子


关
 Stiefelette
 （f，-n）半高统男靴，（纤巧）女靴


关
 Schaftstiefel
 （m，-）长统靴




Reitstiefel
 （f，-n）马靴


关
 Gummistiefel
 （f，-n）雨靴


关
 Stiefelknecht
 （m，-）脱靴器




Stöckelschuh
 （m，-e）高跟鞋


关
 Pumps
 （m，-）［英］（浅口无带的）女式轻便鞋


关
 Absatz
 （m，..-e）鞋跟




Pantoffel
 （m，-n）拖鞋


关
 Flip-Flops
 （pl.）人字拖


关
 Baumwollenschlappen
 （m，-）棉拖鞋






Rollschuh（m，-e）
 （四轮）溜冰鞋，滚轴溜冰鞋


关
 Rollschuhbahn
 （f，-en）滚轴溜冰，旱冰场


关
 Rollschuhsport（m，unz）
 （旱冰场）溜冰运动




Damenschuh
 （m，-e）女鞋


关
 Herrenschuh
 （m，-e）男鞋


关
 Kinderschuh
 （m，-e）儿童鞋




Schuhgeschäft
 （n，-e）鞋店


关
 Schuhschrank
 （m，..-e）鞋柜


关
 Schuhbox
 （f，-en）鞋盒




Socke
 （f，-n）短袜


关
 Söckchen
 （n，-）短袜


关
 Nylonstrumpf
 （f，..-e）尼龙丝袜






Schuhanzieher
 （m，-）鞋拔


关
 Schühchen
 （n，-）小鞋子


关
 Schuhgröße
 （f，-n）鞋子尺码，鞋码




Schnürsenkel
 （m，-n）鞋带


关
 Überschuh
 （m，-e）鞋套


关
 Brandsohle
 （f，-n）鞋垫
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Lederschuhe
 sind nomalerweise viel teuerer als Stoffschuhe
 .

皮鞋
 一般情况下比布鞋
 贵。

Jedes Mädchen hofft darauf，ein Paar Stöckelschuhe
 zu haben.

每个女孩都梦想着拥有一双高跟鞋
 。

Sie lief immer in Pantoffeln
 .

她总是穿着拖鞋
 走路。



面料质地


Garn
 （n，-e）纱


关
 Baumwollgarn
 （n，-e）棉纱


关
 Schleierkleid
 （n，-er）纱衣




Baumwolle
 （f，-）棉布，棉


关
 baumwollen
 （adj）棉花的，棉制的，棉织的


关
 Baumwollfeingewebe
 （n，-）细棉布






Segeltuch
 （n，..-er）帆布


关
 Segeltuchtasche
 （f，-n）帆布包


关
 Segelschiff
 （n，-e）帆船




Seide
 （f，-n）丝，丝绸


关
 Futterseide
 （f，-n）丝绸里子


关
 Seidenstraße
 （f，-n）丝绸之路




Leinen
 （n，unz）亚麻布


关
 Leinwand
 （f，..-e）平纹亚麻布


关
 leinenartig
 （adj）亚麻的，亚麻制的，像亚麻的




Seidenstoff
 （m，-e）绸缎，丝织品


关
 Seidenwaren
 （pl.）丝织物，绸缎


关
 Seidenatlas
 （m，...lasse）全丝缎子




Wollstoff
 （m，-e）羊毛材料，毛料，呢绒


关
 Wollwaren
 （pl.）毛织品


关
 Wollatlas
 （m，....lasse）缎纹毛织物




Strickwolle
 （f，-n）毛线


关
 Strickzeug
 （n，-e）针织品，编结物；编结用具


关
 Nadel
 （f，-n）毛衣针






Leder
 （n，-）皮革


关
 Lederwaren
 （pl.）皮革制品，皮货


关
 Lederzeug
 （n，-e）革具




Polyesterfaser
 （f，-n）［纺］涤纶


关
 Orlon
 （n，unz）腈纶


关
 Kunstseide
 （f，-n）人造丝




Daune
 （f，-n）羽绒，绒毛


关
 Daunendecke
 （f，-n）羽绒被


关
 Daunenkleidung
 （f，-en）羽绒衣




Stoff
 （m，-e）织物，料子


关
 Kleiderstoff
 （m，-e）衣料


关
 Mantelstoff
 （m，-e）大衣料




Lesbie
 （m，-）蕾丝


关
 Randverzierung
 （f，-en）花边


关
 Abziehbild
 （n，-er）印花






Fell
 （n，-e）毛皮


关
 Orlon
 （n，unz）人造毛


关
 Kanin
 （n，-e）兔皮




Faserstoff
 （m，-e）［纺］ 纤维


关
 Faser
 （f，-n）纤维


关
 Faserpflanze
 （f，-n）纤维植物（如棉花，亚麻，大麻）

活用短句 PLUS



Die Segeltuchtasche ist aus Segeltuch
 .

帆布包是帆布
 制的。

Der Mantel ist mit Seide
 gefüttert.

这件大衣的里子是绸的
 。

Diese Jacke aus echtem Leder
 kostet 100 yuan.

这件真皮
 大衣100块。




美食料理

餐饮相关


Gastronomie
 （f，unz）餐饮业


关
 kaltes Essen
 （n，unz）冷盘


关
 warmes Essen
 （n，unz）热菜






Speisehalle
 （f，-n）餐厅


关
 Restaurant
 （n，-s）餐厅


关
 Esssal
 （m，...säle）就餐处




Schnellimbiss
 （m，-e）快餐店


关
 Sandwich
 （m/n，-e/-s）三明治


关
 Hamburger
 （m，-）汉堡




Chinarestaurant
 （n，-s）中餐厅


关
 Essstäbchen
 （n，-）筷子


关
 Schale
 （f，-n）碗，盘




Cafeteria
 （f，…rien）自助餐馆


关
 Buffet
 （n，-s）自助餐


关
 Dessert
 （n，-s）餐后甜食，甜点




Kneipe
 （f，-n）小酒馆


关
 Schank
 （m，..-e）卖酒的柜台


关
 Schankbier
 （n，-e）柜台啤酒




Dessertstelle
 （f，-n）甜品站


关
 Eiscafe´
 （n，-s）冷饮部


关
 Süßigkeiten
 （pl.）甜点




Bar
 （f，-s）酒吧


关
 Wein
 （m，-e）酒


关
 Rotwein
 （m，-e）红酒






Bankett
 （n，-e）宴会，盛宴


关
 Festessen
 （n，-）宴会


关
 Hochzeitsempfang
 （m，..-e）婚宴




Loge
 （f，-n）包厢


关
 Balkonloge
 （f，-n）楼上包厢


关
 Platz
 （m，..-e）座位




Menü
 （n，-s）菜单


关
 Speisekarte
 （f，-n）菜单


关
 Gericht
 （n，-e）菜，一道菜




Getränk
 （n，-e）饮料


关
 Mineralwasser
 （n，-）矿泉水


关
 Saft
 （m，..-e）果汁






Gewürz
 （n，-e）调味料


关
 Salz
 （n，-e）盐


关
 Essig
 （m，-e）醋




Fünfuhrtee
 （m，-s）下午茶会


关
 Teegebäck
 （n，-e）茶点


关
 Tea time
 下午茶




Cocktailparty
 （f，-s）鸡尾酒会


关
 Cocktail
 （m，-s）鸡尾酒


关
 Abendessen
 （n，-s）晚餐

活用短句 PLUS



KFC und McDonald's sind bekannte Schnellimbisse
 .

肯德基和麦当劳是比较有名的快餐店
 。

Er bat um ein erfrischendes Getränk
 .

他要了一份清凉的饮料
 。

In einer Cocktailparty
 werden unterschiedliche Cocktails
 angeboten.

鸡尾酒会
 提供各种口味的鸡尾酒
 。



世界美食


Gericht
 （n，-e）菜


关
 Fleischgericht
 （n，-e）荤菜


关
 vegetarisches Gericht
 （n，-e）素菜






Rezept
 （n，-e）菜谱


关
 Kochbuch
 （n，..-er）食谱


关
 Menü
 （n，-s）套菜（由几道菜组成），菜单




chinesisches Essen
 （n，unz）中国菜


关
 chinesische Teekultur
 （f，-en）中国茶文化


关
 Jiaozi
 （n，-s）饺子




japanische Küche
 （f，unz）日本料理


关
 Teezeremonie
 （f，-n）茶道


关
 Kaiseki
 怀石料理




Europäische Küche
 （f，unz）西餐


关
 Beefsteak
 （n，-s）牛排


关
 Beeftea
 （m，-s）牛肉茶，牛肉汁




Französisches Essen
 （n，unz）法国菜


关
 Wein
 （m，-e）葡萄酒


关
 Whisky
 （m，-s）［英］威士忌（酒）




Curryreis
 （n，unz）咖喱饭


关
 Currywurst
 （f，..-e）咖喱香肠


关
 Curry-Hühnerfleisch
 （n，unz）咖喱鸡肉






Butterbrot
 （n，-e）黄油面包


关
 Butter
 （f，unz）黄油


关
 Käse
 （m，-）奶酪




kalte Speise
 （f，-n）冷盘


关
 Süßspeise
 （f，-n）餐后甜食


关
 Nachspeise
 （f，-n）饭后点心




Brezel
 （f，-n）德国特有的“8”字形状的面包


关
 Sauerkraut
 （n，unz）一种德国酸菜


关
 Bratwurst
 （f，..-e）烤肠，德国煎肠




Spaghetti
 （pl.）意大利面


关
 Ravioli
 （pl.）［意］（有肉或菜馅的）水饺


关
 Pizza
 （f，-s/Pizzen）［意］比萨饼




Salat
 （m，-e）沙拉


关
 Salatbesteck
 （n，-e）拌色拉用的勺和叉


关
 Mayonnaise
 （f，-n）蛋黄酱（拌沙拉）




Imbiss
 （m，...bisse）点心，小吃


关
 Imbissbude
 （f，-n）小吃店


关
 Bissen
 （m，-）［口，转］便餐，小吃，点心




Döner
 （m，-）土耳其烤肉


关
 Kebab
 （m，-s）烤腌羊肉串；肉串上的肉块


关
 Reisgericht
 （n，-e）土耳其式的肉饭




Sushi
 （n，-s）寿司


关
 Gimchi
 韩国泡菜


关
 Sashimi
 （n）生鱼片



活用短句 PLUS



Die Deutschen essen normalerweise Butterbrot
 und Käse zum Frühstück.

德国人早上一般吃黄油面包
 和奶酪。

Es gab verschiedene Salate
 .

这有各式各样的沙拉
 。

Sauerkraut ist ein spezieller Imbiss
 in Deutschland.

德国酸菜是一种特别的德国小吃
 。



酒水饮料


grüner Tee
 （m，-s）绿茶


关
 schwarzer Tee
 （m，-s）红茶


关
 gelber Tee
 （m，-s）黄茶




Kräutertee
 （m，-s）药草茶


关
 Früchtetee
 （m，-s）药果茶


关
 starker Tee
 （m，-s）浓茶




Oolong-Tee
 （m，-s）乌龙茶


关
 Milchtee
 （m，-s）奶茶


关
 Teegebäck
 （n，-e）茶点，茶食






parfümierter Tee
 （m，-s）花茶


关
 Jasmintee
 （m，-s）茉莉花茶


关
 Chrysanthemetee
 （m，-s）菊花茶




Pu'er-Tee
 （m，-s）普洱茶


关
 gepresster Tee
 （m，-s）砖茶


关
 Teebeutel
 （m，-）茶包




Milch
 （f，unz）牛奶


关
 Müsli
 （n，unz）麦片


关
 Jogurt
 （m，-s）酸奶






Cola
 （n，-s）可乐


关
 Fenta
 芬达


关
 Sprit
 （m，-e）雪碧




Limonade
 （f，-n）柠檬汁，柠檬饮料


关
 Zitronenwasser
 （n，unz）柠檬水


关
 Sodawasser
 （n，-）苏打水




Obstsaft
 （m，..-e）果汁


关
 Juice
 （n，-s）鲜果汁，蔬菜汁


关
 Orangensaft
 （m，..-e）橙汁




Kaffee
 （m，unz）咖啡


关
 Pulverkaffee
 （m，unz）速溶咖啡


关
 Kaffeebohne
 （f，-n）咖啡豆




Schnaps
 （m，..-e）烧酒


关
 Weinbrand
 （m，unz）白兰地


关
 Rum
 （m，-s）朗姆酒




Weißwein
 （m，-e）白酒；白葡萄酒


关
 Wodka
 （m，-s）伏特加


关
 Korn
 （m，-）威士忌




Bier
 （n，-e）啤酒


关
 dunkles Bier
 （n，-e）黑啤


关
 Fassbier
 （n，-e）桶装啤酒






Cocktail
 （m，-s）鸡尾酒


关
 Cocktailparty
 （f，-s）鸡尾酒会


关
 Party
 （f，-s）派对，娱乐性聚会




Champagner
 （m，-s）香槟酒


关
 Rotwein
 （m，-e）红葡萄酒


关
 Sekt
 （m，-e）含二氧化碳的酒，香槟酒

活用短句 PLUS



Die Kuh gibt viel Milch
 .

母牛出奶
 多。

Man presst Zitronen aus，um Limonade
 zu bekommen.

人们压榨柠檬来制柠檬汁
 。

Die Deutschen trinken gerne Bier
 .

德国人喜欢喝啤酒
 。



烹饪调料


Öl
 （n，-e）油，食用油


关
 Pflanzenöl
 （n，-e）植物油


关
 Schweinefett
 （n，-e）猪油






Erdnussöl
 （n，-e）花生油


关
 Olivenöl
 （n，-e）橄榄油


关
 Sojaöl
 （n，-e）大豆油




Salz
 （n，-e）盐


关
 Kochsalz
 （n，-e）盐巴，食用盐


关
 Salzgehalt
 （m，-e）盐分




Essig
 （m，-e）醋


关
 Kochwein
 （m，-e）料酒


关
 Sojasoße
 （f，-n）酱油




Glutamat
 （n，-e）味精


关
 Gewürz
 （n，-e）调味品，佐料


关
 Würze
 （f，-n）香料，调料




Paprika
 （m，-s）辣椒


关
 Paprikapulver
 （n，-）辣椒粉


关
 getrockneter Paprika
 （m，-s）干辣椒




Senf
 （m，-e）芥末


关
 Mostrich
 （m，unz）<地区>芥子，芥末


关
 Curry
 （m/n，unz）咖喱






Blütenpfeffer
 （m，-）花椒


关
 Pfeffer
 （m，-）胡椒


关
 Pfefferpulver
 （n，-）胡椒粉




Ingwer
 （m，-）姜，生姜


关
 Ingwerbier
 （n，-e）姜汁酒


关
 Ingweröl
 （n，-e）姜油




Stärkemehl
 （n，-e）玉米淀粉


关
 Stärke
 （f，-n）淀粉


关
 Mehl
 （n，-e）面粉，米粉




Butter
 （f，-）黄油


关
 Buttercreme
 （f，-n）奶油层


关
 Buttermilch
 （f，-e）脱脂乳




Sternanis
 （m，-）大茴香，八角茴香


关
 Kreuzkümmel
 （m. -）茴香


关
 fünferlei Gewürz
 （n，-e）五香粉




Soße
 （f，-n）调味汁，酱汁


关
 Sauce
 （f，-n）酱


关
 Bratensoße
 （f，-n）肉汁




Sesamsoße
 （f，-n）芝麻酱


关
 Sesamöl
 （n，-e）芝麻油


关
 Sesam
 （m，-）芝麻




Zucker
 （m，unz）糖


关
 Kandis
 （m，unz）冰糖


关
 Bonbon
 （m，-s）糖果



活用短句 PLUS



Die Mutter legt Gurken in Essig
 ein.

妈妈把黄瓜腌在醋
 里。

Das Kind bestriecht eine Scheibe Brot mit Butter
 .

孩子把黄油
 涂在一片面包上。

Die Gäste schmecken die Soße
 mit Gewürzen ab.

客人们按自己的口味在酱汁
 里加调料。



甜品糕点


Nachspeise
 （f，-n）饭后甜点


关
 Nachtisch
 （m，unz）饭后点心


关
 lmbiss
 （m，...bisse）点心，小吃




Kuchen
 （m，-）糕点，蛋糕


关
 Schwammkuchen
 （m，-）海绵蛋糕


关
 Sahnetorte
 （f，-n）多层奶油蛋糕




Tiramisu
 （n，-s）提拉米苏


关
 Cheesekuchen
 （m，-）起司蛋糕


关
 Schwarzwaldkuchen
 （m，-）黑森林蛋糕




Brot
 （n，-e）面包


关
 Vollkornbrot
 （n，-e）全麦面包


关
 Brotkrume
 （f，-n）面包屑






Sandwich
 （n/m，-s/-es/-e）三明治


关
 Hornbrot
 （n，..-e）牛角面包


关
 Hot Dog
 （m/n，-s）热狗




Plätzchen
 （n，-）饼干


关
 Cookie
 （m，-s）曲奇


关
 Pastete
 （f，-n）（用肉、鱼、菜等做馅儿的）酥皮点心，酥皮馅儿饼






Donut
 （m，-s）甜甜圈


关
 Macaron
 （n，-s）马卡龙


关
 Souffle
 （n，-s）蛋奶酥




Pudding
 （m，-e/-s）布丁


关
 Götterspeise
 （f，-n）果冻


关
 Gelee
 （m/n，-s）（涂面包的）果汁冻




Schokolade
 （f，-n）巧克力


关
 Schokoladenbonbon
 （m，-s）巧克力糖


关
 Schokoriegel
 （m，-）巧克力条




Klößchen
 （n，-）小丸子，小圆子


关
 Fischklößchen
 （n，-）鱼丸


关
 Fleischklößchen
 （n，-）肉丸




Eiscreme
 （f，-s）冰淇淋


关
 Eis
 （n，unz）冰，冰冻甜食


关
 Eisdiele
 （f，-n）冷饮店




Parfait
 （n，-s）芭菲


关
 Eis
 （n，unz）沙冰


关
 Mousse
 （n）慕斯




Bonbon
 （m，-s）糖果


关
 Süßigkeit
 （f，-en）糖果


关
 Zuckerguss
 （m，..-e）糖衣




Zuckerwatte
 （f，-n）棉花糖


关
 brauner Zucker
 （m，unz）红糖


关
 Halsbonbon
 （m，-s）润喉糖



活用短句 PLUS



Von dem nimmt kein Hund ein Stück Brot
 mehr.

连狗也不吃他一块面包
 。【谚】大家都瞧不起他。


Schokolade
 ist eine der Lieblings-Süßigkeiten der Deutschen.

巧克力
 是德国人最喜欢的甜食。


Bonbons
 gefallen vielen Kindern sehr.

很多小孩子喜欢吃糖果
 。



干果坚果


Walnuss
 （f，..-e）核桃


关
 Walnusskern
 （m，-e）核桃仁


关
 Walnusslammer
 （f，-n）核桃夹子






Pistazie
 （f，-n）开心果


关
 Nuss
 （f，..-e）澳洲坚果


关
 Mandel
 （f，-n）杏仁




Melonenkern
 （m，-e）瓜子


关
 Erdnuss
 （f，..-e）花生


关
 Sonnenblume
 （f，-n）向日葵




Piniennuss
 （f，..-e）松子


关
 Pinienkern
 （m，-e）松仁


关
 Pilz
 （m，-e）蘑菇




Kastanie
 （f，-n）栗属，栗子


关
 Marone
 （f，...ni）栗子的肉


关
 Haselnuss
 （f，..-e）榛子






Puffbohne
 （f，-n）蚕豆


关
 Saubohne
 （f，-n）蚕豆


关
 Sojabohne
 （f，-n）黄豆




Ginkgo
 （m，-s）白果


关
 Ginkgobaum
 （m. ..-e）银杏树


关
 Lotuskern
 （m，-e）莲子




Backpflaume
 （f，-n）梅干


关
 Essigpflaume
 （f，-n）酸梅


关
 Plaume
 （f，-n）李子




Rosine
 （f，-n）葡萄干


关
 Traubensäure
 （f，-n）葡萄酸


关
 Traubenzucker
 （m，unz）葡萄糖




Weißdorn
 （m，-en）山楂


关
 kandierte Früchte
 （pl.）糖葫芦


关
 Weißdornkuchen
 （m，-）山楂糕




getrocknete Kaki
 柿饼


关
 Kakipflaume
 （f，-n）柿子


关
 Persimonenbaum
 （m，..-e）柿子树




Brustbeere
 （f，-n）枣


关
 Dattelpalme
 （f，-n）海枣


关
 Dattelmarmelade
 （f，-n）枣泥




Dörrapfelstück
 （n，-e）苹果干


关
 getrocknete Longane
 （f，-n）桂圆干


关
 getrocknete Süßkartoffel
 （f，-n）地瓜干




Cashewnuss
 （f，..-e）腰果


关
 Herznußbaum
 （m，..-e）腰果树


关
 Feige
 （f，-n）无花果






Katechupalme
 （f，-n）槟榔


关
 Arekanuss
 （f，..-e）槟榔果


关
 Palmenzweig
 （m，-e）橄榄枝

活用短句 PLUS



Das Kind knackt diese Walnüsse
 mit einem Hammer.

孩子用锤子砸开这些核桃
 。


Melonenkern
 ist die Frucht von Sonnenblume.

瓜子
 是向日葵的果实。


Katechupalme
 schmeckt mir gar nicht.

槟榔
 一点都不好吃。



粮食五谷


Getreide
 （n，-）谷物，粮食


关
 Getreidepflanze
 （f，-n）谷物庄稼


关
 Getreideanbau
 （m，unz）粮食种植，谷物种植






Reis
 （m，unz）水稻，大米


关
 unpolierter Reis
 （m，unz）糙米


关
 Klebreis
 （m，unz）糯米




Mais
 （m，-e）玉米


关
 Maiskolben
 （m，-）玉米棒子，老玉米


关
 Korn
 （n，unz）谷物，粮食作物




Hirse
 （f，unz）稷，黍，黄米，小米


关
 Hirsebrei
 （m，-e）小米粥


关
 Reisbrei
 （m，-e）大米粥




Buchweizen
 （m，-）荞麦


关
 Buchweizengrüze
 （f，-n）荞麦粒


关
 Buchweizenmehl
 （n，-e）荞麦粉




Weizen
 （m，unz）小麦


关
 Gerste
 （f，-n）大麦属，大麦


关
 Malz
 （n，unz）麦芽




Saatgerste
 （f，-n）稞麦


关
 Gerstenkorn
 （n，..-er/-e）大麦粒


关
 Weizenbrot
 （n，-e）小麦面包




Sorghum
 （n，-s）高粱


关
 Kastanie
 （f，-n）粟子


关
 Ähre
 （f，-n）穗




Hafer
 （m，unz）燕麦


关
 Haferbrei
 （m，-e）燕麦粥


关
 Haferkorn
 （n，..-er/-e）燕麦粒




Bohne
 （f，-n）豆子，豆


关
 Sojabohne
 （f，-n）大豆，黄豆


关
 Erbse
 （f，-n）豌豆






Mungobohne
 （f，-n）绿豆


关
 Adzukibohne
 （f，-n）红豆


关
 Bohnenmilch
 （f，unz）豆浆




Süßkartoffel
 （f，-n）红薯


关
 Saatkartoffel
 （f，-n）马铃薯


关
 sonstiges Getreide
 （n，-）杂粮






Kartoffel
 （f，-n）土豆


关
 Kartoffelchip
 （m，-s）土豆片


关
 Kartoffelpuffer
 （m，-）土豆煎饼




Schwertbohne
 （f，-n）刀豆


关
 weiße Bohne
 （f，-n）四季豆


关
 Brunnenkresse
 （f，-n）水田芥［沙拉用］

活用短句 PLUS



Die Bauern ernten Reis
 .

农民在收割水稻
 。

Ende Frühling beginnen die Bauern den Weizen
 zu mähen.

春末农民开始收割小麦
 。

Mir gefallen Süßkartoffeln
 .

我喜欢红薯
 。



美味水果


Obst
 （n，unz）水果


关
 Obstbaum
 （m，..-e）果树


关
 Obstgarten
 （m，..-）果园




Apfel
 （m，..-）苹果


关
 Birne
 （f，-n）梨子


关
 Drachenfrucht
 （f，..-e）火龙果




Wassermelone
 （f，-n）西瓜


关
 Honigmelone
 （f，-n）哈密瓜






Aprikose
 （f，-n）杏子


关
 Olive
 （f，-n）橄榄


关
 Pflaume
 （f，-n）李子




Zitrone
 （f，-n）柠檬


关
 Zwergorange
 （f，-n）圆金柑，圆金桔


关
 Pampelmuse
 （f，-n）柚子




Mandarine
 （f，-n）桔子


关
 Orange
 （f，-n）橙子


关
 Apfelsine
 （n，-n）橘子，甜橙




Erdbeere
 （f，-n）草莓


关
 wilde Erdbeeren
 （pl.）野莓


关
 Heidelbeere
 （f，-n）黑莓


关
 Kirsche
 （f，-n）樱桃




Banane
 （f，-n）香蕉


关
 Ananas
 （f，-se）菠萝


关
 Mango
 （f，...-s/-nen）芒果






Pfirsich
 （m，-e）桃子


关
 Nektarine
 （f，-n）油桃


关
 Gelber Pfirsich
 （m，-e）黄桃




Weintraube
 （f，-n）葡萄


关
 purpurne Traube
 （f，-n）紫葡萄


关
 helle Traube
 （f，-n）白葡萄






Litschi
 （f，-s）荔枝


关
 Litchipflaume
 （f，-n）荔枝


关
 Longane
 （f，-n）桂圆




Durianbaumfrucht
 （f，..-e）榴莲


关
 Drachenfrucht
 （f，..-e）火龙果


关
 Kokosnuss
 （f，..-e）椰子




Kiwi
 （f，-s）猕猴桃


关
 Stachelbeere
 （f，-n）醋栗，鹅莓


关
 Pipa-Frucht
 （f，..-e）枇杷




Carambola
 （f，-s）杨桃


关
 Japanische Aprikose
 （f，-n）梅


关
 Granatapfel
 （m，..-）石榴

活用短句 PLUS



Der Apfel
 fällt nicht weit vom Stamm.

苹果
 总会落到离树不远的地方。

Das Kind lässt die Mutter einen Pfirsich
 und zwei Birnen
 schälen.

孩子让妈妈削一个桃子
 和两个梨
 。

Aus der Weintrauben
 kann man Rotwein machen.

人们可以利用葡萄
 来酿葡萄酒。



健康蔬菜


Rettich
 （m，-e）白萝卜


关
 Karotte
 （f，-n）胡萝卜


关
 Radieschen
 （n，-）小洋萝卜，小红萝卜，四季萝卜




Zwiebel
 （f，-n）洋葱


关
 Winterzwiebel
 （f，-n）葱


关
 Knoblauch
 （m，unz）大蒜




Kürbis
 （m，-se）南瓜


关
 Luffa
 （f，unz）丝瓜


关
 Gurke
 （f，-n）黄瓜


关
 Winterkürbis
 （m，-se）冬瓜






Kohl
 （m，-e）卷心菜，圆白菜


关
 Chinakohl
 （m，-e）大白菜


关
 Lattich
 （m，-e）莴苣




Aubergine
 （f，-n）茄子


关
 lange Aubergine
 （f，-n）长茄子


关
 runde Aubergine
 （f，-n）圆茄子




Lotosfrucht
 （f，..-e）藕


关
 Bambusspross
 （m，-en）笋


关
 Yamswurzel
 （f，-n）山药






Spinat
 （m，-e）菠菜


关
 Stangensellerie
 （m，-/-s）芹菜


关
 Lauch
 （m，-e）韭菜




Keim
 （m，-e）豆芽


关
 gelbe Bohnensprosse
 （f，-n）黄豆芽


关
 Bohnensprosse
 （f，-n）豆苗




Blattsalat
 （m，-e）生菜


关
 Bischofsmütze
 （f，-n）西葫芦


关
 Feldsalat
 （m，-e）野莴苣




Tomate
 （f，-n）西红柿


关
 Cherry Tomate
 （f，-n）圣女果


关
 Tomatenmark
 （n，unz）番茄酱






Sternanis
 （f）八角茴香


关
 Fuchsschwanz
 （m，..-e）苋菜


关
 Korianderkraut
 （n，..-er）香菜




Brokoli
 （f，-）西兰花


关
 Chinakohl
 （m，-e）白菜


关
 Blumenkohl
 （m，-e）菜花




Balsambirne
 （f，-n）苦瓜


关
 Balsamapfel
 （m，unz）苦瓜属，胶苦瓜


关
 Bitterkeit
 （f，unz）苦味




Raps
 （m，unz）油菜


关
 eine Wucherblumen-Art
 （f，-en）茼蒿


关
 Brassica
 （n）芸苔属

活用短句 PLUS




Spinat
 gefällt vielen Kindern sehr.

很多孩子喜欢吃菠菜
 。

Er wurde rot wie eine Tomate
 .

他的脸红的像番茄
 。


Balsambirne
 gefällt mir gar nicht.

我不喜欢吃苦瓜
 。



肉食制品


Fleisch
 （n，unz）肉


关
 Fett
 （n，-e）脂肪


关
 Fleischrei
 （f，-en）肉铺，肉类加工场






Rindfleisch
 （n，unz）牛肉


关
 Rindfleischscheibchen
 （n，-）牛肉片


关
 Steak
 （n，-s）牛排




Schweinefleisch
 （n，unz）猪肉


关
 Schweinebraten
 （m，-）烤猪肉


关
 Schweinekotelett
 （n，-s/-e）猪排




Lammfleisch
 （n，unz）羊肉


关
 Lammfleischspießchen
 （n，-）羊肉串


关
 Döner
 （m，-）烤肉串，烤肉




Hühnerfleisch
 （n，unz）鸡肉


关
 Brathähnchen
 （n，-s）炸鸡


关
 Hühnersuppe
 （f，-n）鸡汤






mageres Fleisch
 （n，unz）瘦肉


关
 Speck
 （m，-e）肥肉


关
 Dörrfleisch
 （n，unz）肉干




frisches Fleisch
 （n，unz）鲜肉


关
 rohes Fleisch
 （n，unz）生肉


关
 gebratenes Fleisch
 （n，unz）烤肉




Fleischfüllung
 （f）肉馅


关
 Fleischschnitzel
 （n，-）薄肉片


关
 Fleischwolf
 （m，..-e）绞肉机




Fischfleisch
 （n，unz）鱼肉


关
 Fischklößchen
 （n，-）鱼丸


关
 Fischchen
 （n，-）小鱼




Rindermagen
 （m，..-）牛肚


关
 Zunge
 （f，-n）舌


关
 Gesichtsfleisch
 （n，unz）脸颊肉




Entenfleisch
 （n，unz）鸭肉


关
 Entenei
 （n，-er）鸭蛋


关
 Entenküken
 （n，-）小鸭；雏鸭




Hühnerleber
 （f，-n）鸡肝


关
 Hühnermagen
 （m，-）鸡胗


关
 Hühnerflügel
 （m，-）鸡翅




Filet
 （n，-s）里脊肉


关
 Filetbraten
 （m，-）烤里脊


关
 Filetsteak
 （n，-s）煎里脊牛肉片




Rippenstück
 （n，-e）排骨


关
 Rippchen
 （n，-）小排骨，炸小排


关
 durchwachsenes Fleisch
 （n，unz）五花肉




Wurst
 （f，..-e）香肠


关
 Bratwurst
 （f，..-e）烤肠


关
 Schinken
 （m，-）火腿



活用短句 PLUS



Ich brauche manche Fleisch
 zur Suppe.

我需要些做汤的肉
 。

Es gibt einen großen Bedarf an Rindfleisch
 .

牛肉
 的需求量很大。

Mit der Wurst
 nach dem Schinken
 werfen.

以香肠
 换火腿
 ［谚］（企图以小易大）。



海鲜水产


Krabbe
 （f，-n）蟹


关
 Krabbengelb
 （n，-）蟹黄


关
 Krebszange
 （f，-n）蟹钳




Garnele
 （f，-n）小虾


关
 Garnelenfleisch
 （n，unz）虾仁


关
 Riesengarnele
 （f，-n）大虾






Krebs
 （m，-e）海虾，小龙虾


关
 Geißelgarnele
 （f，-n）对虾


关
 Languste
 （f，-n）龙虾




Hummer
 （m，-）海螯虾


关
 Seebär
 （m，-en）海熊


关
 Seebarbe
 （f，-n）红鱼




Auster
 （f，-n）蚌（壳），牡蛎


关
 Hülse
 （f，-n）牡蛎壳


关
 Süßwassermuschel
 （f，-n）淡水蚌壳




Schildkröte
 （f，-n）龟，乌龟


关
 Schildkrötensuppe
 （f，-n）海龟肉汤


关
 Meeresschildkröte
 （f，-n）海龟




Kammuschel
 （f，-n）扇贝


关
 Kaurimuschel
 （f，-n）贝壳


关
 Muschelschale
 （f，-n）贝，贝壳，贝类




Frosch
 （m，..-e）青蛙


关
 Ochsenfrosch
 （m，..-e）牛蛙


关
 Kröte
 （f，-n）癞蛤蟆




Qualle
 （f，-n）蜇，海蜇，水母


关
 Asselspinne
 （f，-n）海蜘蛛


关
 amerikanische Venusm-uschel
 （f，-n）蛤蜊




Krake
 （m，-n）章鱼


关
 Tintenfisch
 （m，-e）乌贼


关
 Krakenkloß
 （m，..-e）章鱼小丸子






Seeigel
 （m，-）海胆


关
 essbarer Seetang
 （m，-e）海带


关
 Seemuschel
 （f，-n）海螺






Purpurtang
 （m，-e）紫菜


关
 Wasserpflanze
 （f，-n）水草


关
 Seegras
 （m，..-er）海草




Klaffmuschel
 （f，-n）蛤蚌


关
 Süßwassermuschel
 （f，-n）蚌


关
 Muschel
 （f，-n）蛤蜊




Süßwasserkrabbe
 （f，-n）河螃蟹


关
 Taschenkrebs
 （m，-e）口袋蟹


关
 Seestern
 （m，-e）海星




Seegurke
 （f，-n）海参


关
 Pökelfisch
 （m，-e）鲍鱼


关
 Haifischflosse
 （f，-n）鱼翅

活用短句 PLUS




Krebs
 ist eine der kleinen Garnele
 .

海虾
 是一种小虾子
 。

Er ist rot wie ein Krebs
 .

他脸红得像熟虾
 。

Die Auster
 kann normalerweise eine Perle hervorbringen.

蚌壳
 里面通常含有一颗珍珠。




动物植物

水生鱼类


Kabeljau
 （m，-s）鳕鱼


关
 Dorsch
 （m，-e）大西洋鳕，鳕鱼


关
 Sägerfisch
 （m，-e）旗鱼




Forelle
 （f，-n）鲑鱼


关
 Fischfilet
 （n，-s）鱼片


关
 Kaviar
 （m，-e）鱼子酱




Tunfisch
 （m，-e）金枪鱼


关
 Silberkarpfen
 （m，-）鲢鱼


关
 Lachs
 （m，-e）三文鱼






Karpfen
 （m，-）鲤鱼


关
 Koi
 （n，-s）锦鲤


关
 Seglerfisch
 （m，-e）旗鱼




Haifisch
 （m，-e）鲨鱼


关
 Wal
 （m，-e）鲸鱼


关
 Sardine
 （f，-n）沙丁鱼






Schwarzkarpfen
 （m，-）青鱼


关
 Seefisch
 （m，-e）海鱼


关
 Deckfisch
 （m，-e）鲳鱼




Hering
 （m，-e）鲱鱼


关
 Heringsröllchen
 （n，-）鲱鱼卷


关
 Silberkarpfen
 （m，-）胖头鱼




Flusskugelfisch
 （m，-e）河豚


关
 Flussaal
 （m，-e）河鳗鱼


关
 Delphin
 （m，-e）海豚




Karausche
 （f，-n）鲫鱼


关
 Grouper
 （m，-）石斑鱼


关
 Silberfisch
 （m，-e）银鱼




Haarschwanzfisch
 （m，-e）带鱼


关
 Süßwasserfisch
 （m，-e）淡水鱼


关
 Graskarpfen
 （m，-）草鱼




Gelbfisch
 （m，-e）黄花鱼


关
 Schwarzfisch
 （m，-e）黑鱼


关
 Macrura reevesii
 鲥鱼




Mandarinfisch
 （m，-e）桂鱼


关
 Meeräsche
 （f，-n）梭鱼


关
 Wuchang-Fisch
 （m，-e）武昌鱼




Scholle
 （f，-n）比目鱼


关
 Plattfisch
 （m，-e）鲽


关
 Flunder
 （f，-n）平鱼






Aal
 （m，-e）鳝鱼，鳗鱼


关
 Meeraal
 （m，-e）（欧洲）康吉鳗


关
 Schlammpeitzger
 （m，-）泥鳅




Forelle
 （f，-n）鳟鱼


关
 Barsch
 （m，-e）鲈鱼


关
 Königsmakrele
 （f，-n）鲅鱼

活用短句 PLUS



Die Karausche
 ist eine der Süßwasserfische
 .

鲫鱼
 是一种淡水鱼
 。

Wie die Heringe
 zusammengepresst sitzen.

像鲱鱼
 那样拥挤地坐着。

Er ist glatt wie ein Aal
 .

他像鳗鱼
 一样滑。【谚】他为人很圆滑



昆虫名称


Insekt
 （n，-en）昆虫


关
 Nutzinsekt
 （n，-e）益虫


关
 Gewürm
 （n，-e）害虫




Zikade
 （f，-n）夏蝉，知了


关
 angeworfene Zikadenhaut
 （f）蝉蜕


关
 Bockkäfer
 （n，-）天牛






Seidenraupe
 （f，-n）蚕


关
 Raupe
 （f，-n）毛虫


关
 Puppe der Seidenraupe
 （f，-n）蛹




Ameise
 （f，-n）蚂蚁


关
 Arbeiterin
 （f，-nen）工蚁


关
 Ameisenkönigin
 （f，-nen）蚁后




Biene
 （f，-n）蜜蜂


关
 Bienenstaat
 （m，-en）蜂群


关
 Honig
 （m，-e）蜂蜜




Spinne
 （f，-n）蜘蛛


关
 Spinnenfaden
 （m，..-）蜘蛛丝


关
 Spinnennetz
 （m，-e）蜘蛛网




Egel
 （m，-）蚂蝗


关
 Schabe
 （f，-n）蟑螂


关
 Made
 （f，-n）蛆，蛆虫




Schmetterling
 （m，-e）蝴蝶


关
 Motte
 （f，-n）蛾子


关
 Libelle
 （f，-n）蜻蜓






Gottesanbeterin
 （f，-nen）螳螂


关
 Grille
 （f，-n）蟋蟀


关
 Heuschreicke
 （f，-n）蚂蚱




Leuchtekäfer
 （m，-）萤火虫


关
 Blatthornkäfer
 （m，-）金龟子


关
 Käfer
 （m，-）甲虫




Bremse
 （f，-n）牛虻


关
 Floh
 （m，..-e）跳蚤


关
 Laus
 （m，..-e）虱子




Lungenschnecke
 （f，-n）蜗牛


关
 Gecko
 （m，...konen）壁虎


关
 Eidechse
 （f，-n）蜥蜴科；壁虎，蝎虎






Skolopender
 （m，-）蜈蚣


关
 Regenwurm
 （m，..-er）蚯蚓


关
 Wurmloch
 （n，..-er）虫洞




Marienkäfer
 （m，-）瓢虫


关
 Glück
 （n，unz）幸运


关
 Schornsteinfeger
 （m，-）扫烟囱的人<德国>幸运




Moskito
 （m，-s）蚊子


关
 Fliege
 （f，-n）苍蝇


关
 Insectizid
 （n，-e）杀虫剂

活用短句 PLUS



Wir sollen fleißig lernen wie eine Biene
 .

我们应该像蜜蜂
 一样努力学习。


Spinne
 am Morgen bringt Kummer und Sorgen，Spinne am Abend erquickend und labend.

［谚］晨见蜘蛛
 愁满肠，晚遇蜘蛛
 精神爽。


Leuchtekäfer
 strahlt in der Nacht.

萤火虫
 在夜里发光。



飞禽鸟类


Schwalbe
 （f，-n）燕子


关
 Wildgans
 （f，..-e）灰雁


关
 Nest
 （n，-er）巢




Wildhuhn
 （n，..-er）野鸡


关
 Hahn
 （m，..-e）公鸡


关
 Henne
 （f，-n）母鸡






Greifvogel
 （m，..-）鹰


关
 Eule
 （f，-n）猫头鹰


关
 Steinadler
 （m，-）雕




Spatz
 （m，-en）雀


关
 Feldlerche
 （f，-n）云雀


关
 Albatros
 （m，-se）信天翁




Möwe
 （f，-n）海鸥


关
 Strumvogel
 （m，..-）海燕


关
 Wasservogel
 （m，..-）水鸟




Sittich
 （m，-e）鹦鹉


关
 Haubenmeise
 （f，-n）八哥


关
 Pirol
 （m，-e）黄鹂






Elster
 （f，-n）喜鹊


关
 Krähe
 （f，-n）乌鸦


关
 Mandschurenkanich
 （m，-e）丹顶鹤




Phönix
 （m，-e）凤凰


关
 Pfau
 （m，-e/-en）孔雀


关
 Phönixbaum
 （m，..-e）梧桐




Storch
 （m，..-e）鹳


关
 Kanarienvogel
 （m，..-）金丝雀


关
 Zaunkönig
 （m，-e）鹪鹩




Pinguin
 （m，-e）企鹅


关
 Schwan
 （m，..-e）天鹅


关
 Trauerschwan
 （m，..-e）黑天鹅






Eisvogel
 （m，..-）翠鸟，翡翠鸟


关
 Flamingo
 （m，-s）火烈鸟


关
 Nachtigall
 （f，-en）夜莺




Rebhuhn
 （n，..-er）鹧鸪


关
 Firebird
 （n，-）火鸟


关
 Schneehuhn
 （n，..-er）雷鸟




Specht
 （m，-e）啄木鸟


关
 Ringeltaube
 （f，-n）斑鸠


关
 Wachtel
 （f，-n）鹌鹑




Seidenreiher
 （m，-）白鹭


关
 Krähe
 （f，-n）乌鸦


关
 Würger
 （m，-）伯劳科小鸟




Taube
 （f，-n）鸽子


关
 Brieftaube
 （f，-n）信鸽


关
 Friedenstaube
 （f，-n）和平鸽

活用短句 PLUS



Eine Schwalbe
 macht noch keinen Sommer.

一燕
 不成夏。（意指不可凭个别良好现象便推断一般情况已有好转）

Der Specht
 kann das Insekt ergreifen.

啄木鸟
 能捉虫子。

Auch ein Spatz
 hat alle wichtigen Organe.

麻雀
 虽小，五脏俱全。



大型动物


Bestie
 （f，-n）野兽


关
 Raubtier
 （n，-en）猛兽


关
 Raubvogel
 （m，..-）猛禽




Löwe
 （m，-n）狮子


关
 Puma
 （m，-s）美洲狮


关
 Säugetier
 （n，unz）哺乳类






Leopard
 （m，-en）豹


关
 Tiger
 （m，-）老虎


关
 Panther
 （m，-）美洲豹


关
 Schneeleopard
 （m，-en）雪豹




Bär
 （m，-en）熊


关
 Eisbär
 （m，-en）北极熊


关
 Braunbär
 （m，-en）棕熊




Wolf
 （m，..-e）狼


关
 Rothund
 （m，-e）豺


关
 Hyäne
 （f，-n）鬣狗




Elefant
 （m，-en）大象


关
 Elfenbein
 （n，-e）象牙


关
 Elefantnase
 （f，-n）象鼻






Hirsch
 （m，-e）鹿


关
 Davidshirsch
 （m，-e）麋鹿


关
 Geweihsprosse
 （f，-n）鹿茸




Menschenaffe
 （m，-n）猩猩


关
 Schimpanse
 （m，-n）黑猩猩


关
 Gorilla
 （m，-s）大猩猩




Affe
 （m，-n）猴子


关
 Gibbon
 （m，-s）长臂猿


关
 Vormensch
 （m，-en）猿人




Kamel
 （n，-e）骆驼


关
 Düne
 （f，-n）沙丘


关
 Wüste
 （f，-n）沙漠




Panda
 （m，-s）熊猫


关
 kleiner Panda
 （m，-s）小熊猫


关
 Bambus
 （m，-se）竹子






Antilope
 （n，-n）羚羊


关
 Alpaka
 （n，-s）羊驼


关
 Jak
 （m，-s）牦牛




Giraffe
 （f，-n）长颈鹿


关
 Zebra
 （n，-s）斑马


关
 Känguru
 （n，-s）袋鼠




Delphin
 （m，-e）海豚


关
 Walross
 （n，-e）海象


关
 Seebär
 （m，-en）海熊

活用短句 PLUS



Die Soldaten sollen wie ein Löwe
 kämpfen.

士兵应该像狮子
 一样战斗。

Der Tiger
 ist eine der stärksten Raubkatze Asiens.

老虎
 是亚洲陆地上最强的食肉动物之一。

Im Westen Chinas reiten viele Viehzüchter auf einem Kamel
 .

在中国西部很多牧民骑骆驼
 。



家禽家畜


Haustier
 （n，-e）家畜


关
 Hausgeflügel
 （m，-）家禽


关
 Vieh
 （n，unz）牲畜




Futter
 （n，unz）饲料


关
 Grünfutter
 （n，unz）青饲料


关
 Mastfutter
 （n，unz）填喂饲料




Katze
 （f，-n）猫


关
 Perserkatze
 （f，-n）波斯猫


关
 Kätzchen
 （n，-）小猫咪






Hund
 （m，-e）狗


关
 Mops
 （m，..-e）哈巴狗


关
 Polizeihund
 （m，-e）警犬




Kaninchen
 （n，-）兔子


关
 Karotte
 （f，-n）胡萝卜


关
 Chinakohl
 （m，-e）白菜




Rind
 （n，-er）牛


关
 Milchkuh
 （f，..-e）奶牛


关
 Bulle
 （m，-n）公牛




Ziege
 （f，-n）山羊


关
 Hausschaf
 （n，-e）绵羊


关
 Schäfer
 （m，-）牧羊人




Pferd
 （n，-e）马


关
 Fohlen
 （n，-）马驹，驹子


关
 Peitsche
 （f，-n）马鞭






Esel
 （m，-）驴


关
 Schlappen
 （m，-）骡子


关
 Lamm
 （n，..-er）小羊




Schwein
 （n，-e）猪


关
 Wildschwein
 （n，-e）野猪


关
 Schwarzschwein
 （n，-e）黑猪




Huhn
 （n，..-er）鸡


关
 Küken
 （n，-）小鸡


关
 Hahnenkamm
 （m，..-e）鸡冠




Ente
 （f，-n）鸭子


关
 Erpel
 （m，-）雄鸭


关
 Enterich
 （m，-e）公鸭




Gans
 （f，..-e）鹅


关
 Gänsehaut
 （f，..-e）鸡皮疙瘩


关
 Gänsedaune
 （f，-n）鹅绒




Hamster
 （m，-）仓鼠


关
 Eichhörnchen
 （n，-）松鼠


关
 Micky Maus
 （f，..-e）米老鼠




Goldfisch
 （m，-e）金鱼


关
 Zierfisch
 （m，-e）观赏鱼


关
 Schildkröte
 （f，-n）乌龟



活用短句 PLUS



Wenn die Katze
 aus dem Haus ist，tanzen die Mäuse
 .

猫儿
 不在，群鼠
 起舞。


Hunde
 ，die viel bellen，beißen nicht.

好叫的狗
 不咬人。［谚］易怒的人不可怕


Kaninchen
 mag die Karotte
 essen.

兔子
 喜欢吃胡萝卜
 。



常见花卉


Chrysantheme
 （f，-n）菊花


关
 Chrysanthementee
 （m）菊花茶


关
 Kornblume
 （f，-n）矢车菊




Rose
 （f，-n）玫瑰花


关
 Teerose
 （f，-n）月季


关
 Strauchpäonie
 （f，-n）牡丹






Mei-Blüte
 （f，-n）梅花


关
 Pfirsichblüte
 （f，-n）桃花


关
 Birnenblüte
 （f，-n）梨花




Gartennelke
 （f，-n）康乃馨


关
 Nelke
 （f，-n）石竹，丁香


关
 Bambus
 （m，-se）竹子




Päonie
 （f，-n）芍药


关
 Kamelie
 （f，-n）山茶


关
 Gänseblümchen
 （n，-）雏菊




Lilie
 （f，-n）百合


关
 Feuerlilie
 （f，-n）红百合


关
 Kraut
 （n，..-er）草本植物






Jasmin
 （m，-e）茉莉花


关
 Orchidee
 （f，-n）兰花


关
 Duftblüte
 （f，-n）桂花




Narzisse
 （f，-n）水仙


关
 Seerose
 （f，-n）白睡莲，水芙蓉


关
 Lotosblume
 （f，-n）莲花




Tulpe
 （f，-n）郁金香


关
 Azalee
 （f，-n）杜鹃花


关
 Hyazinthe
 （f，-n）风信子




Trichterwinde
 （f，-n）牵牛花


关
 Sonnenblume
 （f，-n）太阳花


关
 Ringelblume
 （f，-n）金盏花




Narzisse
 （f，-n）水仙


关
 Gartenbalsamine
 （f，-n）凤仙花


关
 Pelargonium
 （n）天竺葵




Forsythie
 （f，-n）连翘


关
 Löwenzahn
 （m，unz）蒲公英


关
 Dahlie
 （f，-n）大丽菊




Blütenkirsche
 （f，-n）樱花


关
 Oleander
 （m，-）夹竹桃


关
 Blüten
 （pl.）槐花






Primeltopf
 （m，..-e）报春花


关
 Flieder
 （m，-）丁香


关
 Stiefmütterchen
 （n，-）三色堇




Lavendel
 （m，unz）薰衣草


关
 Klee
 （m，unz）三叶草

活用短句 PLUS



Es gibt keine Rose
 ohne Dornen.

没有不带刺的玫瑰
 。

Aus dem Lavendel
 kann man Lavendelöl machen.

人们可以利用薰衣草
 制薰衣草油。


Blütenkirsche
 ist sehr bekannt in Japan.

樱花
 在日本很有名。



植物结构


Wurzel
 （f，-n）根


关
 Knolle
 （f，-n）球根


关
 Pfahlwurzel
 （f，-n）直根




Stengel
 （m，-）茎


关
 Zweig
 （m，-e）树枝


关
 Okulierung
 （f，-en）嫁接




Stamm
 （m，..-e）树干


关
 Rinde
 （f，-n）树皮


关
 Bauholz
 （n，..-er/-）木材




Blattwerk
 （n，unz）叶子，树叶（总称）


关
 Chlorophyll
 （n，unz）叶绿素


关
 Chloroplast
 （m，-e）叶绿体






einfaches Blatt
 （n，..-er）单叶


关
 zusammengesetzte Blätter
 （pl.）复叶


关
 rotes Blatt
 （n，..-er）红叶




Luftbläschen
 （n，-）气孔


关
 Photosynthese
 （f，-n）光合作用


关
 Zytoplasma
 （n，...men）细胞质




Zelle
 （f，-n）细胞


关
 Zellkern
 （m，-e）细胞核


关
 Zellwand
 （f，..-e）细胞壁






Samen
 （m，-）种子


关
 Sorte
 （f，-n）品种


关
 Organ
 （n，-e）器官




Frucht
 （f，..-e）果实


关
 Fruchtschale
 （f，-n）果皮


关
 Obstkern
 （m，-e）果核




Hülle
 （f，-n）壳，荚，总苞


关
 Schale
 （f，-n）壳，皮


关
 Baumrinde
 （f，-n）树皮




Blume
 （f，-n）花朵


关
 Kronblatt
 （n，..-er）花瓣


关
 Blattknospe
 （f，-n）叶芽






Blütenhülle
 （f，-n）花被


关
 Blumenkrone
 （f，-n）花冠


关
 Ikebana
 （n，unz）插花




Stempel
 （m，-）雌蕊


关
 Staubblatt
 （n，..-er）雄蕊


关
 Befruchtung
 （f，-en）授粉




Fruchtknoten
 （m，-）子房


关
 Sportenschlauch
 （m，..-e）子囊


关
 Blastoderm
 （n，unz）囊胚层




Knospe
 （f，-n）芽，蓓蕾


关
 Spross
 （m，-e/-en）幼芽，嫩芽


关
 Sprossknospe
 （f，-n）胚芽

活用短句 PLUS



Die Pflanzen haben neue Wurzeln
 getrieben.

植物长出了新根
 。

Die Lehrer sollen den Samen
 des Guten in die Kinderherzen senken.

老师应该在孩子们心里播下美德的种子
 。

Die Knospen
 entfalten sich.

花蕾
 绽开。




自然地理

天气现象


Wetter
 （n，-）天气


关
 Barometer
 （n，-）气压计，气压表


关
 Klärung
 （f，unz）天气放晴




Glut
 （f，-en）酷暑


关
 Hitze
 （f，unz）炎热


关
 Lufttemperatur
 （f，-en）气温






Wind
 （m，-e）风


关
 Windkraft
 （f，..-e）风力


关
 Windgeschwindigkeit
 （f，-en）风速




Sandsturm
 （m，..-e）沙尘暴，狂风沙


关
 Taifun
 （m，-e）台风


关
 Sturm
 （m，..-e）暴风，狂风




Wolkenschicht
 （f，-en）云层


关
 Eisdecke
 （f，-n）冰层


关
 Luftschicht
 （f，-en）大气层




Nebel
 （m，-）雾


关
 Nebelbank
 （f，..-e）雾堤（指海上浓雾）


关
 Nebelbogen
 （m，-）雾虹




Reif
 （m，unz）霜


关
 kalte Strömung
 （f，-en）寒流


关
 Frost
 （m，..-e）霜冻




Regen
 （m，unz）雨


关
 Regenschauer
 （m，-）阵雨


关
 Sprüh
 （m，unz）小雨




Gewitter
 （n，-）雷雨


关
 Donner
 （m，-）雷


关
 Blitz
 （m，-e）闪电






Frühsommerregen
 （m，unz）梅雨


关
 saurer Regen
 （m，unz）酸雨


关
 Regenzeit
 （f，-en）雨季




Unwetter
 （n，-）暴风雨


关
 Atmosphärendruck
 （m，unz）气压


关
 Gas
 （n，-e）气体






Hochwasser
 （n，-）洪水


关
 Überschwemmung
 （f，-en）水灾


关
 Katastrophe
 （f，-n）灾害




Hagel
 （m，-）冰雹


关
 Schlosse
 （f，-n）大冰雹


关
 Graupel
 （f，-n）小冰雹




Schnee
 （m，unz）雪


关
 Schneefall
 （m，..-e）下雪


关
 Schneesturm
 （m，..-e）雪暴




Frost
 （m，..-e）严寒，霜冻


关
 Blitz
 （m，-e）闪电


关
 Kaltlufteinbruch
 （m，..-e）寒流，寒潮

活用短句 PLUS



Der Wind
 verjagt die Wolken.

风
 驱散了云层。

Die Sicht war durch dicken Nebel
 behindert.

视线被浓雾
 挡住了。

Der Regen
 rauscht.

雨
 刷刷地下着。



时令节气


Jahresabschnitt
 （m，-e）节气


关
 Ährentage
 （pl.）芒种


关
 Herbstaussaat
 （f，-en）秋播




Frühlingsanfang
 （m，..-e）初春，立春


关
 Gras
 （n，..-er）小草


关
 Schneeflocke
 （f，-n）雪花






Frühlingsfest
 （n，-e）春节


关
 Frühlingszeit
 （f，unz）新春


关
 Neujahr
 （n，-e）新年




Frühlingsäquinoktium
 （n，...ien）春分点


关
 März
 （m，-e）阴历三月


关
 Regenwasser
 （n，-）雨水




Frühlingsende
 （n，unz）春末，晚春


关
 Kuckuck
 （m，-e）布谷鸟


关
 Erde
 （f，-n）大地




Sommer
 （m，-）夏天


关
 Lotus
 （m，-）荷花


关
 Teich
 （m，-e）池塘




Sommeranfang
 （m，..-e）立夏


关
 Sommerperiode
 （f，-n）夏季


关
 Himmelsröte
 （f，unz）晚（朝）霞




Hochsommer
 （m，-）盛夏，仲夏


关
 Chinesischer Valentinstag
 （m，-e）七夕


关
 Speiseeis
 （n，unz）冰淇淋






Kleine Hitze
 （f，-n）小暑


关
 Ende der Hitze
 （f，-n）处暑


关
 Hitzschlag
 （m，unz）中暑




Herbstanfang
 （m，..-e）初秋，秋分


关
 Herbstabend
 （m，-e）秋夜


关
 Herbstbeginn
 （m，unz）立秋




Spätherbst
 （m，-e）深秋


关
 Herbstzeit
 （f，unz）秋季


关
 Herbsternte
 （f，-n）秋收






chin Totenfest
 （n，-e）清明


关
 Saatregen-Tag
 （m，-e）谷雨


关
 Reisfeld
 （n，-er）稻田




Kalter Tau
 （m，unz）寒露


关
 Erster Frost
 （m，..-e）霜降


关
 Weißer Tau
 （m，unz）白露




Winteranfang
 （m，..-e）初冬


关
 Winterbeginn
 （m，unz）立冬


关
 Winterende
 （n，-n）冬至




Große Kälte
 （f，-n）大寒


关
 Mässige Kälte
 （f，-n）小寒


关
 Wintermonat
 （m，-e）冬季月份

活用短句 PLUS



Die Verwandten versammeln sich zum Frühlingsfest
 .

春节
 亲戚们欢聚一堂。

Als wir Kinder waren，zählten wir oft die Sterne in der Nacht des Hochsommers
 .

当我们还是孩子时，我们经常在仲夏
 夜数星星。

Im Spätherbst
 fallen die roten Herbstblätter mit dem Wind.

晚秋红叶
 随风飘落。



自然景观


Sonnenaufgang
 （m，..-e）日出


关
 Morgensonne
 （f，-n）旭日


关
 Tagesanbruch
 （m，..-e）黎明






Morgenröte
 （f，-n）朝霞


关
 Abendrot
 （n，-s）晚霞


关
 Alpenglühen
 （n，unz）阿尔卑斯山的夕阳




Abendsonne
 （f，-n）夕阳


关
 Sonnenuntergang
 （m，..-e）日落


关
 Mond
 （m，-e）月亮




Mondsichel
 （f，-n）新月


关
 Vollmond
 （m，-e）满月


关
 Zunehmender Mond
 （m，-e）上弦月




Himmelszelt
 （n，-e）天空


关
 blauer Himmel
 （m，-）蓝天


关
 Regenbogen
 （m，-）彩虹




Sonnenfinsternis
 （f，-se）日食


关
 Sonnenfleck
 （m，-en）日斑


关
 totale Sonnenfinsternis
 （f，-se）日全食




Mondfinsternis
 （f，-se）月食


关
 Monduntergang
 （m，..-e）月落


关
 Mondaufgang
 （m，..-e）月出，月亮升起




Stern
 （m，-e）星星


关
 Meteorschauer
 （m，-）流星雨


关
 Sternwarte
 （f，-n）天文台




Fluss
 （m，..-e）河川


关
 Bach
 （m，..-e）小溪


关
 Strömung
 （f，-en）溪流






Gipfel
 （m，-）山峰


关
 Bergspitze
 （f，-n）山顶，山尖


关
 tief in den Bergen
 （pl.）深山




Firn（m，-e）
 （高山的）终年积面；雪峰洲


关
 Gletscher
 （m，-）冰川


关
 Lawine
 （f，-n）雪崩






Meer
 （n，-e）大海


关
 Sandstrand
 （m，..-e）沙滩


关
 Seeküste
 （f，-n）海滨




Wüste
 （f，-n）沙漠


关
 Oase
 （f，-n）绿洲


关
 Kaktus
 （m，...teen）仙人掌




Wald
 （m，..-er）森林


关
 Regenwald
 （m，..-er）雨林


关
 Vegetation
 （f，-en）植被




Polarlicht
 （n，-e）极光


关
 Polartag
 （m，..-e）极昼


关
 Polarnacht
 （f，-en）极夜

活用短句 PLUS



Die Sonne
 stieg aus dem Meer
 auf.

太阳
 从海
 平面升起。

Der Junge holt seiner Freundin die Sterne
 vom Himmel.

这个年轻人为他女朋友摘下天上的星星
 。（他愿为他女朋友做任何事）。

Die Karawane zog von Wüste
 zu Oase
 .

沙漠中的商队从沙漠
 走到绿洲
 。



地形地貌


Ebene
 （f，-n）平原


关
 Hügelland
 （n，..-er）丘陵


关
 Feld
 （n，-er）原野




Hochebene
 （f，-n）高原


关
 Höhenlage
 （f，unz）高度


关
 Höhenlage über dem Meeresspiegel
 （m，-）海拔






Steppe
 （f，-n）草原


关
 Grünland
 （n，..-er）牧场


关
 Schutzwald
 （m，..-er）防护林




Moor
 （n，-e）沼泽


关
 Feuchtgebiet
 （n，-e）湿地


关
 Faulgas
 （n，-e）沼气




Terrassenfeld
 （n，-er）梯田


关
 Bohrfeld
 （n，-er）油田


关
 Reisfeld
 （n，-er）稻田






Becken
 （n，-）盆地


关
 Niederung
 （f，-en）洼地


关
 Kuhle
 （f，-n）坑




Gebirgskette
 （f，-n）山脉


关
 Hochgebirge
 （n，-）海拔在1500以上的高山


关
 Bergrücken
 （m，-）山脊




Tal
 （n，..-er）山谷


关
 Bergschlucht
 （f，-en）山谷，峡谷


关
 Flusstal
 （n，..-er）河谷




Abgrund
 （m，..-e）深谷，深渊


关
 Palisade
 （f，-n）断崖


关
 Gestein
 （m，-e）岩石




Wasserfall
 （m，..-e）瀑布


关
 Gletscher
 （m，-）冰川


关
 Gebirgbach
 （m，..-er）山涧






Vulkan
 （m，-e）火山


关
 Vulkanausbruch
 （m，..-e）火山爆发


关
 Krater
 （m，-）火山口




Düne
 （f，-n）沙丘


关
 Gehölz
 （n，-）树丛，丛林


关
 Sandwüste
 （f，-n）戈壁




See
 （m，-n）湖泊


关
 künstlicher See
 （m，-n）人工湖


关
 Weiher
 （m，-）池塘




Meerenge
 （f，unz）海峡


关
 Meeresfläche
 （f，-n）海面


关
 Halbinsel
 （f，-n）半岛




Golf
 （m，-e）海湾


关
 Bucht
 （f，-en）海湾，湖湾


关
 Hafen
 （m，..-）港口
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Die Ostdeutschebene ist eine fruchtbare Ebene
 .

东德平原是一个肥沃的平原
 。

An dieser Stelle verengt sich das Tal
 .

山谷
 在这个地方变狭了。

Er redet wie ein Wasserfall
 .

［谚］他口若悬河。



宇宙星体


Himmelskörper
 （m，-）天体


关
 Sternsystem
 （n，-e）星系


关
 Gestirn
 （n，-e）天体；星球




Astronomie
 （f，unz）天文学


关
 Fernrohr
 （n，-e）望远镜


关
 Warte
 （f，-n）观测台




Sonnenkorona
 （f，unz）日冕


关
 Halo
 （m，-s/...onen）日晕


关
 Magnetfeld
 （n，-er）磁场




Sonnensystem
 （n，-e）太阳系


关
 UV-Strahlen
 （pl.）紫外线


关
 Sonne
 （f，-n）太阳






Nebelfleck
 （m，-e）星云，星系


关
 Sternbild
 （n，-er）星座


关
 Horoskop
 （n，-e）星象；占星




Stern
 （m，-e）恒星


关
 Umlaufbahn
 （f，-en）轨道


关
 Nova
 （f，...vä）新星




Planet
 （m，-en）行星，星球


关
 Venus
 （f，unz）金星


关
 Jupiter
 （m，unz）木星




Merkur
 （m，unz）水星


关
 Mars
 （m，unz）火星


关
 Erdkugel
 （f，unz）地球




Saturn
 （m，unz）土星


关
 Satellit
 （m，-en）卫星


关
 Wettersatellit
 （m，-en）气象卫星




Uranus
 （m，unz）天王星


关
 Neptun
 （m，unz）海王星


关
 Pluto
 （m，unz）冥王星




Milchstraße
 （f，-n）银河系


关
 Weltraum
 （m，..-e）宇宙


关
 Raumschiff
 （n，-e）航天器




Komet
 （m，-en）彗星


关
 Kometenbahn
 （f，-en）彗星轨道


关
 Asteroid
 （m，-en）小行星






Sternposition
 （f，-en）星位


关
 Sternbild
 （n，-er）星宿


关
 Sternkarte
 （f，-n）星图




schwarzes Loch
 （n，..-er）黑洞


关
 Radiation
 （f，-en）辐射


关
 Raum- und Zeitverzerrung
 （f，unz）时光扭曲



活用短句 PLUS




Merkur
 ，Mars
 ，Venus
 und Jupiter
 sind alle Himmelskörper
 .

水星
 ，火星
 ，金星
 和木星
 都是天体。

Die Erdkugel
 gehört zum Sonnensystem
 .

地球
 属于太阳系
 。

Wir leben auf einem blauen Planet
 .

我们生活在蓝色的星球
 （地球）上。




时间方位形状

数学数字


Ziffer
 （f，-n）数字，号码


关
 Zahl
 （f，-en）数目，数字


关
 Mathematik
 （f，unz）数学






die arabischen Ziffern
 （pl.）阿拉伯数字


关
 die römischen ziffern
 （pl.）罗马数字


关
 Dezimalzahl
 （f，-en）小数




Bruchrechnung
 （f，-en）分数计算


关
 Nenner
 （m，-）分母


关
 Zähler
 （m，-）分子




Kehrwert
 （m，-e）倒数


关
 Reihenfolge
 （f，-n）顺序


关
 Ende
 （n，-n）最后




ganze Zahl
 （f，-en）整数


关
 Positive Zahlen
 （f，pl）正数


关
 negative Zahlen
 （f，pl）负数




gerade Zahl
 （f，-en）偶数


关
 ungerade Zahl
 （f，-en）奇数


关
 Kardinalzahl
 （f，-en）基数




Addition
 （f，-en）加法


关
 Plus
 （n，-）加号


关
 Radix
 （f，..izes）［解，数，植］根






Subtraktion
 （n）减法


关
 Abbau
 （m，-e）减少


关
 Minus
 （n，-）减号




Multiplikation
 （f，-en）乘法


关
 Malzeichen
 （n，-）乘号


关
 Arithmetik
 （f，unz）算术




Division
 （f，-en）除法


关
 Divisionzeichen
 （n，-）除号


关
 Divisor
 （m，-oren）除数



zehn 十


关
 Kreuz
 （n，-e）十字架


关
 Hundertprozent
 （n）十成




hundert
 百


关
 Hunderter
 （m，-）百位


关
 Hundertfach
 （n，..-er）百倍




tausend
 千


关
 tausend Jahre
 （pl.）千年


关
 Milliarde
 （n，..-n）亿万




zehntausend
 万


关
 ein Hoch auf
 （n）万岁


关
 Million
 （f，-en）百万




hundert Millionen
 （pl.）亿


关
 Milliardär
 （m，-）亿万富翁


关
 Zehn Milliarden
 （pl.）百亿，兆
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Ich finde Bruchrechnung
 schwer.

我认为分数运算
 很难。

Zwölf ist eine gerade Zahl
 .

十二是偶数
 。

Er ist nur einer unter tausend
 .

他不过是一千
 人中的一个。



日期时间


Morgen
 （m，-）早晨


关
 Tageszeit
 （f，unz）白天


关
 heute Morgen
 （m，-）今天早晨




Vormittag
 （m，-e）上午


关
 Nachmittag
 （m，-e）下午


关
 Nacht
 （f，..-e）夜晚






Mittag
 （m，-e）午间，中午


关
 Mittagspause
 （f，-n）午休


关
 Mittagsessen
 （n，unz）午饭




Abend
 （m，-e）晚上，傍晚


关
 gestern Abend
 （m，-）昨天晚上


关
 heute Abend
 （m，-）今天晚上




heute
 今天


关
 morgen
 明天


关
 übermorgen
 后天




vorgestern
 前天


关
 vorvorgestern
 大前天


关
 früh
 以前




Woche
 （f，-n）一周


关
 letzte Woche
 （f，-n）上周


关
 nächste Woche
 （f，-n）下周






Montag
 （m，-e）星期一


关
 Dienstag
 （m，-e）星期二


关
 Mittwoch
 （m，-e）星期三




Donnerstag
 （m，-e）星期四


关
 Freitag
 （m，-e）星期五


关
 Alltag
 （m，..-e）平日，工作日




Wochenende
 （n，-n）周末


关
 Samstag
 （m，-e）星期六


关
 Sonntag
 （m，-e）星期日




Monat
 （m，-e）月


关
 letzter Monat
 （m，-e）上个月


关
 nächster Monat
 （m，-e）下个月






dieses Jahr
 （n，-e）今年


关
 letztes Jahr
 （n，-e）去年


关
 nächstes Jahr
 （n，-e）明年




Viertel
 （n，-）一刻钟


关
 Vierteljahr
 （n，-e）一季度


关
 Ganzjahr
 （n，-e）全年




Stunde
 （f，-n）小时


关
 Minute
 （f，-n）分钟


关
 Sekunde
 （f，-n）秒
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Alle sind frei am Wochenende
 .

周末
 我们都有空。

Er ist zu acht Monaten
 verurteilt worden.

他被判处了八个月
 徒刑。

Besser eine Stunde
 zu früh als eine Minute
 zu spät.

［谚］宁早一小时
 ，不迟一分钟
 。



年龄阶段


Lebensalter
 （n，-e）岁数，年龄


关
 Präzession
 （f，-en）年龄的差距


关
 Zeit
 （f，-en）岁月




Alterberechnung
 （f，-en）年龄测定


关
 Altersstufe
 （f，-n）年龄范围


关
 Alteraufbau
 （m，unz）年龄结构




Alter
 （n，-）岁数


关
 Geburt
 （f，-en）出生


关
 Todesfall
 （m，..-e）死亡




Baby
 （n，-s）婴儿


关
 Kindesalter
 （n，-）婴儿期


关
 Babybrei
 （m，-e）婴儿食品






Kind
 （n，-er）小孩，儿童


关
 Kinderchen
 （pl.）小孩子们


关
 Kinderjahre
 （pl.）孩童时期




Jugend
 （f，unz）青年时代，青春


关
 Pubertät
 （f，unz）青春期


关
 Junge
 （m，-n）少年






Jüngling
 （m，-e）青年


关
 Juniorenkreis
 （m，-e）青年会


关
 Jugendherberge
 （f，-n）青年旅社




Mädchen
 （n，-）少女，女孩儿


关
 Frau
 （f，-en）妇女；女人




Unmündige
 （f/m，-n）未成年人


关
 Hinderte
 （m，-n）无行为能力者


关
 Mündigsprechung
 （f，unz）宣告成年




Mündigkeit
 （f，unz）成年，达到法定年龄


关
 Erwachsene
 （f/m，-n）成年人<按形容词变化>


关
 kritisches Alter
 （n，unz）更年期




Älter
 （n，-）老年人


关
 Spazierstock
 （m，..-e）拐杖


关
 Pflegeheim
 （n，-e）养老院






Alterung
 （f，unz）老龄化


关
 Geburtenhäufigkeit
 （f，unz）出生率


关
 Sterblichkeit
 （f，unz）死亡率




Ältere
 （m/f，-n）年长


关
 Junge
 （m/f，-n）年轻人


关
 Gleichalter
 （n，-）同龄




Dreißige
 （m/f，-n）而立


关
 Vierzige
 （m/f，-n）不惑


关
 Siebzige
 （m/f，-n）古稀
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Wie viel ist Ihr Alter
 wert？

你多大年龄
 ？

Die Kinder
 wachsen heran.

孩子
 们成长起来了。

Von Jugend
 an war er gewoht，früh aufzustehen.

从青年时代
 开始，他就习惯早起。



假期节日


Neujahr
 （n，-e）元旦，新年


关
 Neujahrsfest
 （n，-e）元旦节庆


关
 Kleidungsstück
 （n，-e）新衣服




Frühlingsfest
 （n，-e）春节


关
 Knallkörper
 （m，-）鞭炮


关
 Feuerwerkskörper
 （m，-）爆竹




Valentinstag
 （m，-e）情人节


关
 Romanze
 （f，-n）浪漫曲


关
 Verliebte
 （f/m，-n）恋人






der Erste April
 （m，-e）愚人节


关
 Dummkopf
 （m，..-e）愚人


关
 Streich
 （m，-e）恶作剧，开玩笑




Ostern
 （n，-）复活节


关
 Osterei
 （n，-er）彩蛋


关
 Osterhase
 （f，-n）复活节兔子




Muttertag
 （m，-e）母亲节


关
 Gartennelke
 （f，-n）康乃馨


关
 Vatertag
 （m，-e）父亲节




Tag des Baumes
 （m，-e）植树节


关
 Grüngürtel
 （m，-）绿化


关
 Bäume pflanzen
 栽树




Kindertag
 （m，-e）儿童节


关
 Kindergeld
 （n，unz）儿童补贴


关
 Kinderdorf
 （n，..-er）儿童村




Lehrertag
 （m，-e）教师节


关
 Bildung
 （f，unz）教育


关
 Pädagogik
 （f，unz）师范，教育学




Nationalfeiertag
 （m，-e）国庆节


关
 Ferien
 （pl.）假期


关
 Goldene Woche
 黄金周




Allerheiligenfest
 （n，-e）万圣节


关
 Kürbislaterne
 （f，-n）南瓜灯


关
 Fledermaus
 （n，..-e）蝙蝠






Erntedankfest
 （n，-e）感恩节


关
 Pute
 （f，-n）火鸡


关
 Kürbispastete
 （f，-n）感恩节吃的南瓜馅饼




Karneval
 （m，-s）狂欢节


关
 Rosenmontag
 （m，-e）玫瑰星期一


关
 Faschingstreiben
 （n，-）狂欢节的喧闹




Weihnachten
 （n，-）圣诞节


关
 Weihnachtsmann
 （m，..-er）圣诞老人


关
 Weihnachtsbaum
 （m，..-e）圣诞树






Jahrestag
 （m，-e）周年纪念


关
 Jubiläum
 （n，...läen）周年纪念庆祝会，周年纪念日


关
 Hochzeitstag
 （m，-e）结婚纪念日
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Das Frühlingsfest
 ist ein traditionelles chinesisches Fest.

春节
 是中国的传统节日。

Die Schüler schenken dem Lehrer einen Blumenstrauß zum Lehrertag
 .

在教师节
 学生送老师一束花。


Weihnachten
 steht vor der Tür.

圣诞节
 即将来临。



量词单位


Meter
 （n，-）米，公尺


关
 Zentimeter
 （n，-）厘米


关
 Millimeter
 （n，-）毫米






Meile
 （f，-n）里


关
 Seemeile
 （f，-n）海里


关
 Lichtjahr
 （n，-e）光年




Bit
 （n，-）（二进位制）位


关
 Gruppe
 （f，-n）群


关
 Ein
 （n）个




Pfund
 （n，-e）镑


关
 Kilogramm
 （n，-e）公斤


关
 Gewicht
 （n，-e）重量，斤两




Hektar
 （n/m，-e）公顷


关
 Quadratmeter
 （n，-）平方米


关
 Quadratfuß
 （m，..-e）平方英尺




Kapitel
 （n，-）章


关
 Satz
 （m，..-e）话，句子


关
 Text
 （m，-e）篇章，话语




Liter
 （n/m，-）升


关
 Milliliter
 （n/m，-）毫升


关
 Millimikron
 （n，-）毫微米




Stockwerk
 （n，-e）层


关
 Dachbalken
 （m，-）栋


关
 Straße
 （f，-n）街道




Kopf
 （m，..-e）头


关
 Pferd
 （n，-e）匹


关
 Stück
 （n，-e/-）只，件




Knoten
 （m，-）节（海）


关
 Sekunde
 （f，-n）秒


关
 Anzahl
 （f，unz）次数




Mal
 （n，-e）回，次


关
 Kilogramm
 （n，-e）公斤


关
 Kilometer
 （n，-）千米




Karat
 （n，-e）克拉


关
 Reinheitsgrad
 （m，-e）纯度


关
 Gramm
 （n，-e）克






Strauß
 （m，..-e）束


关
 Blüte
 （f，-n）朵，花朵


关
 Blume
 （f，-n）花朵






Haufen
 （m，-）堆


关
 Ballen
 （m，-）包，捆，巴仑（纸，布，皮的计量单位）


关
 Streifen
 （m，-）条，带




Fach
 （n，..-er）倍


关
 Multiplikativzahl
 （f，-en）倍数


关
 Vielfache
 （n，-）倍
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Der Schnee liegt einen Meter
 hoch.

积雪厚达一米
 。

Die Blumen werden zum Strauß
 gebunden.

把花扎成花束
 。

Ich habe einen Haufen
 Arbeiten zu tun.

我有一大堆
 作业要做。



方向位置


Orientierung
 （f，-en）方向


关
 Azimut
 （n/m，-e）方位角


关
 Position
 （f，-en）位置，方位






Stelle
 （f，-n）场所，位置


关
 Standort
 （m，-e）场所


关
 Aufstellungsort
 （m，-e）位置




Oben
 （n）上方


关
 Unten
 （n）下方


关
 Link
 （n）左




Linke
 （f，-n）左边，左面，左侧


关
 Rechte
 （f，-n）右边


关
 Seitenansicht
 （f，-en）侧面




Osten
 （m，unz）东方，亚洲各国


关
 Nordosten
 （m，unz）东北方


关
 Südosten
 （m，unz）东南方




Westen
 （m，unz）西


关
 Nordwesten
 （m，unz）西北


关
 Südwesten
 （m，unz）西南






Süden
 （m，unz）南，南方


关
 Südpol
 （m，-e）南极


关
 Südgebiet
 （n，-e）南部地区




Norden
 （m，unz）北方


关
 Nordpol
 （m，-e）北极


关
 Nordgebiet
 （n，-e）北极地区




Oberfläche
 （f，-n）表面


关
 Front
 （f，-en）前面


关
 Frontlinie
 （f，-n）前线




Innenseite
 （f，-n）里面，内面，里边


关
 Außenseite
 （f，-n）外面


关
 Außenstadt
 （f，..-e）外城




Stirnseite
 （f，-n）正面，前面，里面


关
 Fassade
 （f，-n）房屋立面，房屋正面


关
 Profil
 （n，-e）侧面，侧影




Rückseite
 （f，-n）后面


关
 Rücken
 （m，-）背面


关
 Hinteransicht
 （f，-en）背面，后面




Gegenseite
 （f，-n）对面


关
 Gegenüber
 （n，-）对街的房子


关
 Gegner
 （m，-）对手






Umgebung
 （f，-en）周围


关
 Umkreis
 （m，unz）周围，四周


关
 Peripherie
 （f，-n）外围，周围




Zentrum
 （n，…tren）中心


关
 Kern
 （m，-e）中心，核心，（果仁）核


关
 Mittelpunkt
 （m，-e）中心，心
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Der Taifun bewegt sich in Richtung
 Osten.

台风向东
 移动。

Kehren Sie bitte die Innenseite
 nach außen.

请将里面
 向外翻出。

Sie wohnen im Zentrum
 der Stadt.

他们住在市中心
 。



几何形状


Punkt
 （m，-e）点


关
 Linie
 （f，-n）线


关
 Fläche
 （f，-n）面




Zeichnung
 （f，-en）图形


关
 Figur
 （f，-en）（几何）图形；体形


关
 Geometrie
 （f，-n）几何




Gestalt
 （f，-en）形状，形态，外形


关
 Form
 （f，-en）形状，模具






Runde
 （f，-n）圆形


关
 Halbkreis
 （m，-e）半圆


关
 Ellipse
 （f，-n）椭圆




Dicke
 （f，-n）厚度


关
 Mächtigkeit
 （f，unz）岩层（或矿层）的厚度


关
 Dünne
 （f，unz）薄，稀薄




Größe
 （f，-n）大小


关
 Modell
 （n，-e）型号


关
 Maß
 （n，-e）尺寸






Dreieck
 （n，-e）三角形


关
 gleichseitiges Dreieck
 （n，-e）等边三角形


关
 rechtwinkliges Dreieck
 （n，-e）直角三角形




Quadrat
 （n，-e）正方形


关
 Rechteck
 （n，-e）长方形


关
 Viereck
 （m，-e）四边形




Raute
 （f，-n）菱形


关
 Leiterform
 （f，-en）梯形


关
 Parallelogramm
 （n，-e）平行四边形




Kugel
 （f，-n）球体


关
 Kubus
 （m，-ben）立方体


关
 Säule
 （f，-n）柱状物




großer Typ
 （m，-en）大型


关
 kleiner Typ
 （m，-en）小型


关
 Muster
 （n，-）定型




Breite
 （f，-n）宽度


关
 Länge
 （f，-n）长度


关
 Weite
 （f，-n）宽度，广度




Kegel
 （m，-）锥形；锥体


关
 Kegelschnitt
 （m，-e）圆锥曲线，锥形截面


关
 Ahle
 （f，-n）锥子




Halbmesser
 （m，-）半径


关
 Durchmesser
 （m，-）直径


关
 Umfang
 （m，..-e）周长，范围




Fläche
 （f，-n）面积；平面，面


关
 Oberfläche
 （f，-n）表面积


关
 Volumen
 （n，-mina）体积



活用短句 PLUS



Die Linie
 verläuft von Punkt
 A nach Punkt
 C.

这条线
 从点
 A延伸到点
 C。

Die Erde ist eine Kugel
 .

地球是一个球体
 。

Die Brücke hat eine Breite
 von dreißig Metern.

这座大桥宽
 三十米。




其他

绚丽色彩


Röte
 （f，unz）红色，红彤


关
 Scharlach
 （m，-e）深红色


关
 Hellröte
 （f，unz）浅红色




Orange
 （f，-n）橘色


关
 Orangenfarbe
 （f，-n）橘黄色


关
 Aprikosefarbe
 （f，-n）杏色






Gelb
 （n，-）黄色


关
 Flachsblond
 （n，-）淡黄色


关
 Kanarienvogel
 （m，-s）淡黄色




Grün
 （n，-）绿色


关
 Grünblau
 （n，-）蓝绿色


关
 Dunkelgrün
 （n，-）墨绿色




Blaugrün
 （n，-e）蓝绿色


关
 Malachitgrün
 （n，-e）孔雀绿


关
 Wasserfarbe
 （f，-n）水色




Blau
 （n，-s）蓝色


关
 Bläue
 （f，unz）蓝色，蓝天


关
 Schwarzblau
 （n，-）深蓝色




Dunkelblau
 （n，-）深蓝色


关
 Aquamarin
 （m，-e）海蓝宝石色


关
 Azur
 （m，unz）天蓝色




Blauröte
 （f，unz）紫红色


关
 Veilchen
 （n，-）紫罗兰，青紫色


关
 Rosafarbe
 （f，-n）玫瑰色




Rosa
 （n，-）玫瑰红；粉红色，淡红色


关
 Rosa Schleife
 （f，-n）粉红丝带


关
 Pinke
 （f，unz）粉红色（源自英语）






Flachs
 （m，unz）亚麻色


关
 Khaki
 （n，unz）卡其色


关
 Braun
 （n，-）褐色




Schwarz
 （n，unz）黑色


关
 Dunkelheit
 （f，-en）黑暗，昏暗


关
 Nacht
 （f，..-e）黑夜




Weiß
 （n，-）白色


关
 Bleiche
 （f，-n）苍白（色）


关
 Milchweiß
 （n，-）乳白色




Grau
 （n，-）灰色


关
 Asche
 （f，-n）灰，灰烬


关
 Kalk
 （m，-e）石灰






Goldfarbe
 （f，-n）金色


关
 Reisfarbe
 （f，-n）米色


关
 Zitronengrün
 （n，-）柠檬绿茶




Silbern
 （n，-）银色


关
 Silbergrau
 （n，-）银灰色


关
 Silbermedaille
 （f，-n）银牌
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Sein Vorwurf trieb ihr die Röte
 ins Gesicht.

她的责备使她脸都红
 了。

Bei Grün
 dürfen die Wagen hindurchgehen.

绿
 灯行。

Er trägt gern Schwarz
 .

他喜欢穿黑色
 的衣服。



化学元素


Chemie
 （f，unz）化学


关
 Atomsymbol
 （n，-e）原子符号


关
 Experiment
 （n，-e）实验






Stöchiometrie
 （f，unz）化学计量，化学计算


关
 Gleichung
 （f，-en）方程，方程式，等式


关
 Chemiker
 （m，-）化学家




Molekül
 （n，-e）分子


关
 Atom
 （n，-e）原子


关
 Makromolekül
 （n，-e）高分子




chemisches Element
 （n，-e）元素


关
 chemische Reaktion
 （f，-en）化学反应


关
 Periodensystem der Elemente
 （n，-e）元素周期表




Metall
 （n，-e）金属


关
 Nichtmetall
 （n，-e）非金属


关
 Kupfer
 （n，-）铜




chemische Verbindung
 （f，-en）化合物


关
 Gemisch
 （n，-e）混合物


关
 Organismus
 （m，...men）有机体






Uran
 （n，unz）铀


关
 Urananreicherung
 （f，-en）铀浓缩


关
 Elektrolyt
 （m，-en）电解质




Beschaffenheit
 （f，unz）性质，特性，性状


关
 Merkmal
 （n，-e）属性


关
 Eigenart
 （f，-en）特色，特征




Oxidation
 （f，unz）氧化


关
 Oxyd
 （n，-e）氧化物


关
 Redoxreaktion
 （f，-en）还原




Lösung
 （f，-en）溶液


关
 Lösbarkeit
 （f，unz）溶解度


关
 Flüssigkeit
 （f，-en）液体




Stickstoff
 （m，-e）氮


关
 Kohlenstoff
 （m，-e）碳


关
 Methan
 （n，unz）甲烷




Sauerstoff
 （m，-e）氧


关
 Wasserstoff
 （m，-e）氢


关
 Ethanol
 （n，-）乙醇




Kalzium
 （n，unz）钙


关
 Eisen
 （n，-）铁


关
 Magnesium
 （n，unz）镁






Stahl
 （m，..-e）钢


关
 Kohlrabi
 （m，unz）铝


关
 Gold
 （n，unz）金




Blei
 （n，unz）铅


关
 Zink
 （m，unz）锌


关
 Natrium
 （n，unz）钠
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Das Molekül
 zerfällt in seine Atome
 .

分子
 分裂成原子
 。

Der Handwerker hat das flüssige Metall
 in Formen gegossen.

工匠把液态金属
 浇到铸型里面去。

Ohne Sauerstoff
 kann man nicht leben.

没有氧气
 人不能活。



物理名词


Physik
 （f，unz）物理，物理学


关
 Gewicht
 （n，-e）重量；重力


关
 Masse
 （f，-n）质量






Beschleunigung
 （f，-en）加速度


关
 Tempo
 （n，-s）速度


关
 Beschleunigungsmesser
 （m，-）加速计




Elektron
 （n，-en）电子


关
 Positron
 （n，...onen）正电子，阳电子


关
 Negatron
 （n，...onen）负电子




Proton
 （n，...onen）质子


关
 Neutron
 （n，...onen）中子


关
 Korpuskel
 （n，-n）微粒，粒子




Relatitätstheorie
 （f，unz）相对论


关
 Allgemeine Relativitätstheorie
 （f，unz）广义相对论


关
 Elementarteilchen
 （n，-）基本粒子




Quanteninformation
 （f，-en）量子信息


关
 elektrische Ladung
 （f，unz）电荷


关
 Quant
 （n，-en）量子




Koordinate
 （f，-n）坐标


关
 Koordinatenachse
 （f，-n）坐标轴


关
 Ordinate
 （f，-n）纵坐标




Impuls
 （m，-e）动量


关
 lmpulserhaltungssatz
 （m，..-e）动量守恒定律


关
 Energie
 （f，-n）能量






Raum
 （m，unz）空间，场地


关
 Raumzeit
 （f，unz）时空


关
 Dimension
 （f，-en）维，元；规模




Kraft
 （f，..-e）力，力量，力 气；动力


关
 Wirkung
 （f，-en）作用力


关
 Gegenwirkung
 （f，-en）反作用力




Schwerkraft
 （f，unz）重力


关
 Schwerelosigkeit
 （f，unz）失重


关
 Gravitation
 （f，unz）万有引力




magnetische Kraft
 （f，unz）磁力


关
 Leistung
 （f，unz）功率


关
 Radiowelle
 （f，unz）电磁波，电波




Fliehkraft
 （f，unz）离心力


关
 Zentripetalkraft
 （f，unz）向心力


关
 Beharrung
 （f，unz）惯性




Stromkreis
 （m，-e）电路，线路


关
 Reihenschaltung
 （f，-en）串联电路


关
 Nebeneinanderschaltung
 （f，-en）并联电路






Reflexion
 （f，-en）反射


关
 Brechung
 （f，-en）折射


关
 Einstrahlung
 （f，unz）照射，入射；辐照
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Die Physik
 ist die Mutter der Technik.

物理
 是科技之母。

Haben Sie Fragen zum Thema „Schwerkraft
 “？

关于“重力
 ”这个话题您还有问题吗？

Die Relativitätstheorie
 ist eine abstrakte Wissenschaft.

相对论
 是一门最抽象的科学。



学科领域


Wissen
 （n，unz）知识，学识，学问


关
 Belesenheit
 （f，-en）学识，博学


关
 Wissenschaftszweig
 （m，-e）学科






Hauptfach
 （n，..-er）专业


关
 Fachsprache
 （f，-e）专业术语


关
 Fachkenntniss
 （n，-se）专科学校




Wissenschaft
 （f，-en）科学


关
 Naturwissenschaft
 （f，-en）自然科学


关
 Informatik
 （f，unz）信息学




Architektur
 （f，-en）建筑学


关
 Bauingenieur
 （m，-e）建筑师


关
 Blaupause
 （f，-n）蓝图




Philosophie
 （f，-n）哲学


关
 Buddhismus
 （m，unz）佛教


关
 Politikwissenschaft
 （f，-en）政治学




Pädagogik
 （f，unz）教育学


关
 Sprachwissenschaft
 （f，-en）语言学


关
 Zoologie
 （f，-n）动物学






Logik
 （f，unz）逻辑学


关
 Konklusion
 （f，-en）推理


关
 Rechtswissenschaft
 （f，-en）法学




Geographie
 （f，-n）地理学


关
 Mineral
 （n，-e/…lien）矿物


关
 Ingenieurwissenschaft
 （f，-en）工程学




Agrarwissenschaft
 （f，-en）农艺学


关
 Landwirtschaft
 （f，-en）农业


关
 Handwerk
 （n，-e）手工业




Psychologie
 （f，-n）心理学


关
 Psyche
 （f，-n）心灵，灵魂，心理，精神


关
 Physiologie
 （f，-n）生理学




Journalismus
 （m，unz）新闻学


关
 Massenmedium
 （n，...dien）大众传播


关
 Medium
 （n，…dien）媒体




Biologie
 （f，-unz）生物学


关
 Biologe
 （m，-n）生物学家


关
 Biosphäre
 （f，unz）生物圈




Historie
 （f，unz）历史学


关
 Historiker
 （m，-）历史学家


关
 Weltgeschichte
 （f，-n）世界史




Anthropologie
 （f，unz）人类学


关
 Kulturwissenschaft
 （f，-en）人文科学


关
 Sozialwissenschaft
 （f，-en）社会科学




Astronomie
 （f）天文学


关
 Weltanschauung
 （f，-en）宇宙观


关
 Himmelsmechanik
 （f，unz）天体力学
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Er besitzt ein großes Wissen
 .

他知识
 渊博。

Viele Junge wollen Psychologie
 studieren.

很多年轻人都想学习心理学
 。


Journalismus
 ist eine Fachrichtung，die von Medien
 handelt.

新闻学
 是一个关于媒体
 的学科。



奥运比赛


Olympiade
 （f，-n）奥林匹克运动会


关
 Olympic-Nationalpark
 （m，-s）奥林匹克国家公园


关
 Olympiastadion
 （n，…dien）奥林匹克体育场






Olympiadorf
 （n，..-e）奥运村


关
 Olympiasieger
 （m，-）奥运会冠军


关
 olympische Maskottchen
 （n，-）奥运吉祥物




Eröffnungszeremonie
 （f，-n）开幕式


关
 Schlussfeiern
 （pl.）闭幕


关
 Ausscheidungswettkampf
 （m，..-e）淘汰赛




Fackel
 （f，-n）火炬


关
 Fackelzug
 （m，..e）火炬游行


关
 Leichtathletik
 （f，unz）田径赛，田径运动




Einlass
 （m unz）入场


关
 Eintritt
 （m，-e）进场，入场


关
 Austritt
 （m，-e）退场




Champion
 （m，-s）冠军


关
 Meisterschaft
 （f，-en）冠军赛，冠军


关
 Nationalteam
 （n，-s）国家队




Altmeister
 （m，-）老将，名将


关
 Anfänger
 （m，-）新锐


关
 Trainer
 （m，-）教练




Medaille
 （f，-n）奖牌


关
 Sportpokal
 （m，-e）奖杯


关
 Goldmedaille
 （f，-n）金牌






Weltrekord
 （m，-e）世界纪录


关
 Rekordinhaber
 （m，-）记录保持者


关
 Triumph
 （m，-e）凯旋，胜利




Sportplatz
 （m，..-e）运动场


关
 Sportler
 （m，-）运动员


关
 Wettlauf
 （m，..-e）赛跑




Schießsport
 （m，unz）射击


关
 Schützenfest（n，-e）
 （民间）射击比赛


关
 Fechtsport
 （m，unz）击剑




Faustkampf
 （m，..-e）拳击比赛


关
 Gewichtheben
 （n，unz）举重


关
 Schwimmen
 （n，unz）游泳






Bootsrennen
 （n，unz）赛艇


关
 Jacht
 （f，-en）游艇


关
 Mannschaftsmitglied
 （n，-er）队员




Mehrkampf
 （m，..-e）全能运动


关
 Mehrkämpfer
 （m，-）全能运动员


关
 Tennis
 （n，unz）网球




Marathonlauf
 （m，..-e）马拉松


关
 Langlauf
 （m，..-e）长距离赛跑


关
 Crosscountrylauf
 （m，..-e）越野赛跑
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Das chinesische Nationalteam hat an der Olympiade
 teilgenommen.

中国国家队参加了奥运会
 。

Die Sportler
 wohnen auf dem Olympiadorf
 .

运动员
 住在奥运村
 。

Chen Yibing hat eine Goldmedaille
 bei den Olympischen Spielen
 gewonnen.

陈一冰在奥运会
 上得了金牌
 。



政党派别


Christlich- Demokratis- che Union
 （f，-en）基督教 民主联盟（默多克所在的党）


关
 Christlich-Soziale Union
 （f，-en）基督教社会联盟


关
 Sozialdemokratische Partei
 （f，-en）社会民主党






Freie Demokratische Partei
 （f，-en）自由民主党


关
 Die Linke
 左翼党


关
 Die Grünen
 绿党




Kommunistische Partei
 （f，-en）共产党


关
 Kommunistische Partei Deutschlands
 （f，-en）德国共产党


关
 Kommunist
 （m，-en）共产主义者




Parteitag
 （m，-e）党代会


关
 Dienst
 （m，-e）公职，职务


关
 Vorsitzende
 （f/m，-n）主席




Juniorenkreis
 （m，-e）青年会


关
 Freiwillige
 （f/m，-n）志愿者


关
 Beliebtheitsgrad
 （m，-e）支持率




regierende Partei
 （f，-n）执政党


关
 Rede
 （f，-n）演说


关
 Präsentation
 （f，-en）演讲




Oppositionspartei
 （f，-en）在野党，反对党


关
 Wahl
 （f，-en）选举


关
 Kongress
 （m，-e）国会






Arbeiterklasse
 （f，-n）工人阶级


关
 Putsch
 （m，-e）政变


关
 Streik
 （m，-e/-s）罢工




Reaktionär
 （m，-e）反动分子


关
 Empörung
 （f，-en）暴动，反抗，起义


关
 Gewaltanwendung
 （f，unz）暴力，使用暴力




Proletariat
 （m，unz）无产阶级


关
 Bürgertum
 （n，unz）资产阶级


关
 Klasse
 （f，-n）阶级




Demokratische Partei
 （f，-en）民主党


关
 Demokratie
 （f，-n）民主，民主政治，民主政体


关
 Zivilisation
 （f，unz）文明




Konföderation
 （f，-en）政党同盟


关
 Gericht
 （n，-e）法院


关
 Gemeinschaft
 （f，-en）团体，组织，联盟，结盟




Einparteiensystem
 （n，-e）一党制


关
 Mehrparteiensystem
 （n，-e）多党制


关
 Bundesgerichtshof
 （m，..-e）联邦最高法院




Regierung
 （f，-en）内阁，政府


关
 Bundeskanzler
 （m，-）总理


关
 Präsident
 （m，-en）总统






Parlament
 （n，-e）议会，国会，议院


关
 Repräsentantenhaus
 （n，..-e）众议院


关
 Senat
 （m，-e）参议院，上议院
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Die Christlich- Demokratische Union
 ist eine der größten Parteien
 Deutschlands.

基督教民主联盟
 是德国第一大党
 。

Wir beide kamen aus der Arbeiterklasse
 .

我们都是工人阶级
 。

Das Parlament
 verabschiedet ein Gesetz.

议会
 通过一项法律。





第二单元　动词

◎ 学习就业

◎ 休闲娱乐

◎ 日常生活

◎ 自然百态

◎ 人物动作




学习就业

学习考试


sich vorbereiten
 （v.refl.）准备


关
 sich auf etwas vorbereiten
 （v.refl.）准备


关
 richten
 （vt）为…准备






wiederholen
 （vt）复习


关
 nachbereiten
 （vt）复习


关
 repetieren
 （vt）复习，温习




üben
 （vt）练习；训练，锻炼


关
 trainieren
 （vt）练习（体育）


关
 an etwa arbeiten
 （vi）练习，锻炼（体育）




studieren
 （vt）（在大学）学习


关
 lernen
 （vt）学，学习


关
 sich（D）etwa erwerben
 （v.refl.）学会，掌握




bei etwas（D）mitmachen
 （vi）参加


关
 an etwas（D）teilnehmen
 （vi）参加


关
 sich an etwas beteiligen
 （v.refl.）加入，参与




skandieren
 （vt）朗诵，吟诵


关
 vorlesen
 （vt）朗读


关
 vortragen
 （vt）朗诵，表演






praktizieren
 （vt）运用


关
 ein Praktikum machen
 实习


关
 eine prakmatische（adj）Ausbildung machen
 见习




sich stählen
 （v.refl.）修炼


关
 sich abhärten
 （v.refl）锻炼，磨练


关
 durchführen
 （vt）实践




lesen
 （vt）读，阅读，朗读


关
 hören
 （vt）听，听见，听到


关
 sprechen
 （vt）说话，讲话




schreiben
 （vt）写字，书写


关
 verfassen
 （vt）写作，著述，撰写


关
 beschreiben
 （vt）写上，写满




eingeschult
 （vt）werden 上学


关
 zur Schule gehen
 上学


关
 aushaben
 （vi）放学




prüfen
 （vt）考试，考察


关
 testen
 （vt）测试，测验


关
 durchsehen
 （vt）审查，检查




abschließen
 （vt）结束，毕业


关
 absolvieren
 （vt）毕业


关
 beschließen
 （vt）结束






bessern
 （vt）改善


关
 sich verbessern
 （v.refl.）改善


关
 Fortschritte machen
 进步
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Vor dem Auftritt bereite
 ich mich immer zu Hause auf den Vortrag vor
 .

在上台前我总是提前在家为报告做准备
 。

Täglich Yoga zu üben
 ist gesund.

天天练习
 瑜伽身体好。

Ich studiere
 an der Uni Sinologie.

我在大学学习
 中文。



就业求职


signieren
 （vt）签字，署名


关
 unterschreiben
 （vt）签字


关
 eine Unterschrift qeben
 ［短］ 签字






untersuchen
 （vt）检查，对照


关
 examinieren
 （vt）检查，对…进行考试


关
 checken
 （vt）核对，检查




einberufen
 （vt）征召


关
 einstellen
 （vt）招聘


关
 aussuchen
 （vt）选拔




interviewen
 （vt）面试


关
 berufen
 （vt）任命，聘任


关
 anstellen
 （vt）雇佣




arbeiten
 （vi）工作，劳动


关
 sich mit etwas beschäftigen
 （v.refl.）工作，从事


关
 jobben
 （vi）打工




entlassen
 （vt）任免，免职


关
 kündigen
 （vt）解雇


关
 absetzen
 （vt）撤去……职务




einsetzen
 （vt）任用，任命，指定


关
 amtieren
 （vt）任职，行使职权


关
 ernennen
 （vt）任命，委任，指派






aufgeben
 （vt）辞职，放弃


关
 umsatteln
 （vi）改行


关
 resignieren
 （vi）放弃，死心，屈服




ausprobieren
 （vt）试用


关
 versuchen
 （vt）尝试


关
 experimentieren
 （vi）实验，试验




vorstellen
 （vt）介绍


关
 bewirten
 （vt）招待，应酬


关
 empfangen
 （vt）接待




verhandeln
 （vt）谈判


关
 besprechen
 （vt）商讨，商谈


关
 eintauschen
 （vt）交易，交换




beantworten
 （vt）答复


关
 zurückschreiben
 （vt）回信


关
 zurückgeben
 （vt）回复




reservieren
 （vt）预定，预约


关
 bestellen
 （vt）定，预定


关
 buchen
 （vt）（在旅游服务处）预定（房间，飞机票）






verlassen
 （vt）离开


关
 weggehen
 （vi）离开


关
 verabschieden
 （vt）辞退，送走




verhandeln
 （vt）磋商，协商


关
 konsultieren
 （vt）（政府间）磋商


关
 absprechen
 （vt）谈妥，商定
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Ihm ist zum 1.4. gekündigt
 worden.

他已接到通知于4月1日起被解雇
 。

Er verhandelte
 die Sache mit seinem Vertragspartner.

他与协议伙伴磋商
 此事。

Aller Mut verließ
 ihn.

他失去
 了一切勇气。




休闲娱乐

娱乐游玩


genießen
 （vt）观赏，观光，游玩


关
 reisen
 （vi）旅行，游历


关
 besichtigen
 （vt）参观；视察，查看






wandern
 （vi）远足旅行


关
 spazieren
 （vi）漫步


关
 schlendern
 （vi）溜达，散步




bergsteigen
 （vi）爬山


关
 klettern
 （vi）登山


关
 kraxeln
 （vi）爬，登




fahren
 （vi）开车旅行，兜风


关
 befahren
 （vt）在……行驶


关
 fliegen
 （vi）飞行，飞，飞翔，乘飞机




campieren
 （vi）露营


关
 abendteuern
 （vi）去冒险


关
 sich verstecken
 （refl.）躲，藏




tanzen
 （vi）跳舞


关
 springen
 （vi）跳，跳跃


关
 kreisen
 （vi）盘旋，旋转




singen
 （vi）唱歌


关
 auftreten
 （vi）登台表演


关
 uraufführen
 （vt）首映




schwimmen
 （vi）游泳


关
 baden
 （vi）游泳，洗澡


关
 tauchen
 （vi）潜水游泳




angeln
 （vi）钓，钓鱼


关
 jagen
 （vi/vt.）追猎，打猎


关
 fangen
 （vt）捕捉（动物）






sich vergnügen
 （v.refl.）娱乐，消遣，玩耍


关
 sich unterhalten
 （refl）娱乐，消遣


关
 lockern
 （vt）放松（肌肉，腰带）




fotografieren
 （vi）照相


关
 eine Aufnahme machen
 ［短］摄像


关
 aufnehmen（vt）录
 （音，影）






wahrsagen
 （vt）占卜，算卦


关
 beten
 （vi）祈祷


关
 wünschen
 （vt）祝愿




rodeln
 （vi）滑雪


关
 eislaufen
 （vi）溜冰


关
 schlittern
 （vi）滑行

Karten spielen［短］ 玩牌


关
 spielen
 （vt/vi）玩耍


关
 zaubern
 （vi）玩魔术
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Wir sind einen Tag und eine Nacht gereist
 .

我们旅行
 了一天一夜。

Ich tanze
 gerne.

我喜欢跳舞
 。

Ich habe keine Zeit zu klettern
 .

我没有时间登山
 。



逛街购物


einkaufen
 （vi/vt）购物


关
 kaufen
 （vt/vi）买，购买


关
 verkaufen
 （vt）卖（东西）






probieren
 （vt）试穿


关
 anziehen
 （vt）穿，穿上


关
 versuchen
 （vt）试，尝试




verbilligen
 （vt）减价，打折，贴现


关
 rabattieren
 （vt）打折


关
 refaktieren
 （vi）减价，打折




anrechnen
 （vt）算，要价


关
 rechnen
 （vi）计算


关
 anschreiben
 （vt）记下（所欠的账）




bezahlen
 （vt）付款，付钱


关
 einzahlen
 （vt）缴款，付款


关
 überweisen
 （vt）汇，汇款




rechnen
 （vi）计算，演算


关
 abrechnen
 （vt/vi）算清，清算


关
 zurückgeben
 （vt）找钱，找还




ordern
 （vt/vi）订购，下订单


关
 abonnieren
 （vt）预订


关
 reservieren
 （vt）预定






zustellen
 （vt）配送，投递


关
 ausliefern
 （vt）投递


关
 transportieren
 （vt）运输




fertigen
 （vt）制造，制作


关
 machen
 （vt）做，制作


关
 produzieren
 （vt）生产，制造




wählen
 （vt）选择，选出


关
 auswählen
 （vt）选择，挑选


关
 aussuchen
 （vt）挑出，选出




umtauschen
 （vt）退换


关
 wechseln
 （vt）兑换，交换


关
 tauschen
 （vt）交换，互换




schenken
 （vt）赠送，给予


关
 erteilen
 （vt）给，给予


关
 geben
 （vt）给，给予






sich in jndn vergucken
 （v.refl）看中


关
 mögen
 （vt）喜欢


关
 hassen
 （vt）讨厌，对…反感




kosten
 （vt）花费


关
 verbrauchen
 （vt）消费


关
 ausgeben
 （vt）支付，花费




kreditieren
 （vt）贷款


关
 abbestellen
 （vt）取消订单


关
 liefern
 （vt）提供，供应
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Einkaufen
 ist in Deutschland ein Vergnügen.

德国是购物
 天堂。

Das Unternehmen wählt
 unter mehreren Bewerbern einen aus
 .

这家企业在若干求职者中挑选
 一个。

Das Kleid kostet
 mir 100 Euro.

这件衣服花费
 了我100欧元。



美容健身


schön machen
 ［短］ 美容


关
 sich zurechtmachen
 （v. refl）整容


关
 auffallen
 （vi）显眼，惹人注目






sich schminken
 （u.refl）化妆


关
 beschmieren
 （vt）涂，抹


关
 malen
 （vt）画，绘




sich antun
 （v.refl.）盛装打扮


关
 anziehen
 （vt）吸引（顾客，观众）


关
 anlocken
 （vt）引诱，招引




durchkneten
 （vt）按摩


关
 massieren
 （vt）按摩，推拿


关
 pflegen
 （vt）保养




bekleiden
 （vt）穿衣服


关
 passen
 （vi）合身，适合


关
 tragen
 （vt）穿




färben
 （vt）给…染色，染


关
 kämmen
 （vt）梳（头发）


关
 anstreichen
 （vt）粉刷，给…刷上颜色






verpatzen
 （vt）弄乱


关
 bräunen
 （vt）嗮黑


关
 vergreisen
 （vi）早衰




ausziehen
 （vt）脱衣服


关
 umziehen
 （vt）换衣服


关
 anziehen
 （vt）穿衣服




abreißen
 （vt）脱掉；撕开，扯下


关
 abnehmen
 （vt）脱帽


关
 herunternehmen
 （vt）脱掉




ausfallen
 （vi）脱发


关
 verfärben
 （vt）褪色


关
 abblättern
 （vi）脱落，掉发




trainieren
 （vt）训练，锻炼


关
 ausbilden
 （vt）培养


关
 sich bewegen
 （v.refl）运动




joggen
 （vi）慢跑


关
 laufen
 （vi）跑步，跑


关
 gehen
 （vi）走路，走






abnehmen
 （vi）减肥


关
 Diät halten
 节食


关
 abmagern
 （vi）变瘦，消瘦
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Sie dürfen sich nicht schminken
 oder mit Schmuck behängen.

你也许不化妆
 或戴首饰。

Das Kind kann sich noch nicht allein anziehen
 .

这个孩子还不能自己穿衣
 。

Der Kranke hat sehr abgenommen
 .

这个病人瘦
 了很多。



行车驾驶


lenken
 （vt）驾驶，驾驭


关
 umsteigen
 （vi）换乘


关
 chauffieren
 （vi）操纵，驾驶；推进，驱使






abheben
 （vi）（飞机）起飞


关
 fliegen
 （vi）（鸟）飞


关
 landen
 （vi）着陆




vorrücken
 （vi）前行


关
 voranschreiten
 （vi）前进，向…推进


关
 vordringen
 （vi）向前挤




überfahren
 （vt）超车


关
 überholen
 （vt）超越


关
 überflügeln
 （vt）超过，胜过




ankommen
 （vi）到，到达，来到


关
 dazukommen
 （vi）（在某事发生时）来到，出现


关
 parken
 （vt）停放，停靠




sich stauen
 （v.refl）拥挤，堆积


关
 verstopfen
 （vt）堵塞


关
 versperren
 （vt）堵住，堵塞






stoppen
 （vi）熄火，停止


关
 starten
 （vt/vi）发动


关
 reparieren
 （vt）修理




anlaufen
 （vi）驶向


关
 kutschieren
 （vi）驾马车


关
 Alkohol am Steuer
 酒后驾车




steuern
 （vt）控制


关
 bremsen
 （vt）刹车


关
 wenden
 （vt）翻转，转动




wenden
 （vt）转向


关
 umkehren
 （vi）转回，掉头


关
 biegen
 （vi）转弯，拐弯






ausweichen
 （vi）让道


关
 sich beschleunigen
 （v.refl.）加速


关
 verlangsamen
 （vt）减速




ausmachen
 （vt）停止，关闭


关
 stagnieren
 （vi）停滞


关
 anlegen
 （vi）靠岸




verkehren
 （vi）（交通工具）运行，往来


关
 umfahren
 （vi）绕行


关
 umgehen
 （vi）走弯路




erlauben
 （vt）允许，同意


关
 verbieten
 （vt）禁止，不允许


关
 zulassen
 （vt）允许，准许…参加
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Es ist verboten
 ，in der Kurve zu überholen.

弯道超车
 是被禁止的。

Der Vater hat den Wagen nach links gelenkt
 .

爸爸将车开
 向左边。

Ich erlaube
 ihm，das Buch mitzunehmen.

我同意
 他把书带去。




日常生活

烹饪烹调


herstellen
 （vt）制作，制造


关
 produzieren
 （vt）生产


关
 zubereiten
 （vt）准备，配制，烹调




schneiden
 （vt）切开，切碎


关
 hacken
 （vt）剁细，劈开


关
 haschieren
 （vt）切碎，剁碎






mischen
 （vt）拌，搅拌


关
 vermengen
 （vt）混合，搀和，使混合


关
 zusammenmischen
 （vt）混合




brühen
 （vt）煮


关
 aufgießen
 （vt）浇上；沏，泡，冲；注入


关
 einweichen
 （vt）把…浸软，泡透




anzünden
 （vt）点燃


关
 brennen
 （vt）燃烧


关
 ausräuchern
 （vt）熏制




überfluten
 （vt）淹没


关
 einschenken
 （vt）倒（茶，酒）


关
 zugießen
 （vt）添注，加添，斟满




dämpfen
 （vt）蒸煮，焖煮


关
 schmoren
 （vt）煨，焖，炖


关
 kochen
 （vt）烧，煮（食物）






sieden
 （vt）煮熟，煮开


关
 rösten
 （vt）烘烤，焙，炒，烤


关
 grillen
 （vt）烧烤




anschwitzen
 （vt）在油里煎


关
 schwitzen
 （vt）煎，炸


关
 anbraten
 （vt）炒菜






frittieren
 （vt）油炸


关
 anbraten
 （vt）（在油里）轻煎


关
 sautieren
 （vt）（烹调术）嫩煎，嫩炸




verkleistern
 （vt）贴上


关
 kleben
 （vt）粘补


关
 zerreißen
 （vt）撕




aufbrühen
 （vt）沏，冲；酿造


关
 vergären
 （vt）使……发酵


关
 verdampfen
 （vt）使……蒸发




backen
 （vt）烘烤


关
 braten
 （vt）烤，煎


关
 verschmelzen
 （vt）使…融化
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Zwiebeln schälen und in Ringe schneiden
 .

将去皮的洋葱切
 成圈。

Die Mutter mischt
 ein wenig Zucker in den Brei.

妈妈将少许糖拌到
 糊里去。

Es wird nichts so heiß gegessen，wie es gekocht
 wird.

吃起来并不像煮
 的时候那么烫。【谚】情况并不像原来想象的那么困难。



吃饭用餐


Essen bestellen
 点餐


关
 bestellen
 （vt）点（菜）


关
 essen
 （vt）吃，吃饭






vorbereiten
 （vt）准备


关
 einrichten
 （vt）布置，整理


关
 den Tisch decken
 摆桌子




bezahlen
 （vt）结账


关
 abrechnen
 （vt）结算，清算


关
 einzahlen
 （vt）付款




einpacken
 （vt）打包


关
 auffressen
 （vt）吃完


关
 bündeln
 （vt）把…捆起来




bedienen
 （vt）服务


关
 akzeptieren
 （vt）接受


关
 dienen
 （vi）服务，服侍




austrinken
 （vt）喝完


关
 ein Glas leeren
 喝干


关
 trinken
 （vt）喝（酒、水）






speisen
 （vt）吃饭，吃


关
 einnehmen
 （vt）吃（药），服食


关
 verzehren
 （vt）吃喝，吃，喝




sitzen
 （vi）坐


关
 Platz nehmen
 坐下


关
 nehmen
 （vt）乘，坐




aufräumen
 （vt）收拾，整理


关
 putzen
 （vt）打扫


关
 Ordnung
 （f，-en）schaffen 整理




Hunger haben
 饿


关
 Durst haben
 口渴


关
 beruhigen
 （vt）慰劳，安慰






einladen
 （vt）请客


关
 bewirten
 （vt）款待，宴请


关
 danken
 （vi）感谢




warten
 （vi）等待


关
 erwarten
 （vt）等待，等候


关
 abwarten
 （vt）等候




bedienen
 （vt）服务，服侍


关
 servieren
 （vt）端上（食物）


关
 anbieten
 （vt）提供，供应




bleiben
 （vi）剩下


关
 verbleiben
 （vi）余下


关
 vergeuden
 （vt）浪费
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Diesmal bezahle
 ich！

我请客
 ！

Hier wird die Kundschaft gut bedient
 .

这里对顾客服务
 周到。


Trinken
 wir noch ein Glas！

咱们再干
 一杯！



日常起居


aufstehen
 （vi）起床


关
 schlafen
 （vi）睡眠


关
 einschlafen
 （vi）睡着






wachen
 （vi）醒着，醒来


关
 wecken
 （vt）唤醒，叫醒


关
 ausschlafen
 （vi）睡足




waschen
 （vt）洗刷，洗


关
 wischen
 （vt）抹掉，抹


关
 putzen
 （vt）把…擦干净




zusammenfalten
 （vt）叠


关
 auslegen
 （vt）给…铺上


关
 ausbreiten
 （vt）展开，摆开




sich sonnen
 （v.refl.）晒太阳


关
 Kleidung（in der Sonne）trocknen lassen
 （vt）晒衣服


关
 ein Sonnenbad nehmen
 （vt）阳光浴




reinigen
 （vt）扫除，打扫


关
 herausmachen
 （vt）除去，去掉


关
 wegfegen
 （vt）打扫




spülen
 （vt）冲洗，洗，刷洗；漱；漂洗，清洗，漂清


关
 benetzen
 （vt）沾湿，润湿，滋润


关
 reinigen
 （vt）清洗，洗




werfen
 （vt）扔掉，丢弃


关
 aufgeben
 （vt）放弃


关
 aussetzen（vt）遗弃
 （婴儿）






umziehen
 （vi）搬家


关
 einziehen
 （vi）搬进


关
 ausziehen
 （vi）搬出




losmachen
 （vi）出发，启程


关
 beginnen
 （vt）开始


关
 abfertigen
 （vi）［口］打发






treiben
 （vt）驱动


关
 erzeugen
 （vt）引起，产生


关
 brennen
 （vt）燃烧




brauchen
 （vt）要，需要


关
 bedürfen
 （vi）需求，需要


关
 benötigen
 （vt）需要，需求




aufbereiten
 （vt）整理


关
 Ordnung schaffen
 （vt）整理


关
 zurückgewinnen
 （vt）回收利用




aussteigen
 （vi）下车


关
 einsteigen
 （vi）上车


关
 mit dem Bus fahren
 （vi）乘车
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Ich stehe
 jeden Tag um sechs auf
 .

他每天六点起床
 。

Das Kind ist schon eingeschlafen
 .

小孩已经入睡
 了。

Dreimal umgezogen
 ist einmal abgebrannt.

搬
 三次家
 等于一场火灾。



送礼拜访


einladen
 （vt）请客


关
 bewirten
 （vt）款待，宴请


关
 empfangen
 （vt）招待




bitten
 （vt）请求


关
 anfragen
 （vt）请求，要求


关
 jm den Vorzug lassen
 礼让




akzeptieren
 （vt）收下，接受


关
 annehmen
 （vt）接受


关
 gehorchen
 （vi）服从，遵从






sich revanchieren
 （v.refl.）报答；报复


关
 belohnen
 （vt）报答


关
 antworten
 （vi/vt）回答




besuchen
 （vt）访问，拜访


关
 klopfen
 （vi）敲，击，叩门


关
 aufsuchen
 （vt）探访，探望






schicken
 （vt）送


关
 herausnehmen
 （vt）拿出


关
 verschicken
 （vt）发送




bekommen
 （vt）收，收到


关
 annehmen
 （vt）接收，收


关
 legen
 （vt）放，平放




jn kühl behandeln
 怠慢


关
 jn vernachlässigen
 怠慢


关
 jn warm behandeln
 盛情款待




warten
 （vi）等候，等待


关
 treffen
 （vt）碰到，碰面


关
 verabreden
 （vt）约定




attackieren
 （vt）袭击，突然拜访


关
 besuchen
 （vt）拜访


关
 hineinsehen
 （vt）［口］拜访，串门儿；进去瞧瞧




entflammen
 （vt）兴起，兴奋


关
 begeistern
 （vt）使…兴奋


关
 aufregen
 （vt）使兴奋，使激动




begrüßen
 （vt）欢迎，问候


关
 willkommen
 （adv.）heißen 欢迎


关
 verabschieden
 （vt）欢送




grüßen
 （vt）问好，问候


关
 wünschen
 （vt）希望


关
 hoffen
 （vt）盼望，希望






danken
 （vi）谢，答谢


关
 zurückgeben
 （vt）归还，返还


关
 verdanken
 （vt）对…表示感谢




etwas dankend
 （adv）ablehnen 谢绝


关
 etwas höflich
 （adv.）ablehnen 谢绝


关
 Besichtigung
 （f，unz）nicht erwünscht 谢绝参观
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Ich lade
 dich zum Abendessen ein
 .

我请
 你去吃晚餐。


Begrüßen
 wir die ausländischen Gäste mit herzlichem Beifall.

让我们用最热烈的掌声欢迎
 外宾。

Er lässt schön danken
 .

他让我谢谢
 你。



约会会面


sich verspäten
 （v.refl）迟到


关
 zu spät kommen
 迟到


关
 Verspätung
 （f，unz）迟到






erreichen können
 （vt）来得及


关
 etw schaffen können
 来得及


关
 andauern
 （vi）继续，持续




treffen
 （vt）遇到，碰到


关
 auf jn stoßen
 碰到


关
 passieren
 （vi）发生，遇到




sich verabreden
 （v.refl）约会


关
 sich mit jm treffen
 （v.refl）相遇，会面


关
 zusammentreffen
 （vi）遇见，会见




auspumpen
 （vt）抽出，抽空


关
 sich（D）Zeit für etw. nehmen
 抽空


关
 für etwas Zeit finden
 （vt）抽时间




verlängern
 （vt）延长


关
 verkürzen
 （vt）缩短


关
 vorverlegen
 （vt）提前




verschieben
 （vt）延迟


关
 aufschieben
 （vt）［转］延长，延期


关
 hinausschieben
 （vt）［转］ 推迟，延迟






abschaffen
 （vt）取消，废除


关
 aufheben
 （vt）撤销，取消


关
 ablehnen
 （vt）拒绝，不接受




beenden
 （vt）结束


关
 abschließen
 （vt）结束


关
 zu Ende gehen
 结束




begegnen
 （vi）碰面


关
 unterkommen
 （vi）碰到


关
 auftreffen
 （vi）偶遇






suchen
 （vi/it）寻找


关
 finden
 （vt）找，寻找


关
 jn ausfindig（adj）machen
 （vt）找到




rückkehren
 （vi）回归


关
 zurückkommen
 （vi）回来


关
 verfallen
 （vi）衰落，（精力）衰退，变衰弱




einen Termin vorverlegen
 （vt）提前约定日期


关
 im Voraus setzen
 提前


关
 vorfristig erfüllen
 提前完成




erwarten
 （vt）等待，等候


关
 auf jn warten
 等待某人


关
 abwarten
 （vt）等待

活用短句 PLUS



Ich habe mich leider um zehn Minuten verspätet
 .

对不起，我迟
 到了十分钟。

Ihre Blicke begegneten
 sich.

他们的目光碰
 到了一起。


Für
 dieses Buch musst du dir
 genügend Zeit nehmen
 .

看这本书你得要
 充裕的时间
 。



困惑纷争


sich verlaufen
 （v.refl.）迷路，走错


关
 konstruieren
 （vt）修路，修建


关
 sich verirren
 （v.refl.）迷失，迷路




versichern
 （vt）办理保险


关
 reklamieren
 （vt）索赔，索回


关
 helfen
 （vi）帮忙，帮助




geschehen
 （vi）发生


关
 passieren
 （vi）发生，遭遇


关
 begegnen
 （vi）碰到






verlieren
 （vt）丢失


关
 schmeißen
 （vt）扔，抛


关
 werfen
 （vt）扔，丢




scheitern
 （vi）失败


关
 gelingen
 （vi）成功


关
 abschalten
 （vt）灭，关闭




rauben
 （vt）偷盗


关
 fangen
 （vt）抓获


关
 verhaften
 （vt）逮捕






berauben
 （vt）抢劫


关
 loswerden
 （vi）脱离，摆脱


关
 weglaufen
 （vi）逃跑




versuchen
 （vt）企图，试图


关
 planen
 （vt）打算


关
 vorhaben
 （vt）计划，打算




durchgehen
 （vi）走过，穿过


关
 verbringen
 （vt）度过


关
 aushalten
 （vt）忍耐




morden
 （vt）谋杀


关
 löschen
 （vt）消除；关灭


关
 melden
 （vt）告发




verheimlichen
 （vt）隐瞒


关
 verkleiden
 （vt）伪装


关
 verstecken
 （vt）隐藏，隐匿




verschwinden
 （vi）消失


关
 überschwemmen
 （vt）淹没


关
 ruinieren
 （vt）毁灭




verfallen
 （vi）衰败


关
 verkommen
 （vi）衰颓，堕落，变坏


关
 untergehen
 （vi）毁灭，衰亡




betrügen
 （vt）欺骗


关
 bescheißen
 （vt）欺骗，诈骗


关
 anschmieren
 （vt）使上当




verletzen
 （vt）使……受伤


关
 sich erholen
 （v.refl）恢复，休息


关
 heilen
 （vt）治好，治愈



活用短句 PLUS



Das Mädchen hat sich im Wald verlaufen
 .

小女孩在森林里迷路
 了。

Er ist wie ein verirrtes
 Scharf.

他像一只迷途
 的羔羊。


Versuche
 nicht，mich zu überreden.

别再试图
 说服我。



就医诊疗


sich anmelden
 （v.refl.）挂号


关
 registrieren
 （vt）登记


关
 anstehen
 （vi）排队等候






untersuchen
 （vt）检查


关
 diagnostizieren
 （vt）诊断


关
 inspizieren
 （vt）考察




behandeln
 （vt）治疗


关
 therapieren
 （vt）治疗


关
 kurieren
 （vt）治愈，治好




feststellen
 （vt）诊断


关
 nachprüfen
 （vt）复查


关
 weiterbehandeln
 （vt）复诊




eine Blutprobe
 （f，-n）machen 验血


关
 eine Probe enthehmen
 （vt）取样


关
 Blut entnehmen
 （vt）抽血




jm eine Spritze geben
 打针


关
 jn spritzen
 （vt）打针


关
 jm injizieren
 （vt）注射，注入






Medikament einehmen
 （vt）服用，用药


关
 eine Arznei einnehmen
 服药


关
 ein medizinischer Aufguss
 （m，...güsse）汤剂


关
 machen
 （vt）煎药




isolieren
 （vt）（病人）隔离


关
 ausgrenzen
 （vt）从…中排除


关
 absondern
 （vt）隔离，脱离




heilen
 （vt）治愈，治好


关
 genesen
 （vt）恢复健康，痊愈


关
 sich erholen
 （v.refl.）①休养，休息 ②恢复健康




anstecken
 （vi）感染，传染


关
 infizieren
 （vt）传染，感染


关
 verbreiten
 （vt）扩散，传播


关
 affizieren
 （vt）使……感染




sich normalisieren
 （v.refl）（体温）恢复正常


关
 gesunden
 （vt）痊愈，复原


关
 wiederherstellen
 （vt）恢复




sich erkälten
 （v.refl）感冒


关
 husten
 （vt）咳嗽


关
 Fieber
 （n，-）haben 发烧




operieren
 （vt）给…动手术


关
 betäuben
 （vt）使麻木，使麻醉


关
 anästhesieren
 （vt）使麻醉






herausnehmen
 （vt）切除


关
 wegschneiden
 （vt）切去，割去


关
 entfernen
 （vt）清除，去除

活用短句 PLUS



Seine Körpertemperatur normalisierte
 sich wieder.

他的体温恢复
 正常了。

Er hat sich von einer Ärztin mit gutem Erfolg operieren
 lassen.

一位女医生给他成功的进行了手术
 。

Die Krankheit ist nicht ansteckend
 .

这病不传染
 。




自然百态

天气变化


winden
 （vi）风吹，起风，刮风


关
 wehen
 （vi）风吹


关
 stürmen
 （vi）刮暴风




regnen
 （vi）下雨


关
 donnern
 （vi）打雷，雷鸣


关
 blitzen
 （vi）闪电






strahlen
 （vi）照耀


关
 leuchten
 （vi）照亮


关
 scheinen
 （vi）照耀，照射




spiegeln
 （vt）反射，反映


关
 reflektieren
 （vt）反射


关
 flackern
 （vi）反射，闪耀，闪光




messen
 （vt）测量


关
 vermessen
 （vt）测量


关
 ausloten
 （vt）测深度






schneien
 （vi）下雪


关
 Schneemann häufeln
 （vt）堆雪人


关
 schneiden
 （vt）切割，剪成，锯成




hageln
 （vi）下冰雹


关
 schauern
 （vi）下阵雨，下阵学


关
 nebeln
 （vi）起雾




beobachten
 （vt）观测


关
 betrachten
 （vt）观察，注视


关
 observieren
 （vt）观察




einstellen
 （vt）中止


关
 sich verbergen
 （v.refl）躲避


关
 ausweichen
 （vi）避开




sich sonnen
 （v.refl）晒太阳


关
 schwitzen
 （vi）出汗


关
 vertrocknen
 （vi）变干




fließen
 （vi）流动


关
 münden
 （vi）（江，河）注入，流入


关
 laufen
 （vi）运行，流动




kälten
 （vt）使变冷，使冷却


关
 etwas kühlen
 （lassen）冷却


关
 einfrieren
 （vi/vt）结冰，冷冻




austrocknen
 （vt）使……变干


关
 welken
 （vi）干涸，凋谢


关
 verwelken
 （vi）枯萎




aufhören
 （vt）停止


关
 beginnen
 （vi）开始


关
 ausweichen
 （vi）躲避




einbrechen
 （vi）突然来临


关
 dunkeln
 （vi）（天色）暗下来


关
 verdunkeln
 （vt）变暗



活用短句 PLUS



Es regnet
 in Strömen.

大雨
 如注。

Die Kerze leuchtet
 im Dunkel.

蜡烛在黑暗中闪闪发光
 。

Es schneit
 in dichten Flocken.

大雪
 纷飞。



状态变化


nässen
 （vt）把……弄湿，使湿润


关
 feuchten
 （vt）使湿润，粘湿


关
 regnen
 （vi）下雨




ansteigen
 （vi）增加，增多


关
 zunehmen
 （vi）增加，增多


关
 anwachsen
 （vi）增长，增加






sich steigern
 （v.refl.）增加


关
 stärken
 （vt）加强，增强


关
 steigen
 （vi）升高




reduzieren
 （vt）减少


关
 nachlassen
 （vi）减弱，减退


关
 absinken
 （vi）下降，降低




verändern
 （vt）变化，改变


关
 sich wandeln
 （v.refl.）变化


关
 sich ändern
 （v.refl.）变化






differenzieren
 （vt）区别


关
 trennen
 （vt）分开


关
 austrennen
 （vt）从……中分开




durchgehen
 （vi）经过


关
 passieren
 （vi）开过，飞过，经过，越过


关
 verlaufen
 （vi）进行，经过，延伸，走向




sieden
 （vi）煮沸，沸腾


关
 aufwallen
 （vi）（水、汽）往上冒，沸腾


关
 brodeln
 （vi）沸腾，煮沸




zerreißen
 （vt）撕碎，撕破


关
 zerbrechen
 （vt）打碎


关
 zertrümmern
 （vt）打碎，毁灭，捣毁




blühen
 （vi）花开


关
 abfallen
 （vi）凋谢


关
 verdorren
 （vi）干枯，使枯萎






verrosten
 （vi）生锈


关
 degenerieren
 （vi）退化，衰退


关
 oxydieren
 （vi）氧化




herunterkommen（vi）
 （公司业务）衰落，衰退；堕落，潦倒


关
 schwächen
 （vt）减弱


关
 zerfallen
 （vi）倾塌，崩落，（国家）瓦解




schließen
 （vt）关


关
 ausmachen
 （vt）关闭（收音机，电灯）


关
 abschalten
 （vt）切断（电流，电灯，发动机）




überschwemmen
 （vt）泛滥，淹没


关
 überfluten
 （vt）淹没


关
 überschütten
 （vt）倾倒，覆盖




schneiden
 （vt）切，割


关
 ausschneiden
 （vt）剪下，剪出


关
 zerschneiden
 （vt）切开，剪开，切碎

活用短句 PLUS



Der Tau nässte
 unsere Füße.

露水打湿
 了我的脚。

Alte Menschen kann man nicht mehr ändern
 .

人们无法改变
 老年人的习惯。

Der Sturm zerriß
 die Wolkendecke.

大风吹散
 了云层。




人物动作

行为动作


beschließen
 （vt）作出…决议


关
 sich entscheiden
 （v.refl）决定，抉择


关
 sich entschließen
 （v.refl）决定，作出决定




sich bewegen
 （v.refl）动


关
 arbeiten
 （vi）工作


关
 Sport treiben
 运动






hören
 （vt/vi）听，问


关
 fragen
 （vt）问，询问


关
 antworten
 （vt/vi）回答，答




rufen
 （vi）叫，叫喊


关
 schreien
 （vi）大叫


关
 brüllen
 （vi）咆哮，吼叫




vorangehen
 （vi）前进


关
 voranschreiten
 （vi）前进


关
 laufen
 （vi）跑步，跑




öffnen
 （vt）打开，拆开


关
 aufmachen
 （vt）打开，开


关
 schließen
 （vt）关，关闭




schlagen
 （vt）打，殴打


关
 prügeln
 （vt）痛打


关
 beschimpfen
 （vt）骂，辱骂




sagen
 （vt）说，讲


关
 sprechen
 （vt/vi）说话，讲话


关
 erklären
 （vt）讲，解释






kommen
 （vi）来，来到


关
 hingehen
 （vi）走过去


关
 weggehen
 （vi）离去，离开




nachdenken
 （vi）思考，想


关
 sich（D）überlegen
 （v.refl）考虑


关
 sich vorstellen
 （v.refl）想象






sitzen
 （vi）坐，就座


关
 setzen
 （vt）放，安放


关
 legen
 （vt）放，摆放，平放




stehen
 （vi）站立


关
 stellen
 （vt）竖立，竖放，安防


关
 hängen
 （vt）挂，挂起来




holen
 （vt）取来，拿来


关
 bringen
 （vt）拿来，带来


关
 mitbringen
 （vt）随身携带




sich um jn sorgen
 （v.refl）担心


关
 ängstigen
 （vt）使担忧


关
 besorgen
 （vt）照顾，照看




sehen
 （vt）看


关
 schauen
 （vt）看，瞧


关
 gucken
 （孩子用语）（vt）看一看

活用短句 PLUS



Das Kind ruft
 nach der Mutter.

孩子在叫
 母亲。

Der nächste Bus kommt
 in einer halben Stunde.

下一班公共汽车过半小时来
 。

Die Dinge sehen
 ，wie sie sind.

实事求是地看
 待事物。



人物情感


sich freuen über etwas
 （v.refl）对发生了的事情感到 高兴


关
 sich freuen auf etwas
 （v.refl）对即将发生的事情感到高兴


关
 erfreuen
 （vt）高兴




hassen
 （vt）讨厌；仇恨，憎恨


关
 missfallen
 （vi）不合意，使讨厌


关
 überhaben
 （vt）对……厌烦，对……厌倦




verwirren
 （vt）使迷惑，使不知所错


关
 Angst haben
 害怕


关
 sich fürchten
 （v.refl）害怕






beschämen
 （vt）使感到惭愧，使感到羞愧


关
 sich genieren
 （v.refl）害羞，感到不自在


关
 sich schämen
 （v.refl）感到惭愧




deprimieren
 （vt）使沮丧，使抑郁


关
 entmutigen
 （vt）使沮丧，使丧失勇气


关
 jm den Mut nehmen
 （vt）使气馁，使失掉勇气




verabscheuen
 （vt）憎恨


关
 bedrohen
 （vt）威胁


关
 erbittern
 （vt）使……怨恨




sich ärgern
 （v.refl）生气


关
 sauer
 （Adj）werden 生气


关
 mit jm zürnen
 对……发怒，生……的气






empfinden
 （vt）感觉


关
 spüren
 （vt）感觉，感受


关
 fühlen
 （vt）感觉




streiten
 （vi）吵架


关
 sich krachen
 （v.refl）争吵，吵架


关
 sich unterhalten
 （v.refl）聊天




bewundern
 （vt）佩服


关
 feiern
 （vt）赞美


关
 respektieren
 （vt）尊敬




sich anstrengen
 （v.refl）劳累


关
 ermüden
 （vt）疲倦


关
 schmollen
 （vt）（尤指孩子）生……的气，跟……闹别扭






lachen
 （vi）笑


关
 lächeln
 （vi）微笑


关
 weinen
 （vi）哭泣




besorgen
 （vt）担心，担忧


关
 sich（D）Sorgen machen
 （vt）担忧


关
 beschweren
 （vt）烦恼




sich etwas zu Herzen nehmen
 耿耿于怀


关
 nachtragen
 （vt）对……怀恨在心，对……耿耿于怀


关
 sich um etwas kümmern
 在乎，关心，在意

活用短句 PLUS



Sie freuen sich
 schon lange auf
 die Reise.

他们早就高兴地盼望
 着这次旅行。


Kümmerst
 du dich
 gar nicht darum
 ，was die Leute über dich sagen？

人家说你，你都不在乎
 ？

Deine Ausdauer ist zu bewundern
 .

你的毅力令人钦佩
 ！



生产创造


graben
 （vt）挖，掘，刨，翻


关
 eingravieren
 （vt）雕刻


关
 ausgraben
 （vt）挖出来




herstellen
 （vt）生产


关
 hervorbringen
 （vt）创造


关
 fertigen
 （vt）产出，生产




öffnen
 （vt）开业，开门


关
 Geschäfte（pl.）machen
 （vt）营业


关
 sich niederlassen
 （v.refl）开业




wirtschaften
 （vt）经营，管理


关
 verwalten
 （vt）管理，经营


关
 erzeugen
 （vt）生产，制作






ausarbeiten
 （vt）做完，完成


关
 beenden
 （vt）完成


关
 bewerkstelligen
 （vt）（设法）做到，办到，做成，实现






veranschlagen
 （vt）预算，估计


关
 vermuten
 （vt）估计


关
 vorausberechnen
 （vt）预计




schnitzen
 （vt）雕刻


关
 sich ins Gedächtnis eingraben
 （refl）铭刻于心


关
 abschneiden
 （vt）削




vereinbaren
 （vt）说定，约定


关
 festlegen
 （vt）确定


关
 festsetzen
 （vt）确定，规定




betätigen
 （vt）操作


关
 bedienen
 （vt）操作（机器）


关
 operieren
 （vi）运用




sich vereinigen
 （v.refl）联合


关
 zusammentun
 （vt）合作


关
 zusammenschließen
 （v.refl）联合




reformieren
 （vt）改革


关
 sich entwickeln
 （v.refl）发展


关
 verbessern
 （vt）进步




leiten
 （vt）带领，领导


关
 führen
 （vt）掌管，带领


关
 durchführen
 （vt）进行




absetzen
 （vt）销售（商品）


关
 vertreiben
 （vt）销售，推销


关
 verkaufen
 （vt）卖，卖出






organisieren
 （vt）组织，编制


关
 erstellen
 （vt）编制


关
 tabellieren
 （vt）编制表格

活用短句 PLUS



Der Fernseher wurde in China hergestellt
 .

这台电视机是中国制造
 。

Wie hoch veranschlagen
 sie den Bau des Theaters？

您估计
 这座戏院的造价是多少？

Die Verkäuferinnen vertreiben
 ihre Waren.

售货员们在推销
 货物。





第三单元　形容词

◎ 人物百态

◎ 事物万千



人物百态

外观外貌


scheußlich
 （adj）丑的，丑陋的


关
 hässlich
 （adj）难看的，丑的


关
 schiech
 （adj）丑陋的




hübsch
 （adj）漂亮的


关
 schön
 （adj）漂亮的，美丽的


关
 gutaussehend
 （adj）好看的




jung
 （adj）年轻的


关
 alt
 （adj）老的


关
 kindisch
 （adj）孩子气的




aschfarben
 （adj）面无血色的，苍白的


关
 blass
 （adj）脸色苍白；灰白


关
 weißhaarig
 （adj）白发






einfältig
 （adj）单纯的，简单的


关
 naiv
 （adj）天真的


关
 schlau
 （adj）狡猾的






dick
 （adj）胖的


关
 schmal
 （adj）纤细的，苗条的


关
 schlank
 （adj）苗条的




süß
 （adj）甜的，可爱的


关
 lieblich
 （adj）可爱的


关
 mutig
 （adj）勇敢的




groß
 （adj）大，高的


关
 hoch
 （adj）高大的，高的


关
 kleinwüchsig
 （adj）个子小的




charment
 （adj）帅的


关
 imposant
 （adj）仪表堂堂的


关
 attraktiv
 （adj）有吸引力的




farbenprächtig
 （adj）花哨的


关
 einfach
 （adj）简单的，质朴的


关
 bescheiden
 （adj）朴素的




stark
 （adj）强壮的


关
 energisch
 （adj）体力充沛的


关
 schwach
 （adj）虚弱的




taktvoll
 （adj）得体的


关
 schicklich
 （adj）得体的


关
 taktlos
 （adj）不得体的




physisch
 （adj）自然的，天生的


关
 natürlich
 （adj）自然的，天生的


关
 künstlich
 （adj）人工的




kraftvoll
 （adj）强壮的


关
 robust
 （adj）健壮的，强壮的，粗壮的


关
 kräftig
 （adj）有力量的






fein
 （adj）纤巧的，精细的


关
 zierlich
 （adj）纤巧的


关
 klein
 （adj）小的，矮小的

活用短句 PLUS



Du bist so schön
 .

你太漂亮
 了。

Er ist so dick
 ，dass er jeden Tag Sport treiben muss.

他是如此的胖
 ，以至于他每天都要锻炼。

Er ist drei Zentimeter größer
 als ich.

他比我高
 三厘米。



性格性情


optimistisch
 （adj）开朗的


关
 offensichtlich
 （adj）开朗的


关
 introvertiert
 （adj）内向的






weitschweifig
 （adj）啰嗦的，冗长的


关
 langatmig
 （adj）冗长的


关
 wortreich
 （adj）啰嗦的




ehrlich
 （adj）老实的


关
 brav
 （adj）听话的，老实的


关
 schlau
 （adj）狡猾的




sanft
 （adj）温和的，温柔的


关
 zart
 （adj）温柔的，体贴的


关
 mild
 （adj）温和的




willensstark
 （adj）刚强的


关
 willensfest
 （adj）刚强的


关
 unbeugsam
 （adj）坚强不屈的；不屈不挠的




unbeholfen
 （adj）笨拙的，不灵巧的，迟钝的


关
 dumm
 （adj）愚蠢的


关
 dumpf
 （adj）糊涂的，迟钝的




humorig
 （adj）有幽默感的，风趣的


关
 langweillig
 （adj）无聊的


关
 originell
 （adj）搞笑的




eigensinnig
 （adj）固执的，执拗的


关
 hartnäckig
 （adj）固执的


关
 dickköpfig
 （adj）固执的，顽固的






respektlos
 （adj）无礼的


关
 frech
 （adj）狂妄的，放肆的


关
 unhöflich
 （adj）没有礼貌的，无礼的




hilfsbereit
 （adj）热心的


关
 herzlich
 （adj）热心的


关
 enthusiastisch
 （adj）热情的




feierlich
 （adj）严肃的


关
 ernst
 （adj）严肃的，庄严的


关
 traulich
 （adj）亲切的，亲和的




merkwürdig
 （adj）奇怪的


关
 verschieden
 （adj）有区别的


关
 normal
 （adj）平常的，普通的






närrisch
 （adj）傻里傻气的，疯疯癫癫的


关
 schmählich
 （adj）脸皮厚的


关
 schamlos
 （adj）愚蠢的，无聊的




anpassungsbereit
 （adj）善变的


关
 anpassungsfähig
 （adj）善变的


关
 flexibel
 （adj）善变的，灵活的




wild
 （adj）野蛮的


关
 roh
 （adj）粗鲁的，野蛮的


关
 brutal
 （adj）粗暴的，野蛮的

活用短句 PLUS



Der brave
 Mann denkt an sich selbst zuletzt.

老实的
 人最后才考虑自己。

Sie spricht immer mit sanfter
 Stimme.

她总是用温和的
 语气说话。

Er nimmt seine Arbeit immer sehr ernst
 .

他一贯非常严肃的
 对待他工作。



内心情感


fröhlich
 （adj）高兴的


关
 froh
 （adj）高兴地，兴奋地


关
 freudig
 （adj）愉快的，高兴的




lästig
 （adj）麻烦的，厌烦的


关
 verärgert
 （adj）烦人的


关
 Belastung
 （f，-en）负重，负荷




traurig
 （adj）伤心的


关
 schmerzlich
 （adj）痛苦的，悲痛的；令人痛心的


关
 verzweifelt
 （adj）失望的，绝望的




verwirrt
 （adj）迷惘的


关
 unsicher
 （adj）不可靠的，没有安全感的


关
 fassungslos
 （adj）迷惑的，吓呆的，震惊的






dankbar
 （adj）感激的


关
 Dankbarkeit
 （f，unz）感激之意，谢意


关
 sinnlich
 （adj）感性，灵魂的




frustriert
 （adj）受挫的


关
 geknickt
 （adj）垂头丧气的，灰心的，沮丧的


关
 deprimiert
 （adj）沮丧






achtsam
 （adj）警惕的，留心的


关
 umsichtig
 （adj）考虑周到的；审慎的，谨慎的


关
 vorsichtig
 （adj）小心的




eitel
 （adj）爱虚荣的，自负 的，沾沾自喜的


关
 arrogant
 （adj）傲慢的，狂妄自大的


关
 bescheiden
 （adj）谦虚




glücklich
 （adj）愉快的，幸运的


关
 heiter
 （adj）心情好的，愉快的


关
 Laune
 （f，-n）心情




beschämt
 （adj）惭愧的


关
 verlegen
 （adj）尴尬的


关
 verschämt
 （adj）害羞的，不好意思的




böse
 （adj）生气的


关
 schlecht
 （adj）坏的


关
 sauer
 （adj）恼怒的，气恼的




wütend
 （adj）愤怒的


关
 empört
 （adj）恼怒的


关
 verärgert
 （adj）生气的




wohl
 （adj）舒服的


关
 angenehm
 （adj）舒服的，愉快的


关
 übel
 （adj）恶心的




depressiv
 （adj）苦闷的，失落的


关
 Schwierigkeit
 （f，-en）苦难，痛苦


关
 aktiv
 （adj）积极的






unangenehm
 （adj）令人不快的


关
 verwirrend
 （adj）令人不解的


关
 scheußlich
 （adj）讨厌的，可恶的

活用短句 PLUS



Du kannst froh
 sein，dass du nicht dabei warst.

你可以感到高兴
 的是，当时你不在场。

Sie ist heute schlechter
 Laune.

她今天心情不好
 。

Ich wünsche dir eine angenehme
 Reise.

祝您旅途愉快
 。



感觉感受


kühl
 （adj）凉快，凉


关
 frisch
 （adj）凉快的，凉爽的


关
 bequem
 （adj）舒服的，舒适的




kalt
 （adj）冷的，寒冷的


关
 eisig
 （adj）冰冻的，冷的


关
 gleichgültig
 （adj）冷漠的，漠不关心的




heiß
 （adj）炎热的，热的


关
 warm
 （adj）暖的，暖和的


关
 Hitze（f，-n）
 （adj）炎热，酷暑






dick
 （adj）厚实的，厚的


关
 tief
 （adj）深的，深沉的


关
 gutherzig
 （adj）好心的，热心肠的




dünn
 （adj）薄的，瘦弱的


关
 fade
 （adj）淡而无味的；单调，无聊，乏味，沉闷的


关
 mini
 （adj）小的，微不足道的




schmerzhaft（adj）
 （肉体上）痛苦的；（精神上）令人痛苦的


关
 schmerzlich
 （adj）（精神上）痛苦的，悲痛的；令人痛心的


关
 traurig
 （adj）伤心的，痛苦的






rein
 （adj）纯真的


关
 romantisch
 （adj）浪漫的


关
 realistisch
 （adj）现实的




schrecklich
 （adj）恐怖的


关
 grauenhaft
 （adj）可怕的，恐怖的


关
 schauerlich
 （adj）恐怖的，令人毛骨悚然的，骇人听闻的，可怕的




verdächtig
 （adj）可疑的，成问题的


关
 zweifelhaft
 （adj）可疑的，怀疑的


关
 fragwürdig
 （adj）成问题的




gefährlich
 （adj）危险的


关
 Gefahr
 （f，-en）危险


关
 Gefährlichkeit
 （f，-en）危险性






schön
 （adj）漂亮的，美丽的


关
 hübsch
 （adj）美丽的


关
 wunderbar
 （adj）美好的




hässlich
 （adj）丑的


关
 abscheulich
 （adj）令人厌恶的；丑恶的，可恶；卑鄙的，残暴的


关
 garstig
 （adj）丑陋的，难看的




gemein
 （adj）卑鄙的，无耻的


关
 schamlos
 （adj）无耻的


关
 schändlich
 （adj）可耻的，丢脸的，不体面的，不名誉的；卑鄙的，无耻的，下流




tolerant
 （adj）宽容的


关
 großmütig
 （adj）大度的


关
 nachsichtig
 （adj）宽恕的

活用短句 PLUS



Draußen ist es eisig kalt
 .

室外非常冷
 。

Der Mann kommt mir verdächtig
 vor.

我觉得这个人有可疑
 之处。

dass es so schön
 ist und wird.

它是如此美丽
 。




事物万千

形状状态


viereckig
 （adj）四角形的，正方形的


关
 quadratisch
 （adj）正方形的，方形的


关
 quadratförmig
 （adj）正方形的






rund
 （adj）圆的，圆满的


关
 kreisförmig
 （adj）圆形的


关
 Aalglattgefügig
 （adj）圆滑的




ellipsenförmig
 （adj）椭圆形的


关
 Ellipse
 （f，-n）椭圆


关
 kreisbogenförmig
 （adj）椭圆形的




rautenförmig
 （adj）菱形的


关
 kariert
 （adj）菱形的


关
 Form
 （f，-en）形状




spitz
 （adj）尖的，尖形的


关
 hell
 （adj）明亮的，透亮的


关
 leiterförmig
 （adj）梯形


关
 steil
 （adj）陡峭的




bogig
 （adj）拱形的


关
 kegelförmig
 （adj）圆锥形的


关
 rundbogig
 （adj）圆拱形




dreieckig
 （adj）三角形的


关
 trigonal
 （adj）三角形的


关
 rechteckförmig
 （adj）矩形形状的


关
 viereckig
 （adj）四角形的






parallelogrammförmig
 （adj）平行四边形的


关
 fünfeckig
 （adj）五角形的


关
 sechseckig
 （adj）六角形的




schmal
 （adj）狭长的，狭窄的


关
 eng
 （adj）窄的，紧的


关
 fein
 （adj）纤巧的，精细的；细微的，细小的






förmig
 （adj）……形状的


关
 formlos
 （adj）不成形的




hart
 （adj）硬的


关
 fest
 （adj）结实的，坚固的


关
 weich
 （adj）软的

活用短句 PLUS



Der Fußball ist rund
 .

足球是圆的
 。

Er schreibt eine spitze
 Feder.

他文笔犀利
 。


Rechteck
 ist viereckig
 .

矩形
 是四边形的
 。



味道嗅觉


scharf
 （adj）辣的


关
 Schärfe
 （f，unz）辣味


关
 bissig
 （adj）辛辣的




süß
 （adj）甜的，香甜的


关
 gesüßt
 （adj）甜的


关
 sauersüß
 （adj）酸甜的




sauer
 （adj）酸的，酸味的


关
 zu sauer
 （adj）太酸，过酸


关
 herb
 （adj）酸涩的






bitter
 （adj）苦味的，苦的


关
 herb
 （adj）涩的，酸涩的


关
 gequält
 （adj）苦涩




wohlriechend
 （adj）芳香的，香的


关
 duftend
 （adj）香的


关
 aromatisch
 （adj）芬芳的，芳香的




appetitlich
 （adj）味道鲜美的


关
 frisch
 （adj）新鲜的


关
 frech
 （adj）鲜的；狂妄的






stinkend
 （adj）难闻的


关
 aasig
 （adj）恶臭的


关
 widerlich
 （adj）恶心的，味差的




knusprig
 （adj）松脆的


关
 kross
 （adj）脆的


关
 mürb
 （adj）松脆的




salzig
 （adj）咸的


关
 leichtsalzig
 （adj）咸丝丝


关
 salzlos
 （adj）无盐的，淡的




leicht
 （adj）味淡的，淡的


关
 mild
 （adj）清淡


关
 dünn
 （adj）清淡的，稀薄的




beißend
 （adj）呛人的，难闻的


关
 scharf
 （adj）刺鼻的，辣的


关
 stinkig
 （adj）臭的，难闻的






geschmackvoll
 （adj）美味的


关
 schmackhaft
 （adj）好吃的


关
 wollschmeckend
 （adj）味美的




durchdringend
 （adj）非常强烈的；刺鼻的


关
 roh
 （adj）腥的


关
 starkriechend
 （adj）腥臭




stinkend
 （adj）臭的


关
 faul
 （adj）臭的


关
 übel riechend
 （adj）臭哄哄的

活用短句 PLUS



Sie ließ sich von seinen süßen
 Reden nicht betören.

她不为他的甜
 言蜜语所迷惑。

Es gibt einen bitteren
 Geschmack auf der Zunge.

舌头上有苦
 味。

Das Gericht ist appetitlich
 und geschmacksvoll.

这道菜味道很鲜美
 。



时间空间


früh
 （adj）早的


关
 zeitig
 （adj）早的，早期的


关
 frühzeitig
 （adj）提早的，早的




spät
 （adj）晚，迟到


关
 sänmig
 （adj）晚的，不守时的


关
 verspätet
 （adj）晚点，迟到






lang
 （adj）长，长的


关
 kurz
 （adj）短小的，短的


关
 beständig
 （adj）持久的，持续的




hoch
 （adj）高的


关
 vornehm
 （adj）高贵的，高雅的


关
 riesighoch
 （adj）巨高




nostalgisch
 （adj）怀旧的


关
 rückblickend
 （adj）回顾


关
 vergangen
 （adj）过去




niedrig
 （adj）低的


关
 nieder
 （adj）低矮


关
 geringwertig
 （adj）低价值的，低档的




groß
 （adj）大的


关
 klein
 （adj）小的


关
 mittler-
 （adj）中等的






seicht
 （adj）浅的，肤浅的，薄的


关
 oberflächlich
 （adj）表面的


关
 dünn
 （adj）薄的




neu
 （adj）新的


关
 alt
 （adj）旧的


关
 altmodisch
 （adj）陈旧的，过时的




entfernt
 （adj）远的


关
 fern
 （adj）远的


关
 weit
 （adj）远






nahe
 （adj）近的


关
 peripher
 （adj）边缘的


关
 umliegend
 （adj）周围的




schnell
 （adj）快的


关
 gleich
 （adj）迅速的


关
 langsam
 （adj）慢的




bald
 （adj）不久


关
 demnächst
 （adj）不久


关
 gleich
 （adj）马上，不久

活用短句 PLUS



Du hast eine große
 Dummheit begangen.

你干了件大
 蠢事。

Ich gratuliere dir zum neuen
 Jahr.

我祝你新
 年快乐。

Wie schnell
 lösen Sie das Zahlenrätsel？

你如何快速
 解决难题？



天气气侯


heiß
 （adj）热的，颜色的


关
 warm
 （adj）温暖的，暖和的


关
 zahm
 （adj）温和的




kalt
 （adj）寒冷的，冷的


关
 eisig
 （adj）冰冷的


关
 cool
 （adj）凉快的，凉爽的






schwül
 （adj）闷热的


关
 stickig
 （adj）令人窒息的，气闷的，空气混浊的


关
 düster
 （adj）阴暗的，昏暗的




mild
 （adj）温和的


关
 zart
 （adj）柔和的；轻柔的


关
 sanft
 （adj）轻柔的




heftig
 （adj）强烈的


关
 stark
 （adj）强烈的


关
 gemäßigt
 （adj）温暖的，温和的，适度的




windig
 （adj）有风的


关
 windstill
 （adj）无风的


关
 dünn
 （adj）稀薄的，薄的




bedeckt（adj）
 （天空）阴（沉）的


关
 bewölkt
 （adj）阴天的，阴云密布的


关
 trübe
 （adj）阴暗的，阴霾的






feucht
 （adj）潮湿的


关
 nass
 （adj）多雨的，湿润的


关
 dunstig
 （adj）阴霾的，阴沉沉的




verregnet
 （adj）多雨的


关
 regnerisch
 （adj）多雨的


关
 regenfrei
 （adj）无雨的




schneereich
 （adj）多雪的


关
 schneefrei
 （adj）无雪的


关
 schneeblind
 （adj）雪盲的




hageldicht
 （adj）像下冰雹似的


关
 Hagel
 （m，-）冰雹


关
 schwer
 （adj）重




frühlingshaft
 （adj）春天般的


关
 gemütlich
 （adj）舒适的，惬意的


关
 sonnig
 （adj）有阳光的






sommerlich
 （adj）夏季的，夏季般的


关
 sommertags
 （adv）在夏季


关
 somnambul
 （adj）梦游的，梦行的




herbstlich
 （adj）秋天的


关
 lau
 （adj）温和的，不冷不热的


关
 fruchtbar
 （adj）多产的




winterlich
 （adj）冬天的，冬天般的


关
 schneearm
 （adj）少雪的


关
 schneeweiß
 （adj）雪白的

活用短句 PLUS



Man muss das Eisen schmieden，solange es heiß
 ist.

必须趁热
 打铁。

Das ist alles kalter
 Koffee.

这就是杯冷
 咖啡。【转】这不是什么新鲜事。

Das Wetter in den Tropen ist nass
 und regnerisch
 .

热带地区的天气是潮湿多雨
 的。



颜色相关


hell
 （adj）颜色亮的


关
 leuchtend
 （adj）明亮的


关
 blitzend
 （adj）亮闪闪的






fade
 （adj）颜色淡的


关
 matt
 （adj）暗淡


关
 dämmerig
 （adj）昏暗的




silber
 （adj）银色的


关
 silberweiß
 （adj）银白色


关
 silbergrau
 （adj）银灰色




rot
 （adj）红色


关
 rubinrot
 （adj）红宝石色的，鲜红色的


关
 karminrot
 （adj）鲜红色的，朱红色的，绯红色的




gelb
 （adj）黄色的


关
 goldgelb
 （adj）金黄


关
 mattgelb
 （adj）昏黄




orangefarben
 （adj）橙色的


关
 organge
 （adj）橙色的，桔黄色的


关
 organgerot
 （adj）橙红色




schwarz
 （adj）黑色的


关
 finster
 （adj）昏黑


关
 dunkel
 （adj）暗的，黑暗的






weiß
 （adj）白色的


关
 bleich
 （adj）苍白的


关
 blass
 （adj）灰白的，无血色的




grau
 （adj）灰的


关
 taubenblau
 （adj）灰鸽色


关
 fahlgelb
 （adj）灰黄色




blau
 （adj）蓝色


关
 taubenblau
 （adj）蓝灰色


关
 hellblau
 （adj）亮蓝色




lila
 （adj）紫色


关
 purpurrot
 （adj）紫红色


关
 kupferrot
 （adj）紫铜色






braun
 （adj）棕色


关
 bunt
 （adj）色彩缤纷的


关
 färbig
 （adj）多彩的




grün
 （adj）绿色


关
 türkis
 （adj）青绿色


关
 schwarzblau
 （adj）藏青色




rosa
 （adj）粉红色


关
 pausbäckig
 （adj）红润的


关
 blutrot
 （adj）血红的




cremefarbig
 （adj）淡黄色的，米色


关
 beige
 （adj）本色的，米色的


关
 cremefarbig
 （adj）米黄色

活用短句 PLUS



Heute hatte ich meinen schwarzen
 Tag.

今天是我黑色的
 一天。

Wenn wir lila
 mit rot
 mixen，bekommen wir purpurrot
 .

红色
 与紫色
 混合，得到紫红色
 。

Die Farbe meines Mantels ist beige
 .

我大衣的颜色是米色的
 。



环境状态


sauber
 （adj）干净的


关
 rein
 （adj）清洁的


关
 ordentlich
 （adj）整洁的






bedrohlich
 （adj）危险的


关
 schrecklich
 （adj）可怕的，惊人的


关
 gespannt
 （adj）危急的




angespannt
 （adj）紧张的


关
 erregt
 （adj）激动的，激烈的


关
 aufgeregt
 （adj）兴奋的，激动的




ruhig
 （adj）安静的


关
 lärmend
 （adj）喧闹的


关
 still
 （adj）宁静的，安静的




eben
 （adj）平的，平坦的


关
 steil
 （adj）陡峭的


关
 plan
 （adj）平坦的




angenehm
 （adj）舒服的


关
 bequem
 （adj）舒服的，安逸的


关
 bequemlich
 （adj）惬意的，舒适的




stinkig
 （adj）臭的


关
 unwohl
 （adj）不舒服的


关
 ungesund
 （adj）不健康的






abstoßend
 （adj）冷酷的，可憎的


关
 gemütlos
 （adj）冷酷的，无情感的


关
 kaltblütig
 （adj）冷血的




herrlich
 （adj）优美的


关
 wunderschön
 （adj）美好的，优美的


关
 erfrischt und entspannt
 （adj）心旷神怡的




sicher
 （adj）安全的


关
 narrensicher
 （adj）绝对安全


关
 unsicher
 （adj）不安全的




erfrischend
 （adj）清凉的


关
 erquicklich
 （adj）舒爽的，可喜的，令人振奋的


关
 vergnüglich
 （adj）心情舒畅的，愉快的




harmonisch
 （adj）和谐的


关
 besorgt
 （adj）不安的


关
 nervös
 （adj）神经质的




unruhig
 （adj）不安静的


关
 geräuschvoll
 （adj）嘈杂的


关
 unfriedlich
 （adj）不安的






schmutzig
 （adj）脏的


关
 chaoistisch
 （adj）乱七八糟的


关
 schlampig
 （adj）凌乱的

活用短句 PLUS



Seine Vergangenheit ist nicht ganz sauber
 .

他的历史并非完全清白
 。

Wir wohnen in einer sehr ruhigen
 Gegend.

我们居住在一个非常安静的
 地方。

Du hast dich deinen Anzug schmutzig
 gemacht.

你这套衣服弄脏
 了。



社会生活


friedlich
 （adj）和平的


关
 stabil
 （adj）安稳的


关
 idyllisch
 （adj）祥和的






instabil
 （adj）不安


关
 schwankend
 （adj）动荡的


关
 ruhelos
 （adj）动荡不安的




glatt
 （adj）顺利的


关
 heil
 （adj）未受损害的


关
 wohlbehalten
 （adj）完好无损的




positiv
 （adj）肯定的，积极的


关
 negativ
 （adj）否定的，消极的


关
 neutral
 （adj）中立的




gut
 （adj）好，好的


关
 schlecht
 （adj）坏的


关
 mittelprächtig
 （adj）不好不坏的




zufrieden
 （adj）满意的


关
 befriedigt
 （adj）令人满意的


关
 Zufriedenheit
 （f，unz）满意




großartig
 （adj）伟大的


关
 prima
 （adj）极好的，非常好的


关
 ungewöhnlich
 （adj）不平常的，不寻常的，非凡的，不一般的






philisterhaft
 （adj）世俗的，俗气的，心胸狭窄 的，势利的


关
 derb
 （adj）粗俗的，粗暴的


关
 vulgär
 （adj）粗俗的，粗野的




ausgezeichnet
 （adj）精彩的，值得表扬的


关
 wunderbar
 （adj）好的，精彩的


关
 vorzüglich
 （adj）优秀的，杰出的




solidarisch
 （adj）团结的


关
 einig
 （adj）团结的


关
 geschlossen
 （adj）整体的






attraktiv
 （adj）吸引人的，引人入胜的


关
 anziehend
 （adj）吸引人的


关
 Reiz
 （m，-e）刺激，魔力，诱惑力




sinnvoll
 （adj）有意义的


关
 sinnlos
 （adj）没有意义的


关
 sinnig
 （adj）考虑周到的，深思熟虑的




glücklich
 （adj）幸福的


关
 sorgenlos
 （adj）无忧无虑的


关
 wohl
 （adj）幸福的




langweilig
 （adj）无聊的


关
 interessant
 （adj）有趣的


关
 lustig
 （adj）轻松愉快的，有趣的

活用短句 PLUS



Doch der Krater ist noch instabil
 .

但火山口仍然是不稳定
 的。

Das Spielzeug ist den Kindern attraktiv
 .

这个玩具很吸引
 孩子们。

Das ist ja langweillig
 .

这真无聊
 。





第四单元　副词

◎ 副词部分



副词部分

程度副词


überhaupt
 （adv）（用于疑 问句）究竟，到底；（用于 否定句）完全（没有），根 本（不）


关
 vollständig
 （adv）完全


关
 völlig
 （adv）完全地




kategorisch
 （adv）无条件的，断然的


关
 resolut
 （adv）断然


关
 absolut
 （adv）绝对




sehr
 （adv）极，非常


关
 unglaublich
 （adv）很，非常


关
 viel
 （adv）相当




ziemlich
 （adv）相当


关
 beträchtlich
 （adv）可观的，相当多的


关
 uralt
 （adv）相当老，相当旧




maximal
 （adv）最大限度的，最高的


关
 wenigstens
 （adv）至少


关
 mindestens
 （adv）至少




wirklich
 （adv）确确实实，真是


关
 tatsächlich
 （adv）事实上，实际上


关
 wahrscheinlich
 （adv）很有可能，大概




oberst
 （adv）最高


关
 niedrigst
 （adv）最低


关
 minimal
 （adv）最小，最低最高r 最高的最高




sogar
 （adv）甚至


关
 derart
 （adv）如此，这般


关
 gar
 （adv）甚至于，竟然，简直




weit
 （adv）大大的，…得多


关
 fern
 （adv）远的


关
 nahe
 （adv）近的




irgendwo
 （adv）在某个地方，在任何地方


关
 irgendwohin
 （adv）无论去哪


关
 dorthin
 （adv）那里




her
 （adv）<表示空间>到这里 来；<表示时间>从…时起，从…至今


关
 hin
 （adv）<表示空间>到那里去；<表示时间> 到…时


关
 hin und wieder
 （adv）时而




eigentlich
 （adv）实际上


关
 möglich
 （adv）可能


关
 möglicherweise
 （adv）也许




langsam
 （adv）慢慢地


关
 allmählich
 （adv）慢慢地，逐渐地


关
 nach und nach
 （adv）逐渐




sorgfältig
 （adv）细心


关
 aufmerksam
 （adv）细心


关
 nachlässig
 （adv）粗心大意地




leer
 （adv）空的，空白的


关
 vergeblich
 （adv）徒劳地


关
 vergebens
 （adv）徒劳地，白费劲地

活用短句 PLUS



Du hast vollständig
 Recht.

你完全
 有理。

Das Essen ist ziemlich
 gut.

这个饭相当
 好。


Eigentlich
 ist alles Vergebens.

其实
 一切都是徒劳。



连接副词


zuerst
 （adv）首先


关
 vor allem
 （adv）首先是


关
 anfangs
 （adv）开头，起先，起初




dann
 （adv）然后


关
 danach
 （adv）接下来，然后


关
 nächst
 （adv）紧接着地




schließlich
 （adv）终于，最后


关
 zuletzt
 （adv）最后地


关
 endlich
 （adv）最终




noch
 （adv）（直到现在）还是，仍然；更，还要；恰好；（不管）多么


关
 immer noch
 （adv）依然，还是


关
 außerdem
 （adv）此外




wieder
 （adv）又，再


关
 noch mehr
 （adv）再，更多


关
 noch einmal
 （adv）再来，再来一次




falls
 （adv）万一


关
 wenn
 （adv）如果


关
 sofern
 （adv）如果




plötzlich
 （adv）忽然


关
 unversehens
 （adv）突然地，意外地，无意地，出其不意


关
 auf einmal
 （adv）突然地




wirklich
 （adv）确确实实地


关
 tatsächlich
 （adv）事实上，实际上


关
 wahrscheinlich
 （adv）很有可能，大概




häufig
 （adv）经常


关
 vor kurzem
 （adv）最近


关
 kürzlich
 （adv）最近




nur
 （adv）只，仅仅，只不过


关
 nur wenn
 （adv）只有


关
 lediglich
 （adv）仅仅




unbedingt
 （adv）无论如何，一定


关
 bestimmt
 （adv）一定


关
 allein
 （adv）只，单，仅仅




dennoch
 （adv）尽管，还是，然而


关
 trotzdem（adv）
 （尽管...）仍然


关
 lieber
 （adv）宁愿




denn
 （adv）究竟，到底


关
 eigentlich
 （adv）实际上


关
 praktisch
 （adv）实际地




obgleich
 （adv）虽然，但是


关
 jedoch
 （adv）但是仍然


关
 aber
 （adv）但是




zwar
 （adv）虽然


关
 und zwar
 （adv）即


关
 nähmlich
 （adv）即，也就是说

活用短句 PLUS




Zuerst
 kam mein Bruder，dann
 folgten die anderen.

我的弟弟第一个
 来，然后
 其他人接着来。

Er stand plötzlich
 auf und lief aus dem Zimmer.

他突然
 站起来向房外跑去。


Schließlich
 und endlich
 haben wir es doch geschafft.

我们终于
 还是把这件事办完了。



时间副词


spät
 （adv）晚


关
 früh
 （adv）早上，早的


关
 von früh bis spät
 （adv）从早到晚




zuerst
 （adv）第一


关
 danach
 （adv）然后


关
 schließlich
 （adv）终于，最后




endlich
 （adv）最后


关
 eigentlich
 （adv）实际上


关
 denn
 （adv）究竟，到底




gerade
 （adv）刚才


关
 eben
 （adv）刚才


关
 erst
 （adv）仅仅，只是




sofort
 （adv）立刻，马上


关
 gleich
 （adv）立刻，马上


关
 bald
 （adv）不久之后




noch nicht
 （adv）尚未


关
 noch
 （adv）还


关
 nochmals
 （adv）再次，又一次




ursprünglich
 （adv）最初


关
 endlich
 （adv）最终


关
 abfänglich
 （adv）起初




gründlich
 （adv）彻底


关
 durchaus
 （adv）完全，彻底


关
 restlos
 （adv）完完全全，侧地




wieder und wieder
 （adv）一再


关
 immer wieder
 （adv）一再


关
 nochmalig
 （adv）再次




etwa
 （adv）大约，将近


关
 circa
 （adv）大约，估计，大概


关
 etwas
 （adv）一点，稍微




kürzlich
 （adv）最近


关
 vor kurzem
 （adv）最近


关
 häufig
 （adv）经常




nach...
 （adv）接着，跟着


关
 danach
 （adv）之后


关
 daneben
 （adv）其次




vor
 （adv）从前，以前


关
 bevor
 （adv）在……之前


关
 früher
 （adv）从前




seit
 （adv）从……时，从…… 以来


关
 seither
 （adv）从那时起


关
 seitdem
 （adv）自那以后




gegen
 （adv）大约


关
 um
 （adv）几乎，大约


关
 ungefähr
 （adv）几乎

活用短句 PLUS



Es ist schon spät
 .

时间已经晚了
 。

Er ist gerade
 angekommen.

他刚刚
 到。

Ich muss ihm schnell nach
 .

我得赶快跟着
 他去。


Seit
 Adam und Eva ist das so gewesen.

从
 开天辟地以来
 一直都是这样。

Es war gegen
 4 Uhr.

那时大约
 四点。



断定副词


gut
 （adv）好


关
 besser
 （adv）更好


关
 am besten
 （adv）最好




desto
 （adv）在比较级形容词 前面加强语气，更加


关
 noch mehr
 （adv）更加，越发


关
 über
 （adv）超过，多余




endlich
 （adv）终于


关
 zum Ende
 （adv）最后


关
 zum Schluss
 （adv）最终，最后




ganz offen
 （adv）公然


关
 dreist
 （adv）公然，大胆的


关
 unverhohlen
 （adv）不掩饰的，直言不讳的




zufällig
 （adv）偶然地


关
 unerwartet
 （adv）出乎意料的，没有意料到的


关
 unbeabsichtigt
 （adj）无意的




authentisch
 （adv）真正地


关
 echt
 （adv）确实地，真正地


关
 wirklich
 （adv）确实地




übersichtlich
 （adv）一目了然地


关
 offensichtlich
 （adv）明显的，有目共睹的


关
 öffentlich
 （adv）公开的，公共的




offenherzig
 （adv）坦率的，襟怀坦白的


关
 resolut
 （adv）断然地


关
 entschlossen
 （adv）坚决




gerade
 （adv）正好


关
 zufällig
 （adv）正好，恰好


关
 diametrisch
 （adv）正好相反




tapfer
 （adv）勇敢地，应勇地


关
 kraftvoll
 （adv）有效地，有力地，暴力的


关
 kraftlos
 （adv）失去勇气的




möglich
 （adv）或许


关
 wohl
 （adv）可能


关
 wahrscheinlich
 （adv）可能




kurzfristig
 （adv）突然地，无充分准备的


关
 langfristig
 （adv）长期地


关
 fristlos
 （adv）立即的




gewiss
 （adv）当然，一定（程度）


关
 bestimmt
 （adv）一定地，肯定地，确切地


关
 sicher
 （adv）当然，确定，无疑




unbedingt
 （adv）一定，绝对


关
 sicherlich
 （adv）一定


关
 gewissermaßen
 （adv）一定程度

活用短句 PLUS



Es geschah ganz zufällig
 .

这件事完全是偶然
 发生的。

Die Zahlen sind übersichtlich
 angeordnet.

数字排列得清楚明了
 。

-Hast du das schon gesehen？

-Aber ganz gewiss
 ！

-你已经看见了吗？

-那当然
 啦！

Man kann sich auf ihn unbedingt
 verlassen.

人们对他绝对
 信赖。



否定副词


überhaupt（adv）
 （用于否定句）完全，根本


关
 nicht
 （adv）不，没有


关
 nein
 （adv）不是，没有




beinahe
 （adv）几乎


关
 knapp
 （adv）几乎不够的，紧缺的


关
 kaum
 （adv）几乎不




kein
 （adv）没有一个，没有


关
 keinerlei
 （adv）丝毫没有


关
 keinerseits
 （adv）任何一方都不




keineswegs
 （adv）完全不，绝对不


关
 keinmal
 （adv）一次也没有


关
 keinesfalls
 （adv）任何情况下也不




ohne
 （adv）没有


关
 soweit
 （adv）一般地，大体上，总的看来


关
 sowieso
 （adv）无论如何，反正




wohl kaum
 （adv）未必


关
 noch
 （adv）还


关
 total nicht
 （adv）全然不




sonst
 （adv）再不


关
 sonstig
 （adv）别的，其他的；通常的


关
 noch dazu
 （adv）再加




kein bisschen
 （adv）一点也不


关
 nicht ein bisschen
 （adv）一点也没有


关
 bisschen
 （adv）一点儿，一点点




nie
 （adv）从未，从来没有


关
 noch nie
 （adv）从不


关
 nie wieder
 （adv）不再




selten
 （adv）很少


关
 oft
 （adv）经常


关
 wohl nicht
 （adv）未必




wenig
 （adv）少


关
 gering
 （adv）少量的，不足的


关
 spärlich
 （adv）贫乏的，稀少的




andernfalls
 （adv）否则


关
 widrigenfalls
 （adv）否则


关
 sonst
 （adv）否则




allzu
 （adv）太，过


关
 höchst
 （adv）非常，极


关
 weitaus
 （adv）最……，……得多




doch
 （adv）还是，依然，然而


关
 jedoch
 （adv）然而


关
 dennoch
 （adv）然而

活用短句 PLUS



Daran habe ich überhaupt
 nicht gedacht.

我根本
 没想到这点。


Nicht
 jeder kennt das.

不是
 每个人都懂这个的。

So etwas habe ich noch nie
 gehört.

这样的事我还从未
 听到过。

Wir sehen uns nur noch selten
 .

我们现在很少
 见面。

Er macht allzu
 viele Fehler.

他的错误太
 多了。

Trotz der Dunkelheit haben sie ihn doch
 erkannt.

虽然光线很暗，但他们还是
 认出了他。



状态副词


beunruhigt
 （adv）焦急


关
 eilig
 （adv）紧急的，匆忙的


关
 hastig
 （adv）急促，匆忙




sorglos
 （adv）漫不经心，悠闲，轻率


关
 unbekümmert
 （adv）无所谓，不在乎


关
 seelenruhig
 （adv）平静，平稳的




cool
 （adv）平静的，冷静的


关
 frisch
 （adv）爽，爽快


关
 kühl
 （adv）爽朗




ehrlich
 （adv）诚实的


关
 offen
 （adv）耿直


关
 aufrecht
 （adv）正直的，诚实的




erregt
 （adv）兴奋，激动


关
 aufgeregt
 （adv）兴奋，激动


关
 begeisternd
 （adv）激动的，鼓舞人心的




enttäuscht
 （adv）失望


关
 schade
 （adv）可惜


关
 hoffnungslos
 （adv）失望的




spannend
 （adv）紧张地


关
 nervös
 （adv）紧张的


关
 gespannt
 （adv）紧张的




hell
 （adv）开朗，心情好的


关
 heiter
 （adv）轻松愉快，快乐的


关
 licht
 （adv）明亮的




allerorten
 （adv）到处，处处


关
 allenthalben
 （adv）处处，到处


关
 unhandlich
 （adv）处理不了




lodernd
 （adv）火辣辣


关
 heiß
 （adv）热烘烘


关
 kühl
 （adv）凉飕飕




ausgelaugt
 （adv）筋疲力尽，劳累过度


关
 gerädert
 （adv）精疲力尽的


关
 gliederlahm
 （adv）四肢麻木




inbrünstig
 （adv）热情的，炽热地


关
 herzlich
 （adv）衷心的


关
 leidenschaftlich
 （adv）热情的




ausreichend
 （adv）充分


关
 hinreichend
 （adv）充分的，足够的，有效的


关
 mangelhaft
 （adv）缺乏的




gleichgültig
 （adv）漠不关心


关
 teilnahmslos
 （adv）漠然的


关
 ignoriert
 （adv）无视的




gefühlvoll
 （adv）充满深情


关
 hoffnungsvoll
 （adv）充满希望的


关
 vielversprechend
 （adv）充满希望的，大有希望的

活用短句 PLUS



Du bist allzu sorglos
 .

你太轻率
 了。

Ich muss ehrlich
 sagen，du bist total falsch.

我必须坦白地
 说，你完全错了。

Es ist mir gleichgültig
 ，wie du das machst.

你怎么去做，我一点都不在乎
 。





附录1

◎ 拟声拟态词

◎ 德语不规则动词变位表



拟声拟态词


miauen
 （vi）猫喵喵叫


关
 schnurren
 （vi）猫呼吸时发出呼噜声


关
 Katze
 （f，-n）猫




bellen
 （vi）犬吠


关
 knurren
 （vi）狗威胁地发出狺狺声


关
 jaulen
 （vi）狗汪汪叫




krähen
 （vi）雄鸡啼呜


关
 kikeriki
 公鸡喔喔啼声


关
 Hahn
 （m，..-e）公鸡，雄鸡




glucken
 （vi）母鸡咯咯叫（表示抱窝）


关
 gack！
 （adv）咯咯嗒！母鸡生蛋后发出的叫声


关
 Henne
 （f，-n）母鸡




quaken
 （vi）鸭子嘎嘎地叫


关
 quak！
 （鸭子）嘎嘎


关
 Ente
 （f，-n）鸭子




wiehern
 （vi）马嘶鸣的咴咴声


关
 schnauben
 （vi）马打响鼻声


关
 Pferd
 （n，-e）马




muhen
 （vi）牛哞哞叫


关
 blöken
 （vi）牛犊哞哞叫


关
 Kuh
 （f，..-e）奶牛，母牛




quieken
 （vi）小猪吱吱尖叫


关
 grunzen
 （vi）猪哼哼声


关
 Schwein
 （n，-e）猪




brüllen
 （vi）虎狮低吼声，怒吼，嚎叫


关
 brummen
 （vi）熊（低沉地）吼叫


关
 Tiger
 （m，-）老虎




quieken
 （vi）（猪）吱吱尖叫


关
 piepen
 （vi）吱吱地叫


关
 Maus
 （f，..-e）老鼠




piepen
 （vi）小鸟叽叽喳喳地叫


关
 Vogel
 （m，..-）鸟


关
 zwitschern
 （vi）鸟雀啁啾声




tschilpen
 （vi）麻雀唧唧喳喳地叫


关
 gurren
 （vi）鸽子咕咕叫


关
 ruckedigu
 鸽子咕咕的叫声




summen
 （vi）蜜蜂嗡嗡叫，嗡嗡声


关
 Biene
 （f，-n）蜜蜂


关
 schwirren
 （vi）蚊子营营声




murmeln
 （vi）喃喃自语


关
 plappern
 （vi）咿咿呀呀说个不定


关
 mucken
 （vi）咕哝

活用短句 PLUS



Er brüllt
 vor Schmerz.

他因疼痛而嚎叫
 。

Es summt
 mir in den Ohren.

我耳朵里嗡嗡
 作响。

Das Kind plappert
 .

孩子咿咿呀呀
 说个不停。



德语不规则动词变位表



	Infinitiv
	Präteritum
	Partizip II
	Vokalwechsel im Präsens



	backen
	backte / buk
	gebacken
	a → ä



	befehlen
	befahl
	befohlen
	e → ie



	beginnen
	begann
	begonnen
	



	beißen
	biss
	gebissen
	



	bergen
	barg
	geborgen
	e → i



	biegen
	bog
	gebogen
	



	bieten
	bot
	geboten
	



	binden
	band
	gebunden
	



	bitten
	bat
	gebeten
	



	blasen
	blies
	geblasen
	a → ä



	bleiben
	blieb
	geblieben
	



	braten
	briet
	gebraten
	a → ä



	brechen
	brach
	gebrochen
	e → i



	brennen
	brannte
	gebrannt
	



	bringen
	brachte
	gebracht
	



	denken
	dachte
	gedacht
	



	dreschen
	drosch
	gedroschen
	e → i



	dringen
	drang
	gedrungen
	



	dürfen
	durfte
	gedurft
	ü → a



	empfehlen
	empfahl
	empfohlen
	e → ie



	erschrecken
	erschrak
	erschrocken
	e → i



	essen
	aß
	gegessen
	e → i



	erwägen
	erwog
	erwogen
	



	fahren
	fuhr
	gefahren
	a → ä



	fallen
	fiel
	gefallen
	a → ä



	fangen
	fing
	gefangen
	a → ä



	finden
	fand
	gefunden
	



	fliegen
	flog
	geflogen
	



	fliehen
	floh
	geflohen
	



	fließen
	floss
	geflossen
	



	fressen
	fraß
	gefressen
	e → i



	frieren
	fror
	gefroren
	



	gären
	gor
	gegoren
	



	gebären
	gebar
	geboren
	ä → ie



	geben
	gab
	gegeben
	e → i



	gedeihen
	gedieh
	gediehen
	



	gehen
	ging
	gegangen
	



	gelingen
	gelang
	gelungen
	



	gelten
	galt
	gegolten
	e → i



	genesen
	genas
	genossen
	



	genießen
	genoss
	genossen
	



	geschehen
	geschah
	geschehen
	e → ie



	gewinnen
	gewann
	gewonnen
	



	gießen
	goss
	gegossen
	



	gleichen
	glich
	geglichen
	



	gleiten
	glitt
	geglitten
	



	graben
	grub
	gegraben
	a → ä



	greifen
	griff
	gegriffen
	



	haben
	hatte
	gehabt
	



	halten
	hielt
	gehalten
	a → ä



	hängen
	hing
	gehangen
	



	hauen
	haute
	gehauen
	



	heben
	hob
	gehoben
	



	heißen
	hieß
	geheißen
	



	helfen
	half
	geholfen
	e → i



	kennen
	kannte
	gekannt
	



	klingen
	klang
	geklungen
	



	kneifen
	kniff
	gekniffen
	



	kommen
	kam
	gekommen
	



	können
	konnte
	gekonnt
	ö → a



	kriechen
	kroch
	gekrochen
	



	laden
	lud
	geladen
	a → ä



	lassen
	ließ
	gelassen
	a → ä



	laufen
	lief
	gelaufen
	a → ä



	leiden
	litt
	gelitten
	



	leihen
	lieh
	geliehen
	



	lesen
	las
	gelesen
	e → ie



	liegen
	lag
	gelegen
	



	lügen
	log
	gelogen
	



	meiden
	mied
	gemieden
	



	messen
	maß
	gemessen
	e → i



	misslingen
	misslang
	misslungen
	



	mögen
	mochte
	gemocht
	ö → a



	müssen
	musste
	gemusst
	ü → u



	nehmen
	nahm
	genommen
	e → i



	nennen
	nannte
	genannt
	



	pfeifen
	pfiff
	gepfiffen
	



	preisen
	pries
	gepriesen
	



	quellen
	quoll
	gequollen
	e → i



	raten
	riet
	geraten
	a → ä



	reiben
	rieb
	gerieben
	



	reißen
	riss
	gerissen
	



	reiten
	ritt
	geritten
	



	rennen
	rannte
	gerannt
	



	riechen
	roch
	gerochen
	



	ringen
	rang
	gerungen
	



	rinnen
	rann
	geronnen
	



	rufen
	rief
	gerufen
	



	saufen
	soff
	gesoffen
	a → ä



	schaffen
	schuf
	geschaffen
	



	scheiden
	schied
	geschieden
	



	scheinen
	schien
	geschienen
	



	schelten
	schalt
	gescholten
	e → i



	scheren
	schor
	geschoren
	



	schieben
	schob
	geschoben
	



	schießen
	schoss
	geschossen
	



	schinden
	schindete
	geschunden
	



	schlafen
	schlief
	geschlafen
	a → ä



	schlagen
	schlug
	geschlagen
	a → ä



	schleichen
	schlich
	geschlichen
	



	schließen
	schloss
	geschlossen
	



	schlingen
	schlang
	geschlungen
	



	schmeißen
	schmiss
	geschmissen
	



	schmelzen
	schmolz
	geschmolzen
	e → i



	schneiden
	schnitt
	geschnitten
	



	schreiben
	schrieb
	geschrieben
	



	schreien
	schrie
	geschrien
	



	schreiten
	schritt
	geschritten
	



	schweigen
	schwieg
	geschwiegen
	



	schwellen
	schwoll
	geschwollen
	e → i



	schwimmen
	schwamm
	geschwommen
	



	schwinden
	schwand
	geschwunden
	



	schwingen
	schwang
	geschwungen
	



	schwören
	schwor
	geschworen
	



	sehen
	sah
	gesehen
	e → ie



	sein
	war
	gewesen
	
unregelmäßig




	singen
	sang
	gesungen
	



	sinken
	sank
	gesunken
	



	sinnen
	sann
	gesonnen
	



	sitzen
	saß
	gesessen
	



	sollen
	sollte
	gesollt
	



	speien
	spie
	gespien
	



	spinnen
	spann
	gesponnen
	



	sprechen
	sprach
	gesprochen
	e → i



	sprießen
	spross
	gesprossen
	



	springen
	sprang
	gesprungen
	



	stechen
	stach
	gestochen
	e → i



	stehen
	stand
	gestanden
	



	stehlen
	stahl
	gestohlen
	e → ie



	steigen
	stieg
	gestiegen
	



	sterben
	starb
	gestorben
	e → i



	streichen
	strich
	gestrichen
	



	streiten
	stritt
	gestritten
	



	tragen
	trug
	getragen
	a → ä



	treffen
	traf
	getroffen
	e → i



	treiben
	trieb
	getrieben
	



	treten
	trat
	getreten
	e → i (+tt)
 ; du trittst



	trinken
	trank
	getrunken
	



	trügen
	trog
	getrogen
	



	tun
	tat
	getan
	



	verderben
	verdarb
	verdorben
	e → i



	vergessen
	vergaß
	vergessen
	e → i



	verlieren
	verlor
	verloren
	



	wachsen
	wuchs
	gewachsen
	a → ä



	waschen
	wusch
	gewaschen
	a → ä



	weichen
	wich
	gewichen
	



	weisen
	wies
	gewiesen
	



	werben
	warb
	geworben
	e → i



	werden
	wurde
	geworden
	e → i; unregelmäßig
 : du wirst



	werfen
	warf
	geworfen
	e → i



	wiegen
	wog
	gewogen
	



	wissen
	wusste
	gewusst
	i → ei



	wollen
	wollte
	gewollt
	o → i



	wringen
	wrang
	gewrungen
	



	ziehen
	zog
	gezogen
	



	zwingen
	zwang
	gezwungen
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